
        
            
                
            
        

    
	

	JACKIE COLLINS

	 

	BESTIE

	 


Kapitola 1

	 

	Niko Constantin vstával od karetního stolu, usmál se na všechny kolem, hezké krupiérce hodil padesátidolarový žeton jako spropitné a sám shrábl do kapsy dvanáct zářivě zlatých pětisetdolarových žetonů. Celkem šest tisíc dolarů, to nebylo špatné za půl hodinu práce, ale zas ne až tak dobré pro někoho, kdo byl už dvě stě tisíc v minusu.

	Niko pozoroval narvané lasvegaské kasino a jeho pronikavé tmavé oči přejížděly místní sešlost. Malé stařenky v květovaných šatech ukazovaly překvapující sílu, když hubenými pažemi manipulovaly pákami hracích automatů. Spokojeně vypadající páry – zesláblé vzrušením a přemírou slunění – shrabovaly rychlé osmdesáti nebo devadesátidolarové výhry u ruletových stolů. Kolem se potulovaly šlapky s očima na stopkách pro ty, kdo nejvíc utráceli. A ti, v polyesterových oblecích, hulákali středoamerickým dialektem u hracích stolů na crap.

	Niko se usmál. Las Vegas ho vždycky pobavilo. Ruch a spěch, vyhraj, nebo padni, naprosto neskutečný svět.

	Pouťové město posazené uprostřed vyprahlé pouště se záplavou neonových nápisů, které nabízely veškeré neřesti, které svět znal, a ještě něco navíc. V Las Vegas – pokud jsi na to měl peníze – jsi dostal, na co sis vzpomněl.

	Zapálil si dlouhé tenké havana tenoučkým zlatým zapalovačem Dunhill, usmál se a pokynul lidem, kteří se za ním ohlíželi, aby zachytili jeho pohled, šéfovi herny, dívce, která prodávala cigarety i bezpečnostní službě na obchůzce. Nika Constantina znali v Las Vegas všichni. A navíc ho tu považovali za gentlemana a kolik takových na světě ještě zbylo?

	Vypadal dobře, na čtyřicet devět let neobyčejně dobře.

	Husté černé kudrnaté vlasy jen nepatrně prokvétaly šedinami, které umocňovaly smolný dojem. Černé oči lemovaly nezvykle husté tmavé řasy. Výrazný nos, tmavě olivovou, nádherně opálenou pleť a postavu s širokými rameny a úzkým pasem mu mohlo závidět mnoha mladých mužů.

	Ale stejně Niko nejvíc přitahoval svým stylem, aurou a osobním kouzlem.

	Na zakázku ručně šité třídílné obleky z nejlepších látek, hedvábné košile výjimečné kvality, italské ručně šité boty z rukavičkové kůže, prostě pro Nika Constantina jen to nejlepší, to bylo jeho heslem od dvaceti let.

	„Mohu Vám nabídnout něco k pití, pane Constantine?“ objevila se číšnice s dlouhýma nohama v černých síťovaných punčochách, ústa do širokého úsměvu a plná lasvegaských příslibů.

	Usmál se, samozřejmě měl nádherné zuby, všechny vlastní, pouze s jednou zatoulanou plombou. „Proč ne? Vodku s ledem, ale ať je devadesátiprocentní.“ Jeho černé oči s ní nepokrytě flirtovaly a jí se to, jako ostatně všem ženám, ohromně líbilo. Ženy Nika Constantina naprosto zbožňovaly – a on, na oplátku, neměl nic proti ženám. Od číšnic po princezny s nimi jednal stejně. Květiny (vždycky rudé růže), šampaňské (vždycky Krug), dárky (malé zlaté šperky od Tiffanyho v New Yorku nebo pro známosti delší než pár týdnů malé diamantové drobnůstky od Cartiera).

	Číšnice se vzdálila, aby mu připravila nápoj.

	Niko pohlédl na zlaté digitální hodinky Patek Phillipe. Ukazovaly osm hodin. Měl před sebou celý večer. Bude usrkávat svůj nápoj, sledovat cvrkot a potom ještě jednou vstoupí do bitvy a osud určí jeho budoucnost.

	Niko Constantine se narodil v roce 1930 v chudé předměstské athénské čtvrti. Přišel na svět jako první bratr tří sester a dětství prožil jako malý chlapec chycený v moři ženství. Jeho sestry mu věnovaly přehnanou péči, hýčkaly ho a škádlily, matka ho rozmazlovala a různé ženské příbuzné ho líbaly, muchlaly a neustále mu podstrojovaly.

	Jeho otec jako člen posádky jedné pohádkové Onassisovy jachty pobýval často mimo domov – a tak se Niko stal malým mužem rodiny. Byl nádherné miminko, hezké batolátko, oslnivě krásný chlapec a ve čtrnácti, když vysel školu, ho již bláznivé zbožňovaly všechny ženy v okolí.

	Jeho tři sestry, matku ani nevzpomínaje, si ho chovaly jako prince a přísně střežily.

	Když se otec rozhodl, že ho vezme s sebou na plavbu jako stevarda, rodina se vzbouřila. Za žádnou cenu, v žádném případě nesměl Niko z jejich dosahu.

	Ačkoli je otec přemlouval, nebylo to nic platné. Sestry našly Nikovi práci v blízkém rybářském přístavu na malém doku, ani ne třicet metrů od pracoviště jedné ze sester, která tam oškrabovala ryby. Hlídala ho jako jestřáb. Kdyby jen promluvil s příslušnicí ženského pohlaví, objevila by se, pánovitá a agresivní.

	Constantinova rodina si přála uchovat mladého Nika nevinného co nejdéle a pracovala na tom jako jedna žena.

	Mezitím Niko vyrůstal, tělo se mu vyvíjelo, varlata sestoupila, vyrostl penis a většinu času byl nadržený jako jelen v říji.

	Ostatně, kdo by se tak necítil v těsné blízkosti čtyř žen? Jeho sexuální smysly byly napadány ze všech stran. Nahá prsa, ochlupení na skrytých místech, ženská smetanová vůně, spodní prádlo, které viselo všude, kam jen pohlédl.

	V šestnácti si už zoufal. Jediné úlevy dosáhl při onanování, ale i to musel plánovat jako válečnou operaci, protože byl neustále sledován ženskýma očima.

	Pochopil, že musí utéct, ačkoliv nebylo nelehké se takhle rozhodnout a nechat za sebou všechnu tu lásku a zbožňování, které ho brzdilo, aby se stal opravdovým mužem.

	Utekl jedné prosincové noci roku 1947 a o dva dny později dorazil promrzlý, unavený a hladový do velikých Athén, přesvědčený, že udělal špatný krok, a plný obav, že je mu rodina v patách.

	Neměl zdání, co si počne, jak sežene práci, dokonce ani o jakou práci by se měl zajímat.

	Toulal se městem prochladlý, v tenkých bavlněných kalhotách a v košili, jenom s celtou, která ho chránila před mrazem a plískanicí.

	Nakonec našel útočiště ve vchodu do velikého obytného domu a stál tam, až přijelo auto se šoférem a z něho vystoupily dvě ženy v kožešinách, plné smíchu a veselého štěbetání.

	Instinkt mu napověděl, aby se pokusil upoutat jejich pozornost. Hlasitě zakašlal, zachytil pohled jedné z žen, prosebně se na ni usmál a zamrkal. Vypadal jako zhmotněná zranitelnost.

	„Ano?“ zeptala se žena. „Chcete můj autogram?“

	Vždycky pohotově reagoval, i teď bez zaváhání řekl: „Cestoval jsem tři dny, abych získal váš podpis.“

	Naprosto netušil, s kým mluví, kdo je ta tajemně krásná žena splývavými světlými vlnami, štíhlou postavou pod otevřeným kožichem a soucitným úsměvem.

	Přistoupila k němu, vdechl její parfém, který mu připomněl ženské vůně domova.

	„Vypadáte vyčerpaně,“ konstatovala. Měla čarovný hlas, zvučný a tišivý.

	Niko neodpověděl, jen na ni hleděl černýma očima, dokud ho nevzala pod paží a nepobídla: „Pojďte, měl byste se napít něčeho teplého a převléci se.“

	Jmenovala se Lise Maria Androttiová. Byla to velice slavná operní pěvkyně, třiatřicetiletá, rozvedená, nesmírně bohatá a nejbáječnější osoba, jakou kdy Niko poznal.

	Během několika dní se stali milenci – on sedmnáctiletý chlapec a ona třiatřicetiletá žena. Naučila ho, aby ji miloval tak, jak to vždycky chtěla, a on byl ochotným žákem, který pozorně naslouchal, procvičoval a dosahoval výsledků.

	„Bože. Niko!“ vykřikovala chraptivě v extázi. „Jsi nejchytřejší milenec, jakého jsem kdy měla.“ A také jím byl – po její odborné výuce.

	Její přátelé byli pobouřeni a předháněli se ve varováních. „Vždyť je to ještě dítě.“

	„Bude z toho skandál.“

	„Tvoje publikum tě opustí.“

	Lisa Marie se jejich námitkám vysmála. „Jsem s ním šťastná,“ vysvětlovala. „Je to nejlepší, co mě v životě potkalo.“

	Niko napsal krátkou zdvořilou zprávičku své rodině, že se má dobře, pracuje, brzy znovu napíše a přiložil něco Lisemariiných peněz. Trvalo na tom a každý měsíc se přesvědčovala, že to zopakoval. Chápala, že ztráta Nika musela být pro rodinu bolestná. Niko byl vskutku báječný chlapec.

	Na Nikovy dvacáté narozeniny se vzali. Lise Maria se pokoušela uchránit soukromí obřadu, ale namanuli se k tomu snad všichni fotografové z Řecka, a malý obřad se změnil v bláznivý cirkus. Výsledkem bylo, že Nikova rodina konečně objevila, kde se jejich drahý chlapec nalézá a spěchala do Athén. Přispěla tak k pohoršení, které se snažila Lise Maria tak klidně ignorovat.

	Samozřejmě že nemohli nic dělat, bylo příliš pozdě, a kromě toho Niko a Lise Maria se spolu zdáli tak neuvěřitelně šťastní.

	Po devatenáct let zůstali uzavřeni ve stavu naprosté blaženosti a věkový rozdíl zřejmě nevadil ani jednomu, byla to pouze nafouknutá bublina světového tisku.

	Niko vyrostl z mladého neotesance ve zkušeného muže velkého světa. Vypěstoval si vkus jen pro to nejlepší a s Lisemariinými penězi si mohli bez problémů dopřávat milionářský styl života, na který si spolu tak zvykli.

	Niko si nikdy nenamáhal prací, Lise Maria to po něm ani nežádala. Všude na cestách ji doprovázel a naučil se plynně anglicky, francouzsky, německy a italsky.

	Fušoval do obchodu s cennými papíry a občas s úspěchem.

	Naučil se lyžovat na sněhu i na vodních lyžích, řídit závodní auto, jezdit na koni a hrát polo.

	Stal se expertem na bridž, backgammnon a poker.

	Byl z něho znalec dobrých vín a vybraných jídel.

	Zůstal věrným a neustále se zdokonalujícím milencem své nádherné slavné ženy. Choval se k ní jako ke královně až do toho dne v roce 1969, kdy zemřela v pětapadesáti na rakovinu.

	Cítil se naprosto ztracený a vydaný napospas světu, ve kterém nechtěl žít bez milované Lise Marie.

	V devětatřiceti zůstal poprvé v životě sám. Měl všechno – Lise Maria mu odkázala své bohatství, ale neměl nic.

	Neměl stání v athénském apartmá, ani ve výletním útočišti na ostrově, ani v jejich pěkném pařížském domě.

	Všechno prodal, čtyři auta, pohádkové šperky, domy. Rozloučil se se svou rodinou, nyní usazenou v centru Athén a vyrazil do Ameriky, jediného místa, kde nikdy Lise Marii ne přijali jako superhvězdu, kterou byla po celé Evropě.

	Do Ameriky, kde chtěl zapomenout a znovu začít.

	„Vodka pro pana Constantina,“ mihla se nad ním číšnice. „Je devadesátiprocentní – není to ta naše obvyklá hnus – ehm…“

	Vyzývavě na něho pohlédla a pak váhavě vycouvala ke karetnímu stolu na přivolávající pokyn mrzutého hráče jedenadvaceti.

	Las Vegas, skutečně jedinečné míst, čtyřiadvacetihodinový nonstop hazard, luxusní hotely a zábavy, nádherné dívky ze zábavních podniků, žhavé slunce.

	Niko si s úsměvem vybavil svůj úplně první dojem z tohoto místa. Jel autem z Los Angeles tmavou nocí a po hodinách naprosté tmy ho oslnila fantazie ozářená neony uprostřed ničeho. Tuto vzpomínku si uchová navždy.

	Stalo se to jenom před deseti lety? Zdálo se mu, že od té doby uplynuly věky.

	Niko dorazil do Los Angeles s pětadvaceti dokonalými kufry od Gucciho v létě 1969.

	Najal si bílý mercedes, našel ubytování v bungalovu přiléhajícím k proslulému hotelu Beverly Hills, kde se usadil, aby zjistil, zda se mu tady bude líbit.

	A líbilo, komu by se nelíbilo v jeho situaci?

	Byl bohatý, hezký, volný.

	Volnost ztratil dvě minuty poté, co se usadil v soukromé kabině u bazénu.

	Sbalila ho Dorothy Daintyová, občas zaměstnaná hvězdička se záplavou rudých vlasů, sto patnácti přes silikonová prsa a nešťastným zlozvykem mluvit koutkem úst jako utečenec z filmu George Rafta. „Jste producent?“ zeptala se spiklenecky.

	Niko ji zhodnotil pohledem, choval se k ní s respektem a dovolil jí, aby mu ukázala město.

	K její rozmrzelosti se na ni nepokusil hupnout. Dorothy Daintyovou to udivilo. Každý se o to pokoušel. A každý s úspěchem. Ten cizácký podivín musel být na hlavu padlý.

	Vzala ho na projížďku městem, do Bistra, La Scaly, Daisy, Factory. Po jediné návštěvě odcházel Niko z těchto podniků jako nejlepší přítel vrchního.

	Po dvou týdnech už Dorothy nepotřeboval. Poslal jí zlatou ozdůbku s vyrytými slovy díků, tucet rudých růží a už nikdy nezavolal.

	„Ten chlap je rozhodně teplouš!“ stěžovala si Dorothy svým přátelům, „rozhodně!“

	Pomyšlení na muže, který se ji ani nepokusil přefiknout, ji přivedlo do několikadenní deprese!

	Niko však neměl v úmyslu šoustat Dorothy Daintyovou. Jeho žena byla tři měsíce mrtvá, a přestože ženu fyzicky potřeboval, nic ho nepřinutí, aby snížil laťku. Míval to nejlepší, a zatímco se smiřoval se skutečností, že nikdy nenajde druhou Lise Marii, hledal rozhodně něco lepšího než Dorothy Daintyovou.

	Usoudil, že nejvhodnější pro něho budou mladé dívky, krásky se svěžími obličeji a bez jakékoliv pověsti.

	Nikdy nebyl v posteli s jinou ženou než se svou manželkou. Během příštích deseti let dohnal čas, který takto ztratil, a miloval se se sto dvaceti kráskami svěžích tvářiček. Setrvávaly v jeho společnosti průměrně čtyři týdny a žádná nelitovala, že se milovala s Nikem Constantinem. Byl eso mezi špičkovými milovníky.

	Koupil si sídlo na Hollywoodských pahorcích, kde se usadil a užíval života.

	Staří mládenci z Beverly Hills se kolem něho seskupili, protože měl všechno, po čem vždycky toužili – třídu, styl, šmrnc. Peníze neudělaly dojem, měli je tu všichni, ale Niko zapůsobil těžko popsatelnou vlastností – vrozeným šarmem.

	Deset idylických let si Niko bezvadně žil. Hrál tenis, plaval, občas to zkoušel na burze s cennými papíry, někdy si s přáteli zahrál hazard. Příležitostně investoval, miloval se s krásnými dívkami, opaloval se, saunoval, bral horké koupele, navštěvoval nejlepší večírky, filmy, restaurace.

	Těžký šok se dostavil, když se peníze rozkutálely.

	Niko Constantin na mizině. Směšné, ale pravdivé. Právníci jeho zemřelé ženy v Athénách ho po dva roky varovali, že majetek vysychá. Chtěli, aby investoval, rozšířil kapitál. Niko to ignoroval – a postupně utratil všechno, co měl.

	Představa, že je bez peněz, ho vyděsila. Rozhodl se, že musí hned jednat. Byl brilantním hráčem hazardních her – a Las Vegas vábilo z takové blízkosti.

	Pečlivě si promýšlel situaci. Kolik potřebuje, aby si udržel současný životní styl? Podporoval celou svou rodinu v Athénách, ale kromě nich připadal v úvahu jen on sám. Když prodá sídlo a najme si byt, dostane kupu peněz a okamžitě značně sníží týdenní vydání. Vypadalo to jako skvělý nápad. Vezme peníze z prodeje domu a se svým štěstím a umem by je mohl ve Vegas zdvojnásobit, ztrojnásobit – rozhodně proměnit v podstatnou materiální podporu, kterou by investoval, a žít pak z příjmu.

	Niko strávil v Las Vegas přesně třiadvacet hodin a už prohrál devadesát čtyři tisíce dolarů.

	 


Kapitola 2

	 

	Fontaine Khaledová se probudila sama ve svém newyorském bytě. Sundala z očí černou krajkovou masku na spaní a v ledničce u postele šátrala po pomerančovém džusu.

	Hlasitě sténala, když polykala lahodně studenou tekutinu.

	Obávala se, že ji zachvátí pořádná kocovina. Kristepane! Včerejší večer ve Studiu 54 se dvěma chuligánky, jedním černým a druhým bílým, to tedy bylo pobaveníčko.

	Pokusila se vstát z postele, ale pocítila přílišnou slabost a skácela se zpět do polštářů od Porthaulta.

	Šátrala po nočním stolku a nahmátla lahvičku s vitaminovými pilulkami. Pomerančovým džusem spláchla E, pak C, potom multivitaminovou kapsli a dvě pořádné tablety ze sušeného droždí.

	Fontaine vzdychla, natáhla se pro stříbrné zrcátko, sedla si a prohlížela si pozorně obličej. Stále ještě vypadala neuvěřitelně Je dobře – navzdory příšernému roku, který protrpěla.

	Paní Fontaine Khaledová, bývalá manželka arabského podnikatele, multimiliardáře Benjamina AI Khaleda. Fontaine by ho popsala velmi přesně jako arabského hajzla. Vždyť, který chlap se zbaví ženy tak, že řekne třikrát „Rozvádím se s tebou“ a odkráčí z manželství úplně a naprosto volný?

	Jen arabský hajzl, nikdo jiný.

	Fontaine milosrdně pominula nemalé detaily, které zapříčinily rozvod s Benjaminem. Kompromitoval ji fotografiemi, na nichž se milovala s mladými muži. To nebylo spravedlivé, měla právo na milence. Benjamin se svou šedesátkou na krku mohl stěží vyhovět jejím nárokům.

	Rozvod stále ještě Fontaine rozčiloval. Jeden z důvodů, proč raději trávila větší část roku v New Yorku a ne v Londýně, kde každý o rozvodu věděl. Nebyl to Benjamin, koho postrádala, ale respekt a bezpečnost, které požívala jako manželka Benjamina AI Khaleda.

	Ovšemže zůstala nadále paní Khaledovou, stejně jako si to jméno ponechala předcházející paní Khaledová, kterou Benjamin opustil, aby se mohl oženit s Fontaine.

	Postavení paní Khaledové číslo jedna zaujala nechutně mladá modelka Delores, která se přilepila na Benjamina, udělala z něj naprostého blbce a rozhazovala jeho peníze ještě rychleji, než to dokázala Fontaine.

	Podle Fontaine finanční vyrovnání po rozvodu nebylo spravedlivé vzhledem k jejím potřebám. Její životní standard nabral pořádný skluz. Dokonce se musela snížit k tomu, že chodila v sobolím kožichu z předešlého roku, no prostě horor.

	Vylezla z postele jako obyčejně nahá. Pěkné tělo s pevnými boky a napjatou kůží, chráněnou pleťovým mlékem. Malá prsa seděla vysoko jako u šestnáctileté.

	Fontaine o sebe vždycky dbala, brala masáže, parní koupele, kosmetickou péči obličeje, cvičila a pečovala o sebe od hlavy po paty.

	Námaha, kterou do toho vkládala, se jí vyplácela. Zanedlouho jí bude čtyřicet a nevypadá na víc než devětadvacet. A to prosím bez operací, jen s klasickou anglickou krásou a dobrou kostrou.

	Oblékla si hedvábný župan a zazvonila na služebnou, tlustou mladou Portorikánku, kterou by nejraději vyrazila, kdyby ovšem služebné nebyly tak úzkoprofilové zboží…

	Dívka vstoupila do pokoje bez zaklepání. „Říkala jsem vám tisíckrát, abyste klepala, Rio,“ rozčilila se Fontaine.

	Ria se zaculila na svůj obraz v zrcadle kolem celé ložnice. Ach bože, tady by se to šoustalo s jejím Martinem!

	„Jistě, paní Khaledová,“ souhlasila. „Chcete připravit koupel?“

	„Ano,“ ukončila stručně rozhovor Fontaine. Opravdu tu holku nemohla vystát.

	 

	Sarah Grantová. Fontainina nejdůvěrnější přítelkyně, zatím trpělivě čekala ve Four Seasons, až Fontaine dorazí na domluvený společný oběd. Jednou z méně roztomilých vlastností Fontaine bylo, že chodila všude pozdě.

	Sarah přivolala číšníka a objednala si další martini. Její neobvykle krásný zjev vytvářely jemné slovanské črty v kombinaci se smolně černými vlasy sčesanými do uzlu. Po dvou manželstvích s milionáři byla dostatečně bohatá a nyní měla za manžela spisovatele jménem Allan, který sdílel její slabost pro poněkud výstřední sex. V současné době si oba dopřávali známost s transvestitou z Nové Anglie, který se chtěl stát folklorním zpěvákem.

	Konečně vstoupila Fontaine a jako obvykle všichni zírali.

	Obě ženy se políbily, ale rty se stěží dotkly tváře.

	„Jaké to bylo v Beverly Hills?“ vyzvídala Fontaine. „Měla ses božsky, viď?“

	Sarah pokrčila rameny. „Víš, co si myslím o Los Angeles. Nuda a horko. Allanovi se tam ale líbilo, nějaký blázen si vybral jeho hru a zaplatil mu dvacet tisíc dolarů, Allan se tvářil, jako by objevil zlatý důl!“

	„To je sladké.“

	„Obdivuhodné, můj muž má konečně peníze. Budou dokonce stačit na zaplacení čtvrtletní pojistky mých šperků.“

	Fontaine se zasmála. „Sarah, ty jsi tak strašná… Ten chudák má aspoň výdrž.“

	„Opravdu? Jak se to pozná? Že jsem si toho nikdy nevšimla.“

	Oběd probíhal v přívalu posledních drbů – v tom byly obě ženy přebornice. Než jim přinesli kávu, rozcupovaly všechny a každého a velice se tím bavily.

	Sarah usrkávala Grand Mamier. „Potkala jsem na západním pobřeží tvého starého přítele,“ nedbale utrousila. „Pamatuješ na Tonyho?“

	„Tonyho?“ Fontaine předstírala, že si nemůže vzpomenout,       ačkoli okamžitě věděla, o kom je řeč. Tony Blake, hřebec Tony.

	„On se na tebe pamatuje,“ nedala se Sarah. „Naprosto k tobě       ztratil náklonnost. Cos mu udělala?“

	Fontaine se zamračila. „Sebrala jsem ho jako ubohého číšníčka a udělala z něj nejlepšího vedoucího nejlepší diskotéky v Londýně.“

	„Ach, ano. A pak jsi ho vykopla, že ano?“

	„Upustila jsem od jeho služeb, dřív než on upustil od mých. Ten drzý prevít si chtěl otevřít vlastní podnik a můj poslat ke dnu.“

	„A jak to dopadlo?“ zasmála se Sarah.

	„Myslím, že jsem ti o tom všem už vyprávěla. Já sama jsem se dala dohromady s člověkem, co byl ochotný ten jeho podnik financovat, dříve než to udělal on. Jako v románu. Od té doby jsem o něm neslyšela. Co ten dělá v Los Angeles?“

	„Hledá známosti a příležitosti jako každý v Los Angeles. Mimochodem, co se stalo s tvou diskotékou, Hobo se jmenovala, že jo?“

	Fontaine vytáhla umělecky zdobenou pudřenku z kabelky od Vuittona a zběžně si prohlížela obličej. „Můj klub si stále vede dobře, je to pořád velmi módní místo.“ Z malé tuby nabrala na prst lesk na rty a přetřela si jím ústa.

	„Ostatně, dnes ráno jsem dostala dopis od svého právníka. Zdá se, že chce, abych se vrátila a uspořádala své záležitostí.“

	„O jaké záležitostí se to jedná?“ dobírala si jí Sarah.

	Fontaine sklapla pudřenku. „Finanční, drahoušku. To jsou ty jediné, na kterých záleží, že?“

	 

	Po obědě se rozloučily a každá šla svou cestou. Fontaine cítila, že bude muset držet určitý odstup, a to i u tak blízké přítelkyně, jako byla Sarah. Jak kráčela po Páté avenue, přemýšlela o dopise svého právníka a o tom, co v něm ve skutečnosti stálo. Finanční těžkosti… Nezaplacené účty… Přílišné utrácení… problémy s Hobo… Ano, přišel čas vrátit se do Londýna a dát záležitosti do pořádku.

	Ale jak vůbec může mít Hobo těžkosti? Od okamžiku, kdy ho Benjamin pro ni koupil, vydělávalo. Tony, její vedoucí, milenec a hřebeček, se stal nejžádanějším mužem v Londýně, když ho pověřila řízením. A když se Tonyho zbavila, její nový partner lan Thaine klub zrenovoval, dosadil nového vedoucího a pak se naštval, protože nebyla ochotná rozšířit profesionální partnerství i na osobní. Proto jeho podíl vykoupila, a když odjížděla z Londýna, podnik vzkvétal. A patřil jenom jí, takže předpokládala, že pro ni bude podstatným přínosem a nikoli únikem financí.

	Začínalo pršet a Fontaine se mamě rozhlížela po taxíku. Bože! Nejvyšší čas sehnat jiného milionáře – komu bylo zapotřebí tohle nahánění taxíku. Měla by mít rolls řízený šoférem jako vždycky, když ještě byla manželkou Benjamina Khaleda. Teď si mohla dovolit pronajmout limuzínu se šoférem jen na večer. Nezbytně ji potřebovala, protože pánové coby doprovod, které si vybírala, vlastnili zřídka víc než mopeda, pokud vůbec něco měli. Fontaine v životě dávala přednost mužům, kteří svá aktiva vystavovali v popředí – ve svých kalhotách.

	Nikdy se nehonila za penězi, protože ty si díky její ďábelské kráse k ní našly cestu a dohonily ji. Například Benjamin AI Khaled ji zahlédl, když předváděla šaty na módní přehlídce v St. Moritzu, a zbavil se své první ženy rychleji, než ho šlapka stačí vykouřit.

	Po rozvodu s Benjaminem se peníze staly nezbytností, Fontaine se líbily ty nejlepší věci a těžko si zvykala na něco jiného. Ale chtěla si dát pauzu, než začne hledat za manžela jiného miliardáře. Miliardář by znamenal starce (pokud nepočítala vyžilé rockové idoly, ale ti byli vždycky nalepení na nějakou mladou blonďatou hvězdičku), a starce Fontaine nepotřebovala. Potřebovala mládí – vždycky se vyžívala v mládí – měla potěšení z krásného mužského těla a pořádného dvaceticentimetrového ptáka.

	Po Páté avenue se potácel opilec, při vrávoral k ní a zastoupil jí cestu, „Chceš si zašukat?“ dožadoval se s chlípným úsměvem přes celou hubu, Fontaine ho ignorovala a pokusila se ho obejít.

	„Hej,“ podařilo se mu zastoupit jí cestu. „Co je? Ty si nechceš zapíchat?“

	Fontaine ho prudce odstrčila, zahlédla taxi a rozběhla se k němu. Zhroutila se dozadu a povzdechla si.

	Vskutku, nejvyšší čas vypadnout z New Yorku.

	 

	V okamžiku, kdy Fontaine odešla na oběd, Ria, její portorikánská služebná, spěchala k telefonu. O deset minut později dorazil její přítel Martino, největší černý fešák v celém zaprcaném New Yorku,

	„Co pro mě máš, pusino?“ Uvítal se s ní pusou a poplácáním, zatímco jeho skelný feťácký pohled zkoumal každý centimetr luxusního bytu.

	„Máme dvě hodiny,“ oznámila stručně Ria. „Ta bestie se dřív nevrátí.“

	„Tak jdem, pusino. Jdem na to.“

	„Jasně, zlato. Jenom jsem chtěla… Mám takový nápad. Martino, můžeme ztratit pět minut? Ukážu ti její ložnici, to je prdelní cvokárna. Mohli bysme to tam dělat?“

	Martino přikývl. Lesklé kožené kalhoty měl už rozepnuté.

	 

	Fontaine strávila zbytek odpoledne v salonu krásy, kde vyslechla další drby. V některých se jen opakovalo to, co už věděla od Sarah, ale bylo příjemný mít je potvrzené.

	„Vracím se do Londýna,“ svěřila se Lesliemu, svému kadeřníkovi.

	„Jo?“ zakřenil se Leslie, měl pěkné zuby, ucházející obličej, hezké tělo, ale byl minusový tam, kde měl být v plusu – tuto skutečnost Fontaine osobně zkontrolovala.

	„Je čas změnit vzduch,“ pokračovala Fontaine. „Myslím, že jsem tu moc usazená.“

	„Rozumím, co myslíte,“ odpověděl účastně Leslie. Kriste! Usazená Fontaine! To byl výsměch. Ta stará bestie určitě sbalila všechno pod pětadvacet, co chodilo po New Yorku!

	Lesliemu bylo dvacet šest a nelichotilo mu, že si ho notorická paní Khaledová vzala do postele jenom jednou a pak ho odložila jako páchnoucí ponožky. Nadále se směl starat o její vlasy – a proč ne, byl zatraceně nejlepší kadeřník ve městě. A taky nejmódnější.

	„Bude se vám po mně stýskat, Leslie?“ obdařila ho Fontaine svým kaleidoskopicky pohlcujícím pohledem.

	Flirtovala a Leslie si to uvědomoval. Co se děje, paní Khaledová? Chcete zabít pár hodin?

	„Samozřejmě že se mi po vás bude stýskat, vždycky si na vás vzpomenu, když budu česat paruku.“

	Jedna nula, tentokrát pro Leslieho.

	 

	Fontaine nebyla v nejlepším rozpoložení, když se vracela do svého bytu. Ten strašný chlap na ulici. Leslie, z něhož se klubal pěkný vyčuránek, a potom ten podivný řidič taxi, který ji nutil do debaty o prachách prezidenta Cartera – jako by to byly pilíře politické historie. Kretén jeden. Vůl. A navíc ji rozbolela hlava.

	Za jízdy výtahem se neobtěžovala hledáním klíčů. Zazvonila, a když Ria neotevírala, zaklepala.

	Nakonec jí došlo, že ta pitomá holka vůbec nepřijde otevřít. Buď spala, nebo nevnímala nic jiného než nějakou stupidní limonádu v televizi.

	Fontaine vztekle prohrabovala kabelku od Gucciho, našla klíč a odemkla dveře s hněvivým povelem – „Rio! Kde, kčertu, vězíte!“

	Pohled, který se jí naskytl, ji vůbec nepotěšil. Její byt byl vyrabovaný a na první pohled bylo jasné, že i poničený.

	Šokovaná Fontaine udělala další dva kroky, než si uvědomila, že Ria možná leží někde mezi troskami zohavená a mrtvá, nebo dokonce že zloději jsou ještě stále uvnitř, a rychle vycouvala ven.

	 

	Policie se vyznamenala. Hodinu a půl jí trvalo, než dorazila, a co objevili, nebyla zamordovaná Ria, ale jenom „Zasraná bestie“ načmárané rtěnkou všude na zrcadlech v ložnici.

	Fontaine rozeznala v čmáranici Riin analfabetský škrabopis.

	Všechno, s čím šlo pohnout, chybělo; její oblečení, kufry, kosmetika, prostěradla, ručníky, malé kusy nábytku – dokonce i svítidla a všechny elektrické spotřebiče, včetně vysavače, který Ria tak apaticky strkala před sebou po bytě.

	Postel, oholená až na matrace, nesla svou osobní zprávu – skvrny zaschlého spermatu.

	„Všemocný Bože!“ soptila Fontaine. Zpražila pohledem dva strážníky. „Kde je, ksakru, detektiv, který bude tenhle případ vyšetřovat? Mám velmi významné přátele a chci od vás nějakou aktivitu, a hned!“

	Dva policajti si vyměnili pohled. Doufejme, že nepošlou na tenhle případ Slamishe, pomysleli si shodně. Ale oba věděli, že tomu neujdou. Slamishovi a Fontaine bylo souzeno se setkat.

	 

	Inspektora Marvina H. Slamishe provázely tři neblahé okolnosti. Za prvé – následkem nekontrolovatelného defektu levého oka v nejméně vhodnou chvíli mrkal. Za druhé – zadržoval větry, ale bez kontroly nad jejich únikem. Za třetí – jeho silný tělesný pach nepřehlušilo jakékoli množství deodorantů.

	Inspektor Marvin H. Slamish nebyl muž štěstěny. Kloktal ústní vodou, voněl si podpaží tuhou kolínskou, pudry i spreji a vydatně postřikoval své intimní partie dámskými vaginálními deodoranty.

	Přesto odporně páchl.

	Fontaine okamžitě zavětřila, jak vstoupil do bytu. „Panebože, co tu tak příšerně smrdí?“

	Inspektor Marvin H. Slamish mrkl, prdl a sundal si pršiplášť.

	Fontaine pěnila. Ukazovala na vydrancovaný byt: „Co s tím hodláte udělat?“ Její hlas zvonil anglickou autoritativností. Inspektora Slamishe probodávala pohledem, jako by to byla jeho osobní vina. „No,“ její kaleidoskopické oči ho sjížděly s opovržením. „Už jste našli moji služebnou?“

	Inspektor Slamish se svalil do jediné ponechané židle, z které vylézala výplň v místě, kde ji rozřízli. Dnes se mu nevedlo.

	Tenhle den byl naprostý hnus. Zátah na drogy se nepovedl, pohádal se se svým jednorukým švagrem, veteránem z Vietnamu, největším podvodníkem na Manhattanu. A teď tahle namyšlená panička z lepší společnosti. Nestačí, že ho bolely koule? A že jeho silný pach pronikal i do jeho vlastních, jinak necitlivých nozder.

	„Všechno je pod kontrolou, madam,“ mumlal nepřesvědčivě.

	„Pod kontrolou?“ zvedla Fontaine nedůvěřivě obočí. „Našli jste mi můj majetek? Zatkli jste moji služebnou?“

	Dva policajti na sebe pohlédli.

	Slamish se pokusil vzbudit zdání důvěry a autority. „Dejte nám čas, madam, jenom nám dejte čas. Vyšetřování se zrovna rozjíždí. V podstatě bych vám rád položil několik otázek.“

	„Otázek? Mně? To snad nemyslíte vážně. Já tady nejsem zločincem.“

	„Ovšem že nejste, madam. Ale také nejsou neobvyklé případy, kdy lidé zařídí, že… kvůli pojištění… víte, co mám na mysli?“

	Fontaininy zraky zaplály. „Chcete snad říct, že jsem to vše zorganizovala sama?“

	V této nešťastné chvíli Slamish mrkl.

	„Vy příšerné stvoření!“ ječela Fontaine. „Tahle drzost vás bude stát odznak!“

	Slamish s námahou vstal, prdl a snažil se ospravedlnit.

	„Vypadněte odsud,“ hřímala Fontaine. „Nechci vás u tohohle případu. Můj manžel je Benjamin AI Khaled, a až mu řeknu, z čeho mě podezíráte…“

	Inspektor Slamish vyrazil ke dveřím. Některé dny je prostě lepší zůstat doma v posteli.

	 

	O pět hodin později se Fontaine pohodlně rozvalovala v apartmá v hotelu Pierre. Zaplať pánbůh, že ti parchanti neukradli její šperky. Zůstaly bezpečně zamčené v bance – Benjamin vždycky trval na této opatrnosti a Fontaine se podle ní řídila.

	A co se týká bytu – stejně potřeboval nové zařízení. A její oblečení… Obstarat si novou garderobu nikdy nečinilo potíže a naštěstí byla dobře pojištěna.

	Ano pár dní zůstane v Pierre, než se vzpamatuje a něco nakoupí.

	Potom domů… do Londýna… do Hobo… a urovná si život.

	 


Kapitola 3

	 

	Bernie Darrell byl rozvedený přesně čtyři měsíce, dva dny a dvanáct hodin. Věděl to tak přesně, protože jeho bývalé ženě Susanně nebylo nikdy zatěžko mu zatelefonovat, aby mu to připomněla. Volala mu ovšem i z jiných důvodů. Bazén nefungoval, jak měl, její Ferrari se porouchalo, jeho dítěti se po něm stýskalo. Opravdu byl tak nechutný, že se nechal vidět v Pips – diskotéce v Beverly Hills – s jinou ženou? Tak brzo? Co si myslí, jak se ona musí cítit?

	Bože! Nikdy ženy pořádně nepochopí. Se Susannou prožil pět mizerných let manželství – ačkoli společenské rubriky z nich vytvářely sen mladé lásky.

	Siisanna Brentová, nádherná mladá herečka, dcera Carlose Brenta, známého zpěváka, a filmového idolu a proslulého mafiána. Á Bernie Darrell – slavný magnát gramofonové společnosti.

	Magnát! On! Směšné. Zvládl udržet pro Susannu standard, na který byla zvyklá, ale jen tak tak. A jí nebylo nikdy zatěžko předhazovat mu tatínka a o co lépe by si vedl on.

	Jednoho rána si Bernie sbalil kufr, nacpal ho do zavazadlového prostoru svého stříbrného Porsche a pláchl. Od té doby ho Susanna neustále prosila, aby se vrátil.

	Bernie moc chytrosti nepobral, ale po poradě s přáteli si uvědomil, že kdyby se k Susanně vrátil, nabídl by jí na tácu s oblohou svoje koule. Čím déle byl od ní, tím víc si to uvědomoval.

	Bernieho štěstí, že měl přítele, jako je Niko Constantine. Niko mu dovolil, aby se k němu nastěhoval a zůstal, jak dlouho bude chtít. Bydlel u něho už sedm měsíců a líbilo se mu tam tolik, že se netoužil přestěhovat do vlastního.

	Nik ose stal pro Bernieho vzorem, byl vším, čím se Bernie toužil stát. Nábožně Nika napodoboval, ale ještě mu hodně chybělo k dokonalosti.

	V devětadvaceti měl Bernie výhody mládí, štíhlou atletickou stavu věnoval se všemu, co mu prospívalo – tenisu, joggingu a posilování v tělocvičně. Ale také vydatně kouřil trávu, šňupal kokain a chlastal jako nová generace Deana Martina.

	Niko se drog nikdy netkl. Bernie přísahal, že toho nechá, ale vždycky až zítra… a zatím se na ten zítřek nepřemluvil. Stejně drogy potřeboval jako společenskou zdvořilost. Mohl snad jako šéf gramofonové společnosti West Records sedět na schůzce s jednou ze svých skupin a nedat si? Úplně by se znemožnil, utekli by mu rychleji než chuligán z kávového dýchánku.

	Bernie se pokoušel kopírovat Nikův styl oblékání, ale obleky mu nikdy nepadly tak precizně jako Nikovi, který toho dosáhl bez jakéhokoli úsilí, a košile mu nikdy neseděly správně kolem límce, i když byly ručně šitě. Vypadal dobře, ale jen dokud se nepostavil vedle Nika.

	Bernie měl hezký a slaďoučký obličej, zaplombované zuby, nečistý dech, trvalou jizvu na břiše, perfektní celoroční bronz a malý penis.

	Na Susanně bylo nejlepší, že v hádkách, kdy po sobě kydali všechnu možnou špínu, se nikdy nezmínila o jeho malém ptáku. Měl ji za to rád.

	Teď ale seděl v letadle na lasvegaské lince, koukal z okna a přemýšlel, jak k čertu vysvětlí Nikovi Cherry.

	Cherry seděla vedle něho, elegantní ruce úhledně složené v klíně. Nádherný obličej, orámovaný rovnými blonďatými vlasy, působil klidným, spokojeným dojmem.

	Byla ohromující. Přesněji řečeno ohromená Nikem, který ji před týdnem vypakoval s růžemi, diamantovým šperkem a obvyklou řečí o tom, že ji opouští jen pro její dobro – a o co šťastnější bude bez něho.

	 

	Nika v roli originálního děvkaře nikdo nepřekonal. V dívkách zanechával pocit, že ho opustily ony. Chytré, že?

	Za sedm měsíců ho tohle Bernie viděl provést šesti dívkám, ač bez rozdílu ohromovaly novou vymydlenou zdravou krásou mládí. Všechny odešly bez fňukání. Niko jim říkal pravdu, bez něho se budou mít líp (ačkoli si zřejmě neuvědomovaly proč). Rozcházely se s ním jako nejlepší přítelkyně, nosily jeho diamantové šperky od Cartiera (zpravidla myšku nebo motýlka) a vyjadřovaly se o něm nejvřelejšími výrazy.

	Bernie nikdy neměl tento drah štěstí s ženami. Kdykoli se zkoušel nějaké dívky zbavit, začala hysterčit, nadávat mu do zkurvysynů a očerňovala ho po celém městě.

	V čem dělal chybu?

	„Za jak dlouho přistaneme?“ zeptala se sladce Cherry.

	Ach kristepane, Cherry! Objevila se v domě a hledala Nika. A to zrovna když Niko zavolal z Las Vegas Berniemu, aby sebral nějaké peníze a sedl na nejbližší letadlo. Potom pevně, ale ovšem s přehršlí arzenálu nevinné holčičky trvala na tom, že pojede také. „Musím mluvit s Nikem,“ vysvětlovala. „Stojím před životní křižovatkou a jenom on mi může pomoct.“

	„Nemůžeš počkat pár dní?“ vrčel Bernie. „Až se vrátí do Los Angeles.“

	„Ne, musím s ním okamžitě mluvit.“

	Takže Cherry nestřepal. A pořádně ho dožrala, když ho nechala zaplatit svůj lístek. Ta drzost. Ani nesáhla po peněžence, jen se sladce usmála, položila měkkou ručku na jeho paži a „Děkuju, Bernie“.

	Jistě, všichni si mysleli, že je prachatý. Kdyby si opakem, musel by si myslet totéž.

	Noviny o něm psaly jako o Berniem Darrellovi, milionářském šéfovi gramofonové společnosti. Podnik prosperoval dobře, ale milionář? To snad ne. Stěží dal dohromady absurdně vysoké alimenty, které musel platit Susanně. A také jako zeť Carlose Brenta – ačkoli teď už jen bývalý – vždycky musel všechno zatáhnout.

	Co asi Niko myslel tím „seber nějaké peníze“. Od Nika to byl velmi neobvyklý požadavek, o peníze neměl nouzi a pořád utrácel. A v Las Vegas mu jistě dají takový úvěr, o jaký požádá Přesto se ale Bernie zastavil u sebe v úřadu a vytáhl ze sejfu šest tisíc v hotovosti. Uvědomoval si, že od doby, co se nastěhoval k Nikovi, se ani nepokusil přispět na provoz domácnosti, dokonce i alkohol objednával v obchodě na rohu a účet nechával posílat do domu. Cítil se teď tak trochu provinile, ale Niko byl skutečně perfektní hostitel a nikdy nečekal, že host sám sáhne do kapsy – ani host na sedm měsíců.

	Kdesi v podvědomí Bernie zaregistroval, že finančně není něco s Nikem v pořádku. Některé události na to poukazovaly. Za prvé, proč Niko před dvěma měsíci náhle prodal svůj dům? Dostal dobře zaplaceno, ale každý věděl, že nemovitosti v Beverly Hills je dobré držet, neboť jejich ceny rostly závratnou rychlostí.

	Bernie tenkrát zažertoval. „Snažíš se zbavit nevhodného hosta, co?“

	Niko se záhadně usmál a zařídil přestěhování do nového domu, který pronajal. Žádné nepohodlí tím nikomu nevzniklo.

	Ještě jedna věc utkvěla Berniemu v hlavě, a to rostoucí stoh nezaplacených účtů na Nikově stole. Předtím Niko platil účty pedantsky.

	Maličkosti, ale Berniemu se vybavily v podvědomí, ačkoli tohle místo často nenavštěvoval.

	Cherry vyhrkla: „Jéje! Nemám moc ráda přistávání.“

	Vypadala poněkud pobledle. Bernie jí podal papírový sáček na zvracení, opřel se dozadu a čekal nadcházející přistání.

	 

	Niko ztratil pojem o čase. Jak dlouho už seděl u karetního stolu? Dvě, tři, čtyři hodiny? Netušil. Věděl jen, že karetní smůla, která se ho držela, neměla vůbec v úmyslu ho pustit.

	Obočím se mu táhla tenká vrstva potu, ale jinak na něm nebylo nic znát – samo ztělesnění úsměvného šarmu.

	Jeho plán nabíral hrůzostrašný zvrat. Co začalo jako absolutní tutovka k vydělání pořádného balíku peněz, začalo se měnit v hotovou frašku. Prohrál do posledního všechny peníze, které získal prodejem domu, a co horšího – dostal se ještě do větší šlamastyky a dlužil teď kasinu pět set tisíc dolarů.

	Jenom tolik k umění, talentu a štěstí. Jestliže jsou karty a kostky proti tobě, nedá se prostě nic dělat, pouze přestat hrát. A to neudělal. Mastil pořád dál jako nepříčetný.

	Byl teď v mnohem horší situaci, než kdyby se prostě finančně složil. Dlužil peníze lidem, kteří ho sotva budou litovat, až zjistí, že jim není schopen zaplatit.

	Sběhlo se to jako zlý sen. Odehrálo se to dříve, než si to byl vůbec schopen uvědomit.

	A všechno se to semlelo za pouhé dva dny.

	Dáma, která seděla vedle něho, mu přistrčila zásobník s kartami. Vyhrávala, a to značně, a flirtovala s Nikem, ačkoli jí táhlo dobře na šedesátku. Buclaté ruce a prsty měla ověšeny pohádkovými šperky – nevkusnými, ale velice působivými. Na levé ruce se třpytil obrovský diamant. Niko byl fascinován jeho velikostí. Musel mít přinejmenším hodnotu pět set tisíc dolarů.

	Bernieho rozladilo, když přijížděli s Cherry taxíkem z letiště j a uviděl na hotelu Forum plakát se jménem Carlose Brenta. Proč si Niko vybral zrovna tenhle hotel?

	„Nikdy jsem tu ještě nebyla,“ poznamenala Cherry a uhladila si sukni jemnýma bílýma rukama.

	„Moc se tu nezabydluj,“ bručel Bernie, „možná poletíš zpátky příštím letadlem.“

	„Kdepak,“ pevně odrazila Cherry.

	Jedno věděl Bernie o Nikovi naprosto jistě, že když jednou ženskou vypakuje, je to navždycky.

	V recepci uvítali Bernieho jako krále. V celém Foru ho jako bývalého zetě Carlose Brenta dobře znali. Strávili tu se Susannou část líbánek – museli, když Carlos tady tenkrát vystupoval a trval na tom, aby všichni svatebčané s ním odletěli slavit do Las Vegas.

	Kruci! Milovat se s nevěstou a v přilehlém apartmá mít jejího proslulého tatíčka nebyl právě nejlepší zážitek.

	„Ráda bych se trochu upravila, než se setkám s Nikem,“ oznámila Cherry.

	„Dobrá,“ souhlasil Bernie. „Dejte mi klíč od apartmá Nika Constantina,“ požádal dívku v recepci. „Ví o nás a očekává j nás.“

	„Jistě, pane Darrelle,“ odpověděla dívka a rychle změřila Cherry od hlavy po paty. Za hodinu prosákne až ke Carlosovi novina, že Bernie dorazil do Las Vegas s devatenáctiletou blondýnou.

	„To je slečna Cherry Lottová,“ dodal Bernie rychle, „snoubenka pana Constantina.“ Snoubenka! Jak sladce to zní! A staromilsky! Niko by ho zabil. Ale bylo to pořád lepší než naštvat Carlose Brenta.

	Ošperkovaná dáma dobrala zbytek karet ze zásobníku. Kolo za kolem vyhrávala, až byl zásobník prázdný. Tlustými prstíky třídila svou kořist a soustavně Nika magnetizovala velikostí svého diamantového prstenu.

	Vstal. Vedoucí herny se ho zeptal: „Zůstanete na další kolo, pane Constantine?“

	Niko se přinutil k úsměvu, když opouštěl okolní osazenstvo. „Zkusím to zase později.“

	Bylo mu z toho až špatně. Ale zahlédl Bernieho, jak k němu spěchá, a nálada se mu zvedla. Bernie najde způsob, jak ho z té bryndy dostat. Bernie je chytrý hoch a ostatně – po sedmi měsících bezplatného pobytu by se mohl trochu odměnit.

	 

	V nejvyšším poschodí hotelu Fórum sledoval celkové dění Joseph Fonicetti. Vlastnil Fórum a s pomocí synů Dina a Davida ho pevnou rukou řídil. Nebylo toho moc, co se událo ve zdech hotelu Fórum, aby o tom Joseph Fonicetti nevěděl.

	Například – čtvrtá dívka napravo ve sboru tanečnic si včera odpoledne nechala udělat potrat a vrátí se dnes večer.

	Například – dvě číšnice v Orgy Room kradly. Jen drobné. Joseph je proto nevyhodí, protože najít dobré číšnice není snadné.

	Například – vedoucí jednoho sálu jeho herny se chystal dostat do postele manželku vedoucího kasina. To se musí hned zarazit.

	„A co Niko Constantine?“ zeptal se David otce.

	„Kolik nám teď dluží?“ revidoval Joseph a oči mu přitom jezdily po čtyřech televizních obrazovkách, které mu ukazovaly spoustu dění.

	David zvedl telefon, aby dostal nejčerstvější informace.

	„Dal nám šest set tisíc – a má ještě dodat pět set deset tisíc. Právě odešel od karetního stolu a sešel se s Berniem Darrellem.“

	„Mám Nika rád,“ řekl tiše Joseph, „ale ne víc než kohokoli jiného s pětisettisícovým dluhem. Dohlédneme na to, aby zaplatil, než odjede z Vegas. Vezmi si to na starost, Dino.“

	„Vezmeme od něho šek?“ zeptal se Dino.

	Joseph zavřel oči. „Od Nika? Jistě. Niko má spoustu peněz. Krom toho je příliš chytrý, než by se nás snažil podfouknout. Přece, Niko Constantine bez koulí – co by to bylo za milovníka?“

	 


Kapitola 4

	 

	Fontaine prosvištěla newyorskými obchody děsivou rychlostí. V utrácení peněz při nakupování oblečení se jí nikdo nevyrovnal – konkurovat jí mohla snad jen Jackie Onassisová.

	Používala hojně kreditní karty bez ohledu na varování svého právníka v Anglii – nevytvářet naprosto žádné nové účty.

	Vykradli ji, tak měla přirozeně právo se obléknout před návratem do Londýna.

	Armandi, Cerrutti, Chloe – značkové oděvy na ní vypadaly vždycky dobře.

	Poobědvala s Allanem Grantem, manželem Sarah. Dobře ji pobavil, chtěl ji totiž po obědě dostat do postele. Odmítla ho. Čekalo ji ještě tolik nakupování a druhý den měla odletět do Londýna. Skutečně nechtěla urazit Allanovy city, byla s ním v posteli už předtím, ale prostě nebyl její typ, v šestatřiceti byl pro ni moc starý. Proč brát starý model, když mohla mít nejnovějšího dvaadvacetiletého herce s tělem jako mladý Marlon Brando?

	Fontaine vždycky sebrala to super nejlepší. Muži nikdy nedokázali odolat vábivému kouzlu jejích navoněných stehen. Navíc mohla nabídnout velmi vzácný druh zboží – dobré staromódní osobní kouzlo – a muži, zvlášť mladí muži, do něj byli zbláznění.

	Opustila Allana a pokračovala v nákupech u Henryho Bendelse, kde koupila dvoje boty po sto osmdesáti dolarech, jednoduchou černou krokodýlí kabelku přes rameno za sto dolarů, umělecky zdobené náušnice za sto padesát dolarů a za tři sta dolarů make-up a parfém.

	Za všechno zaplatila kreditní kartou a nechala si věci poslat do hotelu. Pak se rozhodla, že si před večerním programem nutně potřebuje trochu odpočinout, zavolala taxi a nechala se odvézt do hotelu Pierre, kde si dala luxusní pěnovou koupel, pečlivě si nasadila speciální okurkovou spací masku a šla na tři a půl hodiny spát.

	 

	Jump Jennigs naposledy nervózně zkontroloval svůj vzhled, než opustil zpustlý byt na předměstí. Vypadal dobře a věděl to. Otázka ale zněla – vypadal dostatečně dobře? Dnes večer se to pozná.

	Jumpa pokřtili na Artura George Jennigse, ale přezdívali mu Jump-Skok už od střední školy kvůli jeho atletické zdatnosti, a už mu to zůstalo. Jump nebylo tak špatné jméno, a tak si ho nechal. Jump Jennigs znělo už úplně dobře a jednoho dne se to bude dobře vyjímat vedle Streisandové nebo Redforda nad vchodem biografu. Když může být Rock, Tab, Rip, tak proč ne Jump? Jeho čas určitě přijde a on věřil, že se to stane už dnešní večer.

	Nasoukal se do kožených kalhot a upravil límec kožené letecké bundy. Ano, slušela mu. Vypadal v nijako Sylvester Stallone.

	S nabytým sebevědomím opustil byt.

	 

	Fontaine se probudila hodinu před tím, než ji měl její doprovod vyzvednout. Čekal ji vzrušující večer, otevření umělecké galerie, dvě party a nevyhnutelně Studio 54 – ohromná divoká diskotéka, kde se mohlo stát cokoli a zpravidla se i stalo.

	Nanesla si bezvadný make-up, pečlivě se oblékla do hluboce vystřižených hnědých saténových vázacích šatů, pevně přepásaných přes hedvábné kalhoty. Celek doplňovaly stříbrné páskové sandály na vysokých podpatcích.

	Dorazil jeden z Leslieho mladších kadeřníků, aby jí učesal vlasy, a když skončil s načesáváním a tvarováním, vypadala naprosto ohromivě.

	Samozřejmě že diamanty a smaragdy ještě vylepšily celkový dojem; vždycky to dokázaly.

	Jump Jennigs se objevil na čas. Fontaine se zhrozila jeho výběru oblečení. Vypadal jako zatoulaný motorkář z Pekelných jezdců. Nebudou se jí přátelé smát? Také by se mohlo stát, že by to přehnala.

	„Copak nemáš oblek?“ zeptala se mrzutě.

	„Co máš proti kůži?“ agresivně odrazil Jump.

	„Je… pro opravdové muže. Ale oblek by se asi hodil líp… Nějaký italský, dvouřadový…“

	Jump přimhouřil oči, „Dámo, když chceš oblek, tak mi ho kup. Jsem herec a ne nějakej zasranej panák do výlohy.“

	A tak začal jejich večer. Jump, zachmuřený a rozladěný, Fontaine trochu v rozpacích díky svému doprovodu.

	Po několika sklenicích šampaňského jí to bylo naprosto fuk. No, tak byl v kůži! Měl sto pětaosmdesát a svaly i tam, kde jiní muži neměli vůbec nic. Nebude to špatné s něčím takovým zakončit večer.

	Jump nápadně připomínal mladého Branda a celá společnost si to pořádně uvědomovala. Panečku, mohl by položit každou přítomnou, a všechny vypadaly, že by o to stály. Ale on soustředil veškerou svou energii na Fontaine. To je dáma. Poznali se před týdnem na večírku, bleskově ho sbalila a odvezla v šoférované limuzíně k sobě do bytu. Tam se oddávali čtyřhodinovému sexuálnímu maratónu, který dal zabrat i Jumpovi s jeho neskonalou výdrží. Uf – pořádně divoká šelmička. Bohatá, se stylem a na úrovni. Už stejně měl po krk těch dvacetiletých husiček. A chtěl, aby ho vzala s sebou do Londýna. Třásl se na Evropu.

	„Bavíš se?“ Přitočila se k němu zezadu Fontaine.

	„Lepší než honění ptáka.“

	Usmála se. „Ach jo. Ty jsi takový hrubý.“

	„Však ty to máš ráda.“

	„Někdy.“

	„Vždycky.“ Rukou zabloudil na její zadek.

	Odstrčila ji pryč. „Tady ne.“

	„Ty bys ráda kdekoliv.“

	„Já věděla, že na tobě je něco neodolatelného – ta tvoje inteligence a postřeh.“

	Zakřenil se a přiblížil se k ní velmi těsně. „Ne – můj pták.“

	 

	Milovali se několik hodin. Zdálo se to jako několik hodin. Asi to bylo několik hodin. Fontaine ležela na lůžku, hlavu opřenou o polštář, cigaretu v ruce. Byla přikrytá prostěradlem v pološerém hotelovém pokoji. Zvenku bylo občas slyšet zahoukání policejní sirény – obvyklé newyorské zvuky. Jump stočený do klubíčka v nohou postele sebou občas ze spánku škubl a slabounce chrápal.

	Fontaine by byla nejraději, kdyby odešel domů. Nebyla si úplně jistá, zda chtěla, aby zůstávali přes noc. Proč se prostě nemohli obléci a jít? Po pravdě řečeno, jediný muž, s kterým ráda strávila celou noc, byl její bývalý manžel Benjamin, a to byla čistě nesexuální záležitost. Ale jo – občas se milovali, ale Benjamin měl malou výdrž. Hrubě řečeno, dvouminutové ztopoření bylo vše, co dokázal. Takže hledala sex jinde. A kdo by se jí divil. Ale Benjamin byl příjemný celoroční společník, přestože celou noc a každou noc mu telefonovali kvůli obchodům z celého světa – a to nebylo příliš příjemné. A přece jí scházel ten jejich jednoduchý svazek i fakt, že kdysi o ni Benjamin stál. Na čem té svalnaté hroudě v nohou její postele záleželo? Rozhodně ne na ní, to bylo jasné.

	Možná že ji měl rád a měl z ní respekt, protože mu mohla prospět. Ale záležet mu na ní? Na to zapomeň.

	Většina z těch sexuálních atletů jenom člověka zneužívala. Kšeftovali se svými těly. Měla by to vědět – sama to dělala.

	S povzdechem se zvedla, odešla do koupelny, kde se prohlédla v zrcadle. Vlasy v hrozném stavu a make-up rozmazaný. Výborně. Možná že Jump – jednoznačně trapné jméno – zmizí, když ji takovou uvidí. Asi stárnu, když myslím jedině na to, jak se ho zbavit, pomyslela si se zatrpklým úsměvem. Pustila sprchu a postavila se pod pichlavou ledovou vodu.

	Jump se zavrtěl a probudil. Natáhl se po Fontainině noze a uvědomil si, že tam není. Měl zlost sám na sebe, že usnul. Po sexu měla následovat diskuse. Byl plně připravený odchvátat do svého bytu, naházet pár věcí do kabely a odfrčet s Fontaine do Londýna. Co jí udělá jedna letenka navíc? Stejně jí za to více než hojně poslouží.

	Zaslechl sprchu, vyskočil z postele a zamířil do koupelny.

	Fontainino tělo se rýsovalo přes sprchovací závěs. Bez zaváhání vlezl přímo k ní, ale jeho nástup byl zmařený hrůzostrašným zjištěním, že si dává studenou sprchu, a netrvalo ani dvě vteřiny a jeho ztopoření se scvrklo do čtyř centimetrů.

	Jump byl zdrcený, ale Fontaine se neubránila smíchu.

	Než se stačil vzpamatovat, utírala se již hbitě a Odpálkovala ho strohým „Teď ne, musím balit.“

	Kňouravě se ještě jednou pokusil. „Co kdybys mě vzala s sebou?“ prohodil. „Mohli bychom si spolu pořádně užít!“

	Fontaine si živě představila, jak se vrací do Londýna s dvacetiletým rádoby hercem oháknutým v kůži. Netoužila zrovna zapůsobit takovýmhle dojmem.

	„Jumpe,“ řekla laskavě, „první z věci, které by se herec měl naučit je, jak se rychle ztratit. Svou roli jsi sehrál perfektně, drahý, ale tohle je konec newyorského představení a Londýn není zrovna k mání.“

	Jump se zachmuřil. Nechápal, co to, kčertu, plácala, ale rozeznal „ne“, když ho slyšel.

	 


Kapitola 5

	 

	 

	„Cherry?“ Nikovy černé oči se zabodávaly do Bernieho. „Proč jsi ji, kčertu, bral s sebou?“

	Seděli v hotelovém baru a Bernie ještě nikdy neviděl Nika tak rozzlobeného.

	„Neměl jsem na vybranou,“ bránil se chabě, „byla u toho, když jsi mi volal, a nedala si to rozmluvit.“

	„V životě si vždycky můžeš vybrat,“ pronesl ponuře Niko, hleděl do prázdna a popíjel vodku.

	Bernie si nervózně odkašlal. Odvážil se zeptat: „Tak co se děje? Bavíme se dobře?“

	„Stojí to za hovno. Kolik peněz jsi přivezl?“

	Bernie poklepal na náprsní kapsu. „Šest tisíc dolárků – v tvrdém. Budeme s tím hrát?“

	Niko se nevesele zasmál. „Já už jsem, milý kamaráde, hrál. Dlužím tomuto exkluzivnímu kasinu pět set padesát tisíc dolarů. Pokud ovšem pominu svých šest set tisíc, které jsem prohrál předtím.“

	Bernie se hloupě zachechtal. „Co to má znamenat? Děláš si srandu?“

	„Žádnou srandu,“ odsekl Niko. „Klidně mě můžeš titulovat, jakoukoliv nadávkou chceš.“

	Seděli několik minut v napjatém tichu, než Bernie začal: „Poslechni, Niku, odkdy se z tebe stal velký hazardní hráč? Viděl jsem tě přece hrát tolikrát, ale nikdy jsi nešel na vysoké sázky.“

	Niko přikývl. „Co ti mám na to říct? Zaslepila mě chamtivost a to se pak se štěstím člověk může rozloučit. Je to tak, kámo?“

	Bernie přikývl. Viděl to už nejednou. Když podlehneš hráčské vášni, nedá se proti tomu moc dělat, uchvátí tě to závratnou rychlostí – a výhra nebo prohra, nejsi schopen toho nechat.

	„Jak to zaplatíš?“ zeptal se.

	„Nemám na to,“ odpověděl klidně Niko.

	„Ježíši! Ani o tom nežertuj.“

	„Kdo žertuje? Prostě na to nemám.“

	„Fonicettiové by ti nikdy takový kredit nedali, kdyby věděli, že na to nemáš.“

	Niko přikývl. „Jsem si toho vědom. Ale v té době jsem nebyl schopný rozumně uvažovat a nikdo mi nedal limit na můj kredit. Řekl bych, že se domnívali, když mohu prohrát šest set tisíc na jeden zátah, tak nemám problém s hotovostí. Těch šest set tisíc byl můj dům. Moje poslední šance. Jsem na mizině, hochu, chudý jako kostelní myš.“

	Berniemu pomalu docházela velikost Nikova průšvihu. Prohra sama o sobě byla dostatečně špatná, ale nebýt schopen zaplatit… to je sebevražda.… jasná sebevražda. Každý věděl, co se stane těm, kteří nezaplatí. Bernie osobně znal chlapečka z L. A., který dlužil sázkaři sedm tisíc dolarů. Upocených sedm tisíc dolarů, propánakrále. Moře ho vyplavilo jednoho rána na pláži Malibu a šuškalo se, že měl být výstrahou druhým. Spousta dluhů byla v tom týdnu vyrovnána.

	„Jsi v průšvihu,“ konstatoval Bernie.

	„Kdyby jenom to,“ souhlasil Niko.

	„Něco vymyslíme,“ pokračoval Bernie, a jak mluvil, jeho mozek již zkoumal omezené možnosti.

	 

	Cherry si prohlížela Nikovo apartmá s dětinskou radostí. Dokonce i několikrát poskočila nahoru a dolů na obrovité posteli, až se začervenala, když pomyslela na tu zábavu, které si na ní později užijí.

	Cherry žila v Los Angeles něco přes rok, ale to stačilo, aby došla k závěru, že ruch a shon, který provází herecké povolání, pro ni není. Byla úspěšnou modelkou v Texasu, když ji volání Hollywoodu přilákalo do skromného bytu na Fountain Avenue. Pětadvacet konkursů, dva štěky a později nějaká reklama a pak seznámení s Nikem. S ním vstoupila do Cherryina života poprvé láska.

	Sex už tam vstoupil dříve, poprvé na střední škole s hráčem amerického fotbalu, podruhé s majitelem továrny na džíny a potřetí s agentem z Hollywoodu, který jí slíbil velké věci. Velké věci viděla, ale nebylo to přesně to, co měla na mysli.

	Niko byl úplně jiný. Byl se vším všudy mužem, jakého si mohla představit. Ztělesňoval pro ni Nickyho Omsteina z Fanny Girl, Rhetta Buttlera ze Severu proti Jihu a Gatsbyho z Velkého Gatsbyho.

	Cherry vždycky koukala na život skrze filmy, věci tak vypadaly více skutečné.

	Niko ji naprosto uchvátil od okamžiku, kdy se seznámili na jedné party, až do momentu, kdy přednesl známou řeč na rozloučenou.

	Nejdřív plakala a uvědomovala si, že měl pravdu. Ale pak si pomyslela: Měl pravdu? Budu opravdu bez něho šťastnější?

	Nakonec dospěla k závěru, že její bez něho mizerně – a to je přece dostatečný důvod k tomu, aby se dali znovu dohromady.

	Okamžitě spěchala do jeho domu, aby mu oznámila tu radostnou novinu, ale nenašla ho tam, a díky Bernieho laskavosti a jeho pozvání se vydala hledat Nika do Las Vegas.

	Umyla si ruce, vykartáčovala dlouhé zlaté vlasy, sedla si a trpělivě čekala. Ale po dvou hodinách ji napadlo, že by se možná mela po něm podívat.

	Naposledy zkontrolovala svůj perfektní zjev a vyrazila k výtahu.

	 

	O Dinu Fonicettim se často říkalo, že se naprosto podobá mladému Tonymu Curtisovi. Byla to pravda. Byl tím zatraceně nejhezčím frajerem v celém zatraceném Las Vegas a jako takový si mezi děvčaty mohl vybírat.

	Dinův zjev ale příliš neladil s jeho sexuálními úspěchy. Jeho bratr David měl sice tu smůlu, že vypadal jako hrombidlo, ale také s neměnnou pravidelností úspěšně skoro val.

	Dino vstoupil do výtahu, kde jeho kroky zastavil nejdokonalejší ženský zjev, jaký kdy viděl.

	Ovšemže patřil rozkošně a nevinně vypadající Cherry.

	Dino pronesl: „Dobrý den.“

	Cherry hleděla rezervovaně na podlahu.

	Dino, mistr rychlých reakcí, mučil mozek, aby mu napověděl, co říct. Vylezlo z něj: „Bydlíte v hotelu?“

	Není to špatné pro zahájení, ale také nic moc.

	Cherry na něho pohlédla velikýma modrýma očima a suše oznámila: „Jsem tu na návštěvě.“

	Co to je za odpověď? Každý v Las Vegas je jen na návštěvě.

	Výtah dojel do hotelové haly a zastavil. Oba vystoupili. Cherry zaváhala.

	„Kam jdete?“ zeptal se Dino.

	„Mám setkání s přítelem.“

	Rozhodl se, že tuto dokonalou dívku prostě nemůže nechat odejít ze svého života. Napřáhl ruku: „Jsem Dino Fonicetti. Moje rodina vlastní tento hotel, a pokud pro vás mohu něco udělat… cokoli…“

	Její ruka, měkká a malá, stiskla jeho. Zamiloval se. Prásk a měl ho natvrdo!

	„Pokouším se najít Nika Constantina. Znáte ho?“ Hlas zněl měkce a drobně, ladil s její rukou.

	Jestli zná Nika. Jakpak ne, vždyť ho právě taky hledá!

	Ona znala Nika? Doprdele!

	 

	Niko a Bernie stále ještě konspirovali a diskutovali o možnostech, když Bernie pronesl: „Nevěřím vlastním očím. Blíží se k nám Dino Fonicetti ruku v ruce s Cherry.“

	Niko se rozhlédl kolem a pak vstal, když přistoupili ke stolu.

	Dino skutečně vedl Cherry za ruku, rozhodnutý, že mu jen tak neuteče. Pokorně ho následovala a každý se za ní otáčel, když procházela.

	Pohlédla na Nika, oči jí překypovaly dojetím okamžiku. „Musela jsem přijet,“ jemně zamumlala.

	Nikovy oči rychle přeskakovaly z Cherry na Dina.

	„Potkala jsem pana Fonicettiho ve výtahu. Byl tak laskav a pomohl mi tě hledat,“ rychle vysvětlila Cherry.

	„Niko!“ zvolal vroucně Dino.

	„Dino!“ stejně vřele mu oplatil Niko.

	„A Bernie,“ dodal Dino, „proč jsi mi nedal vědět, že se ukážeš?“

	Bernie vyloudil na tváři úsměv. „Sám jsem do poslední chvíle nevěděl, že přijedu.“

	„Máte všechno pohodlí? Je všechno v pořádku?“ staral se Dino.

	Niko se pousmál: „Perfektní.“

	„Dejte mi vědět, jakmile budete cokoli potřebovat,“ pronesl Dino. „Abych nezapomněl, jak dlouho se zdržíte?“

	Otázka zněla nedbale, ale Niko věděl, proč byla vyslovena. „Dost dlouho, abych vyhrál zpátky to, co jsem prohrál,“ žertoval.

	„Jistě, jistě,“ zazářil Dino nejlepším úsměvem Tonyho Curtise.

	„Jsme rádi, když každý odsud odjíždí s výhrou. Chtěl bych vás pozvat na dnešní večeři.“ Pohlédl na Cherry. „Stihneme i extra vystoupení Carlose Brenta. Ráda byste, že ano?“

	Pohlédla na Nika. Ten přikývl.

	Dino přidal ještě trochu jedu pro Bernieho: „Je tu Susanna a vypadá výborně.“ S tím odkráčel.

	„Na to seru,“ zamumlal hněvivě Bernie.

	Cherry se zeptala: „Kdo je Susanna?“

	„Nikdo důležitý, jenom moje bývalá žena.“

	Niko zatím horlivě odpočítával nějaké peníze. Podal Cherry dvě stě dolarů: „Bud hodná holčička, trochu se tu proběhni a zahraj si. Musíme si s Berniem o něčem promluvit.“

	„Ale Niko, chci s tebou mluvit, musím ti říct spoustu důležitých věcí. Jela jsem tak daleko, abych ti…“

	„Neříkal jsem ti přece, abys přijela,“ přerušil ji klidně.

	Oči se jí zaplnily slzami. „Myslela jsem, že budeš rád.“

	„Jsem rád, ale zrovna teď nemám čas.“

	Cherry protáhla obličej. „Neumím brát.“

	Niko ukázal na Dina, který právě mluvil s vedoucím herny. „Tvůj přítel tě to naučí. Myslím, že ho jenom potěší, když ti to bude moct ukázat.“

	Cherry konečně odešla a Bernie s Nikem na sebe pohlédli.

	„Myslím, že Cherrinka zapracuje v náš prospěch,“ prohodil Bernie. „Neviděl jsem Dina tak vzrušeného od té doby, co ve dvou nocích přefiknul celý sbor tanečnic z Fora!“

	„Správně,“ souhlasil Niko. „A teď si ještě jednou projdeme náš plán.“

	Dino snaživě nabídl Cherry, že jí doleje víno. Odmítla a držela přitom jemnou ručku nad sklenicí, aby mu zabránila ji naplnit. „Nepiju nikdy víc než jednu sklenici,“ pravila rezolutně.

	„Nikdy?“ pochyboval Dino.

	„Nikdy,“ trvala na svém Cherry. „Pokud to ovšem není na svatbě nebo nějaké velké události.“

	„Ale tohle je velká událost,“ potvrzoval Dino, odsunul jí ruku a naplnil sklenici po okraj. Cítil se nesmírně vzrušený, že se věci vyvíjely tak dobře v jeho prospěch. Niko mu prakticky nabídl Cherry na zlatém podnose. Večeřeli ve čtyřech – a potom si Niko vzal Dina stranou a vysvětlil mu, že má později rande, a to, že Cherry dorazila do Las Vegas, je pro něho překážkou, kterou nepotřebuje. Dino ho ujistil, že se nemusí obávat, že mu bude více než potěšením se osobně o Cherry postarat.

	„Je to báječné děvče,“ horoval Niko. „Ale teď pro mě neznamená víc než sestra a… nerad bych zranil její city. Pravděpodobně strávím noc se svou přítelkyní…“

	„Zaručuji ti, že se o tom Cherry nikdy nedozví,“ prohlašoval Dino. Jak by se to mohla dozvědět, když stráví noc s ním?

	A tak se po večeři Niko omluvil a odešel. Bernieho přepadla jeho bývalá žena Susanna a odkráčeli spolu v důvěrném rozhovoru. Cherry s Dinem osaměla.

	Cherry byla zmatená, ale rozhodnutá Nikovi pomoct. Požádal ji, aby zabavila Dina… „Udělej cokoli, jen si buď jistá, že je tebou naprosto zaujatý nejméně do zítřejšího poledne.“ Niko ji něžně políbil. „Je to pro mě důležité, jednou ti vysvětlím proč.“

	Cherry pomalu upíjela víno. „Dino?“ zeptala se tiše. „Opravdu bydlíš v hotelu, nebo máš dům?“

	„Bydlím přímo tady, brouku,“ oznámil hrdě Dino. „Je tu pět podkrovních bytů a jeden z nich je celý můj. Je odsud nejlepší výhled na hlavní třídu – jestli se chceš podívat.“

	„Och, strašně ráda bych to viděla. Šlo by to?“

	Šlo? Zatraceně. Vyvíjelo se to lépe, než předpokládal. Dinova pozornost patřila jen Cherry. Na všechno ostatní zapomněl. Dostat se do postele s touhle dokonalou panenkou mělo před vším přednost. Zcela mu vypadlo z mysli, že měl vyzpovídat Nika, co se týče jeho dluhů, a získat od něho šek, kterým by je pokryl. Pět set padesát tisíc papírů znamenalo pořádnou sekyru podle veškerých měřítek. Ale přesto… dostat se Cherry na kůži by si vyžádalo od každého plného soustředění. A nezdálo se, že by Niko zamýšlel někam se vypařit… Někde se tu potloukal a zítra s ním Dino promluví.

	Hned po večeři, když Niko vyslovil svoje omluvy, aby se mohl vzdálit, zamířil rovnou do kasina. Jeho černé oči bedlivě hledaly dámu, která zatím netušila, že s ním má schůzku.

	Paní Costellová shrábla další hromádku stodolarových žetonů. Bože, jak úžasně se bavila! Škoda že pan Dean Costello nezesnul o pár let dříve. Takový ohromný majetek měl a tak lakomý byl! Nedošlo mu snad, že peníze znamenají zábavu?

	Hleďme, zase jí vyšlo další číslo, třicet pět, a měla pět žetonů uprostřed a další kolem.

	„Máte veliké štěstí, madam,“ řekl Niko.

	Obrátila se po hlase, aby věděla, kdo na ni promluvil. A hele, hned za ní stál ten hezký parchant od karetního stolu. Věděla, že po ní jede.

	„Jo, mám štěstí,“ zahihňala se a přehrábla ve svých žetonech.

	Niko sledoval, jak její ohromný diamantový prsten zachytil světlo a svůdně na něho zazářil. Určitě stál tolik, kolik by mu pomohlo z těžkostí.

	Odhadoval nejistě, kolik asi váží. Sto nebo sto padesát kilo. Asi něco mezi tím.

	Ještě by ho zajímalo, kolik jí je, padesát nebo spíš šedesát?

	„Jste nádherná žena,“ zašeptal jí do ucha, „a nádherné ženy by neměly promarnit noc, jako je tahle, u hracích stolů.“

	„Vy nejste zdejší?“ zeptala se polichocená jeho poklonou, která ji nepřekvapila. Paní Costellová byla přesvědčena, že je opravdu nádherná. Možná pár kilo navíc a na něčí vkus trochu stará. Ale tenhle chlápek taky není žádné kuřátko a hned mu bylo jasné, že má před sebou dobře vypadající, zralou, sexuálně založenou ženu. Nebyl to žádný trouba.

	Horlivě si nechala proplatit žetony. Příležitost jako tuto nemá každý den.

	Za půl hodiny už seděli v jejím pokoji. Když Niko něco chtěl, neztrácel čas.

	„Zpravidla nezvu cizí muže k sobě na pokoj,“ chichotala se paní Costellová.

	„Já nejsem cizí,“ odpověděl Niko, otvíral šampaňské a potají upustil do její sklenice dva silné prášky na spaní. „Co je divného na tom, že muž chce být o samotě s nádhernou ženou?“

	Paní Costellová potěšeně zakejhala. Byl to nejlepší, co se jí namanulo po tom dvacetiletém černém číšníkovi v Detroitu.

	 

	Susanna do plánu nepatřila – ale co mohl Bernie dělat? Sebrala ho, pánovitě jako vždycky, a teď mu stále fňukavěji vtloukala do hlavy, jaký spratek je jeho právník.

	Bernie seděl a přikyvoval, nepustila ho vůbec ke slovu. Sledoval Dina a Cherry u vedlejšího stolu a zdálo se, že vše se vyvíjí dobře.

	Susanna mu rázně poklepla na rameno. „Ptám se, co tu děláš? Copak mě neposloucháš?“

	„Jistě,“ trhl sebou a soustředil se opět na Susannu. Měla ostré rysy po matce, které zjemňovala plastická chirurgie nosu.

	„No,“ hleděla na něho.

	„Myslím, že nepotřebuji tvoje svolení.“

	Susanna se ušklíbla, „To je jasné, co jiného jsem mohla čekat než takovou pitomou odpověď – to je jediné, co dokážeš.“

	Bernie vstal, nemusel poslouchat takové kecy. „Omluv mě, mám teď rande s jednou krupiérkou. Karty volají, to je důvod, proč jsem tady.“

	„Ták hazard,“ vyštěkla Susanna. „A já si musím každý smradlavý cent alimentů vybojovat.“

	Sjel ji chladným pohledem. Platil jí měsíčně patnáct set dolarů a to jí nestačilo, chtěla víc. Pěkně nepodařený vtip. Carlos Brent měl miliony a Susanna byla jeho jediné dítě. Koutkem oka zahlédl, jak Cherry a Dino vstali od stolu.

	„Musím jít,“ rychle couval.

	„Bernie,“ zadržela ho rukou na rameni a její hlas změkl. „Co kdybychom si spolu později dali skleničku? Je mi už na nic z těch všech hádek.“

	Ach, křiste! Další komplikace! Susanna měla ten polož mě výraz.

	Bernie se zmohl na povzbudivý pohled. „Rád bych. Kde budeš?“

	„Po vystoupení budu chvíli s tatínkem, pak půjdu do svého pokoje. Přijď na skleničku.“

	„Dobrá. Tak na viděnou později.“ Zmizel právě včas, aby zkontroloval, že Cherry s Dinem vstoupili do výtahu. Ta holčina byla opravdová trefa – jedno Nikovo slovo a byla ochotna udělat cokoli, aby mu pomohla.

	Bernie spěchal ven. Také měl svůj úkol.

	Všichni chtěli pomoci Nikovi.

	 


Kapitola 6

	 

	Newyorské Kennedyho letiště bylo rušné jako vždy. Počasí nestálo za moc, a tak spousta lidí seděla kolem a nadávala a čekala, až poletí jejich letadlo.

	Fontaine Khaledová dorazila na letiště ve svém obvyklém stylu. Vplula dovnitř, za ní dva nosiči s jejími zavazadly.

	Okamžitě k ní přispěchal letištní úředník.

	Jump se držel v pozadí a těšil se na den, kdy takhle budou jednat s ním.

	„Paní Khaledová, jsem tak rád, že vás zase vidím,“ uvítal ji úředník.

	„Zaregistrujete mě?“

	„Jistě, jistě. Budete chtít počkat v hale?“

	Fontaine byla podrážděná. „Snad nemáme zpoždění?“

	„Jen malé.“

	„Ach, bože!“

	Letištní úředník dal znamení pozemní hostesce. „Doprovoďte paní Khaledovou do haly, prosím.“

	„Jdeme,“ pokynula Fontaine velitelsky Jumpovi.

	 

	Před hodinou dorazilo Nikovo letadlo z Los Angeles. Nepotěšilo ho, že navazující let do Londýna odložili. Sedl si do haly pro prominentní osoby, posrkával vodku a hloubal nad okolnostmi, které ho dostaly tam, kde byl. Cítil se povznešený a vzrušený, ačkoli by měl být podělaný strachy. Prokristapána.

	Možná že posledních deset let jen zahníval. Co předtím považoval za báječné, mu určitě neprohánělo adrenalin žilami jako teď.

	Bernie ho ohromně podržel. To on navrhl, že když Niko nemůže zaplatit dluh, je nejlepší zmizet.

	„Jen tu netvrdni a nepokoušej se vysvětlovat,“ naléhal Bernie. „Práskni do bot – sežeň peníze – a nenech se najít, dokud je nebudeš mít.“

	Znělo to logicky, ale Niko neměl zdání, jak se dostat k penězům. Až ho to napadlo. Myšlenka protichůdná jeho založení – a přece tak pochopitelná. Ukradne té tlusté dámě prsten, musí mít přinejmenším stejnou hodnotu, jakou prohrál.

	Nejdřív si Bernie myslel, že si dělá legraci. Potom však poznal, že to Niko opravdu myslí vážně, a začal namáhat mozek. Ukrást prsten, vypadnout z Las Vegas tak, aby to nezjistili Fonicettiové, prodat prsten, zaplatit dluh – a teprve potom se starat o to, jak Se vyrovnat s tou dámou –, protože Niko trval na tom, že jí to musí vrátit.

	Byl to bizarní plán, ale oba se shodli na tom, že by to mohlo vyjít.

	Dino, zabouchnutý do Cherry, měl jiné starosti než úzkostlivě sledovat Nika a Cherry se téhle rošťárny zúčastnila s velkým nadšením. Bernie si najal auto, a jakmile Niko získal prsten, zamířil zpátky vozem do Los Angeles – popadl nějaké šaty – a hurá na letiště!

	V Londýně žil Bernieho kamarád Hal, který měl známosti a mohl jim pomoci dostat za prsten dobrou cenu. Londýn byl dost daleko na to, aby měl Niko čas něco podniknout. Než Fonicettiové zjistí, že odjel z Las Vegas, bude zpátky s penězi.

	Jistě, plán měl slabá místa. Tlustá dáma by mohla začít křičet okamžitě, jak se probere z uspávacích prášků. Ale Niko se jí představil falešným jménem – a koneckonců, kdo by podezříval jeho? Dal si pozor, aby z kasina odešli každý zvlášť, a spojovalo je jen to, že seděli vedle sebe u karetního stolku.

	Bernie a Cherry zůstanou v Las Vegas a budou dělat mlhu, že tam Niko stále je.

	Teď Niko čekal na další spojení a prsty si pohrával s prstenem, který měl volně uložený v kapse. Obával se celníků. Co když ho zastaví a najdou prsten? Nepříjemné pomyšlení.

	Do místnosti vplula nějaká žena, kultivovaná, sebejistá a nádherná, přes pětatřicet, velmi draze oblečená a naprosto nad věcí. Skoro ženská verze jeho samotného. Nemohl se při tom pomyšlení ubránit úsměvu.

	Doprovázel ji svalnatý mladý muž, který visel na každém jejím slově. A každé její slovo bylo velice slyšitelné, protože mluvila velmi pronikavým hlasem, a bylo jí ukradené, zdaje někdo další na příjmu.

	„Bože! To je ale nuda!“ hlasitě si postěžovala. „Proč to zatracené letadlo nemůže letět, kdy má?“ Dramaticky se vrtila do křesla, odhodila sobolí kožich a zkřížila hedvábné nohy. „Tak mi aspoň objednej šampaňské, miláčku.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Niko dívky, která roznášela nápoje.

	Pokrčila rameny. „Paní Khaledová. Manželka nějakého arabského milionáře. Máme pokyny, že se o ni máme starat. Už jsme ji tu jednou zažili. Je to stoprocentní bestie.“

	Fontaine si přála, aby Jump už odešel, rozčiloval ji. Bylo tak okaté, k čemu jí sloužil, až to bylo směšné. A k tomu ty jeho narážky na to, jak se touží podívat do Evropy a jak se mu po ni bude stýskat a jak mu bude chybět. A samozřejmě – jejich milování zůstane jeho nejerotičtější a nejsmyslnější životní zkušeností.

	„Myslím, že bys tu už neměl okounět,“ konstatovala náhle Fontaine. „Asi si zkusím trochu zdřímnout.“

	„Nemohu tě tu nechat samotnou,“ horlivě odporoval Jump. „Třeba odvolají let. Mně to nevadí, že tu s tebou čekám.“

	Ovšem že mu to nevadilo, stále doufal, že si to rozmyslí a vezme ho s sebou.

	„Ne, miláčku, trvám na tom. Už jsi tu byl dost dlouho.“

	Jump stál na svém. „Počkám, Fontaine. Nikdy nevíš, co se může přihodit.“

	Dříve než mohla odpovědět, objevila se stevardka a oznámila, že je čas jít na palubu.

	„No to je dost,“ povzdechla si Fontaine, vstala a dovolila Jumpovi, aby jí srovnal sobolí kožich kolem ramen.

	Pohnul se, aby ji sevřel ve vášnivém objetí. Rychle zareagovala a nastavila mu tvář k přátelskému polibku.

	„Na veřejnosti ne,“ zamumlala. „Mám přece určitou povést.“

	„Kdy mi zavoláš?“ žádostivě vyzvídal. Její pověst ho zajímala méně než jeho cesta do Londýna.

	„Dost brzy,“ odpověděla odměřeně.

	 

	Niko si zabezpečil místo vedle paní Khaledové ze dvou důvodů. Za prvé – kdo pronese nevědomky prsten britskou celnicí lépe než Angličanka, kterou zřejmě nechají projít. Za druhé – nadcházející let bude dlouhý a nudný, a ačkoli paní Khaledová je trochu stará na jeho bezpochyby mladší chutě, vypadala alespoň na to, že by ho mohla pobavit, a pokud bude mít štěstí, zahrát si i ucházející partii karet.

	Než se posadil, nechal Fontaine, aby se uvelebila na sedadle u okénka.

	Pohlédla na něho zkoumavě svýma úžasnýma kaleidoskopickýma očima.

	Usmál se se svým pověstným šarmem. „Dovolte, abych se představil: Niko Constantine.“

	Zvedla cynicky obočí, vypadal přitažlivě, ale pro ni byl příliš starý, a o konverzaci nestála.

	Niko se nedal odbýt.

	„A vy jste…?“

	„Paní Khaledová,“ odpověděla stručně. „A asi vás také upozorním, že i když budeme společníci v cestování pro příštích pár hodin, jsem naprosto vyčerpaná a určitě nejsem naladěná na zdvořilou konverzaci. Rozumíte, pane ehm…“

	„Constantine. A samozřejmě že rozumím. Ale snad vám mohu nabídnout trochu šampaňského?“

	„Klidně si nabízejte. Ale všichni víme, že se v první třídě stejně podává zadarmo.“

	„Já myslel v Londýně, až přistaneme. A co byste řekla večeři u Annabels?“

	Fontaine se zamračila. Nestála o to, aby usměrňovala muže na lovu, když jediné, po čem toužila, byl spánek. Pohlédla přes uličku na blondýnu kolem třiceti v pruhovaném norkovém kožichu. „Zkuste ji,“ navrhla chladně. „Myslím si, že budete mít větší úspěch.“

	Niko následoval její pohled. „Odbarvené vlasy, příliš zmalovaná, uznejte, že mám laky nějaký vkus.“

	Ach, bože! Co provedla, že je uvězněná s chlapem, který ji chce sbalit. Otočila se k němu zády a dívala se z okna. Snad přece jen s sebou měla vzít Jumpa, aby ji ochránil před otravy v letadle.

	„Váš bezpečnostní pás.“

	„Co?“

	„Svítí znamení.“

	Zašátrala po pásu, nemohla najít jednu polovinu. Niko si to uvědomil a pokusil se jí pomoci připoutat se.

	„Poradím si sama, děkuji vám,“ zaprskala.

	Niko byl zmatený. Žena, na kterou neplatil jeho šarm? Nemožné, neslýchané, deset let si bral to nejlepší z nejlepšího, co Hollywood mohl nabídnout, zralé, šťavnaté mladé krásky na zavolanou ve dne v noci, ani jedno odmítnutí, vždycky jen zbožňování. A teď… tahle Angličanka, tak egocentrická, jízlivá a ve skutečnosti určitě pěkná bestie.

	Ale přesto… Když chtěl u ní schovat diamant, musel vyvinout nějakou komunikaci.

	Jumbo se rozjelo po runwayi a chystalo se vzlétnout.

	„Jste nervózní?“ zeptal se Niko.

	Fontaine na něho vrhla opovržlivý pohled. „Létám už od šestnácti. Bůhví kolikrát jsem už letěla.“ Zavřela oči. Kolikrát už letěla? Mnohokrát. V prvním roce manželství s Benjaminem ho všude doprovázela jako perfektní manželka. Cesty po celém světě, nudné služební cesty, které ji přiváděly k šílenství. Až si vyprosila, že bude jezdit jen na ty zajímavé – do Paříže, Říma, Ria, New Yorku, Acapulka. Báječné nákupy, vzrušující přátelé a potom milenci… To Benjamin ji dohnal k tomu, že si našla milence…

	Ucítila nápor, jak se letadlo vzneslo, ale oči držela pevně zavřené, aby nezadala příčinu svému spolucestujícímu k další plané konverzaci. Vypadal vskutku přitažlivě, samozřejmě na její vkus značně přestárlý, ten by se zamlouval její přítelkyni Vanesse, té se líbily trochu obnošené ročníky.

	„Spala jste dvě hodiny,“ oznámil Niko.

	Fontaine pomalu otevřela oči. Bylo jí horko, cítila se pomačkaná a v ústech měla ohavnou pachuť.

	Niko jí podal sklenici šampaňského. Vděčněji vypila.

	„Hrajete karty?“ zeptal se.

	„Ach bože! Tak to tedy jste,“ nemohla se ubránit smíchu. „Karetní podvodník. Mělo mě to napadnout.“

	Niko se usmál. „Hráč karet – ano, podvodník – ne. Je mi líto, že jsem vás zklamal.“

	„Ale vypadáte na to – můj bože, jste oblečený téměř lépe než já!“

	„To snad ani nejde!“

	A najednou spolu žertovali a smáli se. Stevardka přinesla jídlo a další šampaňské.

	Není špatný, usoudila Fontaine, spíše naopak celkem prima. A jaká je to příjemná změna popovídat si s mužem, který není ani teplouš, ani mladý hřebeček. Zajímalo by ji, jestli má peníze. Oblečený byl rozhodně velmi dobře – a prsteny i hodinky vypadaly draze a vkusně.

	„Čím se zabýváte?“ zeptala se nedbale.

	Niko se usmál. „Zbožím.“

	„To zní, že by to mohlo být cokoliv.“

	„Obvykle i je. Nemám rád, když jsem k něčemu uvázaný.“

	„Hmm…,“ obdařila ho tázavým pohledem.

	„A vy? Kde je pan Khaled?“

	„Benjamin AI Khaled už více nemá to potěšení být mým manželem. Už má přívlastek bývalý, ale nechte si to prosím pro sebe – dostává se mi lepších služeb, když se to neví.“

	Niko se na ni obdivné zadíval. „Jsem si jistý, že vám se dostane vždycky, těch nejlepších služeb.“

	„Děkuji vám.“

	Jejich pohledy se setkaly a vpily do sebe. Byl to okamžik, kdy není nic řečeno a všechno se ví.

	Fontaine se odvrátila. Bože! Možná že to bylo tím letem, snad byla přetažená, ale rozhodně se cítila neuvěřitelně nadržené.

	„Omluvte mě,“ vstala a odplula dozadu na toaletu. Chtěla se zkontrolovat, jak vypadá, určitě hrozně.

	Niko ji sledoval, jak odchází, a vdechl závan parfému Opium, který za sebou zanechala. Lise Maria vždy používala Jolie Madame. Poprvé po dlouhé době si vzpomněl na zesnulou ženu.

	Lise Maria patřila minulosti, zahalená do nádherných vzpomínek, které nemínil ničit. Proč si na ni vzpomněl právě teď?

	„Budete se dívat na film, pane Constantine?“ zeptala se stevardka.

	„Co je to za film?“

	„Vztek s Kirkem Douglasem.“

	„Ano – nechte tu sluchátka?“

	„A paní Khaledová?“

	„Ano, paní Khaledová se bude taky dívat.“

	Už za ni rozhodoval! A přemýšlel, jaké by to bylo v posteli s ženou jako ona… Už tak dlouho neměl ženu… Spoustu děvčat – skvělých sladkých stvoření, kterým se líbilo jeho vyučování… Ale mít zase opravdovou ženu… Zkušenou smyslnou ženu…

	Zajímalo by ho, jestli má peníze, to by tedy bylo plus.

	 


Kapitola 7

	 

	Polly Brandová se ve spánku pohnula a natáhla ruku. Nahmátla něčí tělo a se škubnutím se probudila. Pak si vzpomněla, usmála se a dosáhla pro brýle „Abych tě lépe viděla, můj milý!“ zasmála se a přejela prsty po zádech svému společníkovi.

	„Dej si pohov,“ zamumlal ještě napůl ze spánku.

	„Ale no tak,“ odpověděla Polly, plná chuti do života. „Než pojedeme na letiště, ještě to stihneme.“

	„Co stihneme?“

	„To, samozřejmě.“ Sáhla mu na nečinný penis.

	Odtáhl se. „Chci spát, ještě deset minut…“

	„Ricky, sehnala jsem ti velmi dobré místo, a tak očekávám, že budeš vděčný – velmi vděčný.“

	„Buď ti, kurva, vděčný večer. Zrovna teď potřebuju spát.“

	Polly se svíjela kolem něj. „Dnes večer budeš v práci, ty můj dlužníku. Naše paní Khaledová tě pořádně zaměstná, budeš ji vozit pozdě do noci. Ta bestie vůbec nespí. Musí se ukazovat – neustále – a tvoje povinnosti šoféra skončí až někdy za úsvitu. A to spím zase ráda já. Tak pojď, ještě si šoustnem!“

	Ricky neochotně nechal energickou Polly, aby na něm zapracovala a dovedla ho do stavu, kdy mohl vyhovět jejímu žadonění.

	Šest minut si počínal jako mlátička a pak konec.

	„Děkuju pěkně!“ povzdychla si Polly.

	„Ráno za moc nestojím,“ zabručel Ricky a sahal po hodinkách. „Zvlášť v zasraných pět hodin.“

	„V sedm musíme být na letišti. Paní Khaledovou nemůžeme nechat čekat, to by nám to pěkně spočítala. Tvoje nová zaměstnavatelka je velmi temperamentní.“

	„Nemůžu se už dočkat. Jsi si jistá, že tohle místo nebude jedna velká otrava?“

	Polly se zahihňala. „Nebudeš si to moct vynachválit. Užiješ si děsnou zábavu. Jak znám starou drahou Fontaine…“

	„Jo?“

	Polly vylezla s hihňáním z postele. „Počkej a uvidíš, dočkáš se velkého překvapení… Když sejí budeš líbit, tak… ach jo… myslím, že sejí budeš líbit.“

	Fontaine Khaledová a šofér Ricky. Tato představa uvedla Polly v záchvat smíchu.

	Ricky ji následoval a vstal z postele. „No tak mi pověz, čemu se směješ.“

	„Brzy to poznáš.“ Polly zaklapla kazetu do magnetofonu a místnost zaplnil hlas Roda Stewarda. Začala cvičit v rytmu hudby – bezstarostně nahá.

	Ricky ji chvilku sledoval a pak odešel do koupelny. Je to ale legrační čísílko. Před dvěma týdny ho ukecala v jeho minitaxi, a než se vzpamatoval, dal výpověď, aby mohl nastoupit jako šofér paní Khaledové. No, jezdit v minitaxi nebylo nic pro něj, bolela z toho zatraceně hlava… A když už má člověk jezdit po Londýně ve dne v noci, tak je rozhodně lepší, když je to v rollsu.

	Polly se protáhla směrem ke stropu, pak se dotkla podlahy. Dvacet čtyři… dvacet pět… konec.

	S mytím se neobtěžovala, byl to zlozvyk, ale zatím si na něj nikdo nestěžoval. Natáhla na sebe chlupatý angorský svetr, těsné džíny a boty vysoké po kolena a hřebenem projela krátké vlasy trčící na všechny strany. Make-up sestával jenom z lesku na rty. O zbytek se postaraly neobvyklé a rozhodně atraktivní brýle. O Polly se nedalo říci, že je hezká – spíš neotřelý zjev s nespornou přitažlivostí. V devětadvaceti stála v čele vlastní propagační organizace. Na dívku, která začínala v sedmnácti jako sekretářka, to nebylo špatné. Její firma zastupovala diskotéku Hobo, která patřila Fontaine Khaledové, a paní Khaledová se na ni obracela, kdykoli něco potřebovala. Polly to nevadilo, za každou službu si na účtu připočítala něco navíc. To, že našla Rickyho, bude Fontaine stát alespoň pár stovek.

	Vynořil se z koupelny oblečený do trenek s křiklavým obrázkem nosorožce a nápisem „Mám tvrdý roh“.

	„Nazdar hodiny! Odkud máš tohle?“ válela se smíchem Polly.

	„Od své sestřičky.“ Ricky se producíroval před zrcadlem, aby se na sebe dost vynadíval. „Hezké, vid?“

	„Hezké? To je jeden šílený výkřik!“

	Ricky se zamračil. „Vždyť je to jen vtip, z toho ještě nemusíš mít vlhko v kalhotách.“

	Polly se snažila přestat se smát. „Nevěděla jsem, že mužští opravdu tohle nosí.“

	Rickyho důstojnost byla pošlapána. Rychle si natáhl kalhoty. Polly ustoupila dozadu a studovala ho přivřenýma očima.

	Skvělé tělo, štíhlý, šlachovitý, s břichem a stehny tvrdými jako kámen a pěknou pevnou prdelkou. Naprosto sexy obličej, špinavě blond, a když měl náladu – projevoval přirozené nadšení pro šoustání. Hezký a normální, žádná marihuana, kokain nebo přivazování k posteli. Asi ani o takových zvrhlostech nevěděl.

	Fontaine Khaledová… když bude chtít… bude do něj blázen.

	 

	V letadle se nesvítilo, jumbo se na svých křídlech neslo k Anglii, film skončil a většina cestujících spala.

	Fontaine nespala.

	Niko nespal.

	Muchlali se o sto šest a vychutnávali to s intenzitou patnáctiletých.

	Kdo by kdy mohl zapomenout na vzrušení z prvního kradmého ohmatávání, na ruce pod svetrem, pod sukní, rty, jazyky, zuby. Na smyslnost prozkoumávání cizího ucha, intenzívní vzrušení tajně hlazené bradavky.

	Fontaine, rozpálená jako patnáctka, cítila úžasnou smyslnost. Nika rovněž zaplnil zapomenutý pocit vzrušení.

	Dotýkat se, ale nemocí doopravdy.

	Kdo tvrdí, že souložit v letadle je snadné jako facka, je blázen. Je to zatraceně těžké, zvlášť když stevardka prochází každých deset minut uličkou.

	Tak se spolu potýkali lepkavým mazlením prvních zkušeností. Musí se přiznat, že to bylo erotické a zábavné, a také uplynula spousta času od doby, kdy pro ně sex znamenal legrací.

	„Až vás v Londýně dostanu, paní Khaledová, tak chci prostor a pohodlí postele,“ šeptal Niko. Jeho prsty na jejím stehně cestovaly nahoru a sunuly se kolem nohy k lemu kalhotek.

	Fontaine manipulovala se zipem jeho kalhot, skrz hedvábí jeho trenýrek cítila jeho mužnost a důkladně jí to vytáčelo. „Ach ano, pane Constantine, myslím, že se to dá zařídit.“

	Kolem prošla stevardka, rychlá a pracovitá. Viděla, co se tu dělo? Zůstali zticha jako myšky.

	„Chci vidět tvoje tělo,“ šeptal Niko. „Určitě máš velmi krásné tělo.“

	Fontaine objela obrys jeho úst jazykem. „Nech těch svých obvyklých keců. Se mnou si nemusíš hrát na perfektního gentlemana.“

	Přečetla ho hezky rychle. Líbilo se mu to. „Tak tě tedy chci Šoustat,“ mumlal. „Chci šoustat to tvoje krásné tělo.“ Kriste! Takhle bez zábran nemluvil se ženou od časů Lise Marie. Fontaine měla pravdu – otevřel pusu a vypadly mu z ní perfektní gentlemanské kecy.

	„To zní lip,“ vzdychla Fontaine. „Chci cítit, že mluvíš ke mně a neděláš jedno ze svých divadelních čísel.“

	Jejich jazyky hrály smyslné hry. Okny začalo pronikat svítání a světlo a byl Čas skončit hraní, uhladit si šaty a srovnat věci.

	Stevardka jim s pousmáním podala snídani. Viděla, co se tu dělo – a upřímně řečeno, žárlila. Ne že by neviděla něco podobného už předtím. Ale muž jako Niko Constantine… Kdyby neztvrdl vedle té bestie Khaledové, možná by měla sama šanci.

	Fontaine uždibovala kousky toastu, upíjela ohavnou kávu a usmívala se na Nika. „To bylo…“

	Položil jí prst na rty. „Nech těch svých obvyklých keců.“

	„Ale bylo.“

	„Ano, bylo.“

	Přihlouple se na sebe usmívali.

	„Radši se půjdu dát trochu do pořádku,“ řekla nakonec Fontaine. „Potřebuju trochu make-upu a mým vlasům pomůže snad jenom umělé dýchání.“

	Teprve když odešla, Niko si najednou připomněl, proč tuto známost původně navazoval. Teď už se mu ten důvod nezdál tolik důležitý. Měl ale v kapse prsten, co tak pálil. Byl si jistý, že Fontaine by nevadilo, kdyby ji požádal, aby mu pronesla prsten celnicí. Ale proč ji do toho zatahovat. Nejlíp když to udělá, aniž o tom bude vědět.

	Vzala si kufříček s líčidly a kabelku nechala na sedadle. Úplná hračka. Mrkl přes uličku. Odbarvená blondýna v pruhovaném norkovém kožichu byla pohroužena do diskuse s opilým spisovatelem, který cestoval do Londýna, aby se tam popáté oženil.

	Niko otevřel kabelku. Úplná fraška. Strčil prsten do kapsičky se dvěma zipy. Úplná hračka.

	Fontaine se vrátila s vlasy sčesanými dozadu a jemným make-upem, který zdůrazňoval její perfektní kosti. Usmála se na něj: „Mám ještě čas na cigaretu, než přistaneme?“

	 

	Ricky řídil velký stříbrný rolls-royce příliš rychle.

	Polly vychutnávala svou první ranní marihuanovou cigaretu a napomínala ho. „Když vezeš paní Khaledovou, určuje rychlost jízdy ona. Nezapomeň na to.“

	„Jaká je?“ ptal se pošesté Ricky.

	„No, budeš ji mít buď rád, nebo nenávidět, nic mezí tím. Není jednoduchá. Typický blíženec – dělá vždycky jen to, co chce a poslouchá jen to, co chce slyšet.“

	„Má pořád ještě spoustu peněz?“

	Polly pokrčila rameny. „Kdo ví? Hobo už dávno není, co bývalo, ale její starý byl v takovém balíku… Podívej, Ricky, málem jsi vrazil do toho auta. Jsi snad šofér, a ne závodník A nezapomeň – před ní mi říkej slečno Brandová. Neprospělo by to ničemu, kdyby se dozvěděla, že spím s jejím zaměstnancem.“

	 

	„Paní Khaledová, vítejte v Londýně,“ zdravil Fontaine letištní poskok, kterého platili za to, že uhlazoval cestu důležitým osobnostem. Vzal jí kufříček s líčidly. „Tudy, paní Khaledová. O všechno je postaráno. Jen bychom potřebovali váš pas…“

	Rozhlédla se kolem, hledala Nika. Stál na konci dlouhé fronty pro cizince.

	Zamávala, poslala mu vzdušný polibek a proplula britskou pasovou kontrolou.

	Na Nika to udělalo dojem. Vdaná nebo rozvedená s arabským milionářem, věděla, jak dělat věci se stylem. Schovat prsten u ní byl geniální nápad, tu si žádný celník nedovolí zastavit.

	Přemýšlel o tom, kam ji vezme na večeři. V Londýně už nebyl pěkných pár let. Ale, Annabels se zdál být vždy spolehlivý podnik, potom si možná trochu zahrají u Clermonta a pak do postele. Očekával v každém směru vzrušující večer.

	 

	Fontaine předstírala překvapení, když uviděla Polly. „Tak brzy, zlato? Neměla ses obtěžovat.“

	Polly věděla, že kdyby se neobtěžovala, Fontaine by jí to nikdy nezapomněla.

	Políbily se obvyklým letmým dotykem rtů na tvář.

	„Vypadáš úžasně!“ vykřikla Polly. „Měla ses skvěle?“

	„Ve skutečnosti příšerně. Neslyšelas, že mě vykradli?“

	Došly k autu, kde Ricky uctivě přidržoval otevřené dveře.

	„No to je hrozné! Co se stalo?“

	„Úplně mě vybílili. Ukradli všechno, absolutně všechno!“

	„I tvoje šperky?“

	„Šperky ne. Ty – bohudík – byly v bance.“

	Ricky za nimi zavřel dveře. Tak tohle je tedy ta známá paní Khaledová, no to stojí za to. Vedle ní vypadala Polly jako cuchta.

	 

	Niko trpělivě čekal ve frontě dvacet pět minut. Šlo mu to na nervy, ale jinak to při vstupu do jiné země nešlo.

	Samo sebou, že upoutal pozornost celníků. „Vypadáš jako exkluzivní pašerák!“ smála se mu jednou Lise Maria. „Ale ne aby ses změnil. Mně se to moc líbí!“

	Celní úředníci byli zdvořilí, ale důkladní. Otevřeli a prohledali každý z jeho kufrů od Vuittona. V jedné hrozné chvíli si Niko pomyslel, že možná budou prohledávat i jeho, ale měl štěstí a nemusel snášet pohanu osobní prohlídky.

	Konečně směl odejít. Doufal, že Fontaine na něho čeká – zmínila se, že na ni bude čekat šofér s autem. Ale slehla se po ní zem. Zřejmě dávno odjela. Měl si uvědomit, že nevypadala na ženu, která by na někoho čekala.

	Zatraceně. Otrávilo ho to, protože chtěl co nejdříve dostat prsten zpět. Co když ho objeví? To by moc nepřivítal, ačkoli by se z toho vylhal. Řekl by jí pravdu – ne teda zrovna, že prsten ukradl, ale o tom, že mu ho pomohla pronést celnicí. A že odvedla dobrou práci, vezmeme-li v úvahu, že ho prohledávali.

	Fontaine by asi celá záležitost pobavila.

	Přesto… by bylo lepší, kdyby prsten nenašla… Což znamená, že se s ní musí co nejdřív sejít.

	Zamával na taxi a nasměroval řidiče do hotelu Lamont. Varovali ho, že od té doby, co Dorchester koupili nějací Arabi, tam nebydlí nikdo se zvučným jménem. Lamont bylo to pravé místo – tiché, velmi anglické, s vynikající restaurací, srovnatelnou s Connaughtem.

	„To mě snad vomejou, kámo,“ šklebil se taxikář. „Ste si jistej, že máte těch kufrů dost?“

	 


Kapitola 8

	 

	Cherryina první noc s Dinem probíhala jako mechanická záležitost. Vzal ji do svého apartmá v nejvyšším patře hotelu, ukázal jí výhled, který obdivovala, připravil jí exotický likér, který vypila. Pustil jí trochu smyslné hudby Barryho Whita – která se jí líbila. A potom na ni udeřil, aby ji dostal.

	„Na první schůzce se s nikým nemiluji,“ prohlásila rezervovaně Cherry, dlouhé hnědočerné řasy se jí třepetaly přes ohromné modré oči.

	„Cože?“ vyrazil Dino. Jeho ztopoření hrozilo, že prorve zip na kalhotách.

	„Moc se mi líbíš,“ pokračovala Cherry svým sladkým dětským hláskem, „a obdivuju tě. Ale milovat se s tebou nemůžu, to je proti mým zásadám.“

	„Zásady!“ vykřikl Dino. „Zapomeň na nějaké zatracené zásady.“

	„Nerozčiluj se,“ namítala pevně Cherry. „Nemáš žádné právo očekávat, že udělám něco, co nechci.“

	Prohlížel si ji, každý její skvělý kousíček, a poprvé v životě si uvědomil, že dostal košem. Neměl jí co víc nabídnout. Neměla zájem o práci barmanky. Kdyby se jí pokusil dát peníze, hodila by mu je do obličeje. Ale jeho otec ho něco užitečného naučil – každá žena má svou cenu a každý chytrý muž by měl přijít na to, jaká ta cena je.

	„Co chceš?“ zeptal se nechápavě Dino.

	Cherry potřásla svými blonďatými kudrnami. „Nic,“ odpověděla. „Ale jsem s tebou ráda, a jestli chceš, zůstanu tu přes noc ale nebudu nic dělat, a ty mi musíš slíbit, že mě nebudeš nutit.“

	Takovouhle zkušenost se ženami Dino ještě neměl, zůstal zmatený, uchvácený a také zamilovaný.

	Strávili noc spolu, líbali se a hladili. Svlékla se do košilky, která by každému plnokrevnému muži přivodila infarkt. On si oblékl přes narvané trenky župan.

	Nemohl uvěřit tomu, co se dělo. Usnul s ničivou bolestí v rozkroku a v sedm ho probudil stejný sužující pocit.

	Cherry spala vedle něho s nohama trochu od sebe, z pod košilky vykukoval lem krajkových kalhotek.

	Co je moc, je příliš. Dino se na ni převalil, jednou rukou jí stahoval kalhotky a druhou svlékal sebe. Byl v ní, než se stačila probudit.

	„Dino! Tys mi přece slíbil!“ nerozhořčila se tak, jak by možná měla.

	„To bylo včera,“ chraptivě argumentoval. „Naše první schůzka. Dneska máme druhou a program určuju já.“

	Cherry se nehádala. Obtočila své dlouhé nohy kolem něho a trochu vzdychla. Niko byl úžasný muž – ale jak sám zdůraznil - jakou by s ním měla budoucnost?.

	Dino byl něco úplně jiného.

	 

	Zatím šlo všechno přesně podle plánu.

	Bernie položil sloupek žetonů na červenou a sledoval, jak vyhrála černá. Ruleta je tedy pitomá hra, proč si s tím vůbec začínal?

	Podíval se na hodinky. Dvě v noci, Niko by už měl být na cestě.

	Hodnotil očima barmanku. Zřejmě se mu to jen nezdálo, že na něho celý večer bere.

	Zamával na ni, aby donesla další skotskou, a přemýšlel, jestli by si dala říct na rychlovku. Ale pak to zavrhl. Měl přecpanou hlavu a sex mu pokaždé odčerpal vitální energii.

	Právě v té chvíli ho vyvolávali k telefonu a jeho napadlo: Tak a je to v prděli.

	Spěchal k telefonu. Volala ho Susanna, opilá. To tak zrovna potřeboval, spráskanou bývalou manželku.

	„Myslela jsem, že přijdeš na frťánka,“ chichotala se, „nebo něco…?“

	„Hele,“ jak si poradit s tímhle! Už takhle s ní měl dost potíží.

	„Už jsem ti volal, ale asi jsi ještě nebyla zpátky,“ vysvětloval.

	„Tatínek měl party,“ škytla. „Patnáct polišů, dvacet štětek a půlka galerky.“

	Tatínka shodila, jen když se opila. Pak v něm viděla samolibého, protivného zkurvysyna, kterým skutečně byl.

	Bernie hrál o čas. „To muselo být zábavné.“

	„Nebylo. Bylo to hrozné,“ a po chvíli zakňourala se sexy nádechem. „Bernie, přijď, bude jak zastara. Anebo můžeme jen – povídat.“

	Doprdele! Co tím může ztratit?

	Krom toho, Susannu v orálním sexu nikdo v Hollywoodu nepřekonal. A pokud byla nějaká lepší než ona, tak ta stejně nebyla pro něho.

	 

	Cherry a Dino strávili dopoledne v posteli.

	Povídali si a zkoumali možnosti, jak zůstat nadále ve styku. Byli by vůbec nevylezli, kdyby nezavolal Dinův otec a nedomáhal se Dinovy přítomnosti.

	„Chci, aby ses vrátila do Nikova apartmá, sebrala svoje věci a dala mu sbohem,“ nařídil jí Dino.

	Při vyslovení Nikova jména zahryzaly Cherry výčitky svědomí. Když plánovala, že zůstane s Dinem, měla by její loajalita patřit určitě jemu. Možná by mu měla říct, že Niko už odjel… Ale když zas slíbila Nikovi, že mu pomůže… A samozřejmé nechtěla, aby se mu stalo něco sparného.

	Dino se oblékal ve stylu nedbalé elegance Las Vegas – do bílých kalhot, černé košile a bílého sportovního saka.

	Cherry se posadila na posteli a blonďaté vlasy se jí rozprostřely kolem ramen. „Dino,“ odvážila se stydlivě zeptat, „už jsi byl někdy ženatý?“

	Dino se na sebe obdivné usmál do zrcadla.

	„Já? Ovšemže ne.“

	„Proč ovšem?“

	„Ehm… jéžiš… já nevím…“ Proč se ještě neoženil? Nepotkal nikoho, koho by si chtěl vzít. Pohlédl na Cherry, ležící v posteli. Byla tak… rozkošná… Nejraději by ji francouzský miloval. Znovu se usmál, udělá to později.      

	Vylezla z postele nevinná, netušící jeho úvahy – alespoň si to myslel.

	Tomu se teda říká tělo. Aerodynamické, zlaté, měkké a pevné.

	Zamířila ke dveřím koupelny, otočila se a sladce se na něho usmála. „Já bych se ráda vdala,“ řekla jemně. „Ty ne?“

	 

	Bernie unikl ze Susannina objetí až v šest ráno. Vypotácel se z jejího pokoje se zkaleným zrakem a vyčerpaným tělem. Nechali se unést celou škálou emocí a také pěkně divokým sexem.

	Spěchal zpátky do Nikova apartmá a zhroutil se na postel.

	Prošvihl čas, kdy se měl telefonicky spojit s Nikem, ale doufal, že touhle dobou je už v letadle do Evropy.

	Teď jen dál úspěšně předstírat, že se Niko nevzdálil z Las Vegas.

	Bernie se ani nesvlékl a tvrdě usnul.

	Zatímco Bernie usnul, paní Costellová se probudila. Cítila se, jako by ji někdo vzal po hlavě kladivem, a překvapilo ji, že usnula, aniž se svlékla.

	Namáhala mozek, aby v něm srovnala, co se událo předešlé noci. Nemohla si ale vzpomenout, v hlavě měla jako vy gumováno.

	Mlhavě si vzpomínala na neobyčejně šarmantního gentlemana… šampaňské… a nevyhrála slušnou sumu peněz?

	Její výhra! S vypětím se posadila a rozsvítila světlo.

	Výhra ležela úhledně srovnaná na nočním stolku. Osmnáct tisíc dolarů, jestli jí paměť dobře slouží. O výhru se opíral lístek se vzkazem: Madam. Jste šarmantní a velkorysá dáma. A jsem si jist, že byste pomohla gentlemanovi, který se dostal do potíží. Půjčil jsem si váš diamantový prsten – ale jen dočasně a plně vám ho splatím… Ocenil bych vaši spolupráci v tom, že nepůjdete na policii…

	Paní Co stehová se začala smát. Co si to dovolil ten spratek! Drzoun. Takový drzoun s holým zadkem.

	 


Kapitola 9

	 

	Fontaine usoudila, že dům v Chelsea vypadá poněkud sešle. Součástí rozvodové smlouvy bylo, že Benjamin si ponechá sídlo Belgravii. A jí zakoupil dle jejího názoru ne zrovna impozantní dům. Ale samozřejmě že nevypadal zase tak mizerné. Měl pět ložnic, tři obývací pokoje a velkou zahradu. Ovšem k Belgravii s krytým bazénem, saunou, soukromým kinem, domácím výtahem a střechou se sadovou úpravou se to vůbec nedalo přirovnat.

	Fontaine dům zařizovala ve spěchu, než odletěla do New Yorku, a přece měl šmrnc. Problém byl v tom, že kromě paní Waltersové, její prastaré a věrné hospodyně, v domě nikdo nebydlet a místnosti páchly zatuchlinou a nevětraným vzduchem, a dokonce i kočičí močí.

	„Kriste!“ vykřikla Fontaine… Proč tu kčertu, nikdo nevyvětral. A proč tu nejsou žádné čerstvé květiny.

	Polly pokrčily rameny. Fontainin domácí řád se jí opravdu netýkal.

	„Paní Waltersová!“ ječela Fontaine.

	Stará žena vyběhla z kuchyně. „Vítám vás doma, paní Khaledová…,“ začala.

	Fontaine ji zarazila přívalem výtek.

	Do domovních dveří vešel Ricky, který přinášel nějaká zavazadla.

	Polly na něho mrkla. Zamračil se.

	„Nikdy jsem ti netvrdila, že je snadné pro ni pracovat.“ zamumlala Polly, když procházel kolem ní.

	 

	Niko se zaregistroval v hotelu Lamont a požádal o apartmá.

	Uvedli ho do pomenšího apartmá s okny do dvora.

	Podal nosičovi pětilibrovou bankovku a řekl: „Počkejte moment.“ Pak zvedl telefon a přál si hovořit okamžitě s ředitelem.

	Ředitel pan Graheme, hubený uštvaný muž, jehož hlavním problémem v této chvíli bylo, zda má zabránit v odchodu veškerému kuchyňskému personálu, se dostavil za deset minut. Před několika hodinami dal výpověď zástupci kuchaře, kterého přistihl, když kradl z kuchyně naporcované maso – předával je komplicovi, který vynášel ven odpadky. Následkem toho zbytek kuchyňského personálu prohlásil, že bud zloděj zůstane, nebo oni půjdou také. Co teď? Pan Graheme se dosud nerozhodl.

	„Prosím, pane, co si přejete?“ vyjel poněkud ostře na Nika kvůli problému, se kterým se potýkal.

	Niko ukázal rukou kolem. „Pěkné,“ povídal mile, „velmi pohodlné.“ Potom přistoupil k panu Grahemeovi, nabídl mu doutník a položil mu spiklenecky ruku kolem ramen. „Pane Graheme. Bydlím ve vašem hotelu poprvé. Tohle místo mi doporučilo mnoho mých přátel z Beverly Hills. Ale vážně… apartmá jako tohle pro člověka jako já… Snad bych měl zkusit raději Connaught…“

	Za patnáct minut se Niko uvelebil v nejlepším apartmá v hotelu.

	Pan Graheme hned poznal, když na to někdo měl.

	 

	Když se Fontaine zbavila Polly, nemohla se dočkat, až zatelefonuje své nejlepší přítelkyni v Londýně Vanesse.

	„Jsem zpátky,“ oznámila dramaticky. „Vyčerpaná a zničená Nemůžu se dočkat, až se s tebou sejdu. Co říkáš večeři dnes večer?“

	Vanessa zaváhala, naplánovali si s manželem Leonardem večeři jinak, ale když Fontaine něco chtěla, nemělo smyslu se hádat.

	„To by šlo,“ odpověděla.

	„Šlo!“ zasyčela Fontaine. „To je tedy zatraceně radostné přivítání!“

	„Čekali jsme tě až příští týden…“

	„Já vím, já vím. Musela jsem změnit plány kvůli tomu vykradení.“

	„Jakému vykradení?“

	„Zlato, copak jsi to neslyšela? Bylo to ve všech newyorských novinách.“

	Ještě trochu povídaly, smluvily si, kdy a kde se setkají, a pak se Fontaine jakoby mimochodem zeptala: „Jen tak na okraj, neznáš ty nebo Leonard člověka, který se jmenuje Niko Constantine? Původem Řek, teď Američan. Myslím, že bydlí v Beverly Hills.“

	„Ne, myslím, že mi to nic neříká. Kdo to je? Tvůj další mladistvý delikvent?“

	„To sotva mladistvý, spíš víc zralý.“

	Vanessa se zasmála. „To se ti moc nepodobá. Je bohatý?“

	„Opravdu nevím… Možná.“

	„Přijde s tebou dnes večer?“

	„Samozřejmě ne. Mám tu božského italského hraběte, který sem letí jenom proto, aby se se mnou setkal.“

	Vanessa si povzdychla, byla provdaná příliš mnoho let a měla příliš moc dětí. „Někdy ti závidím.“

	„Já vím,“ pohotově souhlasila Fontaine. „Když budeš hodná holčička, přihraju ti ho, až s ním skončím. Je mu šestadvacet a je nadržený jako jelen v říji!“

	 

	Niko nemohl přijít na to, jak se spojit s Fontaine. Byl si tak jistý, že na něho na letišti počká, že se ani neobtěžoval, aby od ní získal telefonní číslo. Opravdu pitomé, ale obvykle čekaly ženy na něj. A po nesporně erotickém setkání v letadle se mu zdálo nepravděpodobné, že se Fontaine vyřítí rychle z letiště. Tedy, stěží vyřítí… Trvalo mu hodinu, než prošel pasovou a celní kontrolou. Ale stejně… mohla mu alespoň nechat vzkaz.

	Zavolal do recepce, řekl recepčnímu její jméno a požádal ho, aby okamžitě našel její telefonní číslo a adresu.

	Za půl hodiny dostal, od recepčního číslo londýnské kanceláře Benjamina AI Khaleda a sekretářka mu ledovým hlasem oznámila, že mu nemůže poskytnout telefonní číslo ani adresu bývalé paní Khaledové, a pokud se s ní potřebuje spojit, má napsat zprávu a ta jí bude doručena.

	Niko spustil do telefonu svůj šarm – ne tak mocný jako ten skutečný, ale dost účinný na to, aby po krátkém jemném nátlaku číslo získal.

	Okamžitě zavolal Fontaine. Telefon vzala hospodyně a oznámila mu, že paní Khaledová odpočívá a nesmí být rušena.

	Nechal jí jméno, telefonní číslo a zprávu, aby mu zavolala zpátky. Spojil se s květinářstvím v hotelu a poslal jí tři tucty rudých růží s kartičkou – Let byl impozantní, kdy přijde na řadu přistání? Niko.

	Potom zatelefonoval Halovi, Bernieho londýnskému kamarádovi, kterého vůbec neznal, ale který zřejmě znal každého a všechno, hlavně někoho, kdo by byl schopen dobře se zhostit té věci s prstenem – pochopitelně až ho Niko bude mít zpátky.

	Dohodli se, že se sejdou později v baru.

	Niko si zavolal hotelového sluhu. Nejvyšší čas dát se do pořádku. Vždycky se vyplatí vypadat naprosto perfektně.

	 

	Fontaine spala celý den. Paní Waltersová ji vzbudila v sedm hodin. Vstala a zahájila četné přípravy na večerní činnost.

	„Volal pan Constantine,“ informovala ji paní Waltersová, zatímco jí připravovala koupel. „A taky hrabě Paulo Rispollo. Oba chtějí, abyste jim zavolala zpátky.“ Paní Waltersová pracovala pro Fontaine víc než deset let a myslela si, že jí rozumí – ačkoli pracovat pro Fontaine bylo neobyčejně obtížné, hlavně kvůli jejím náhlým záchvatům křiku a nereálným požadavkům.

	„Zavolejte zpátky hraběti a řekněte mu, aby mě v devět vyzvedl.“ Fontaine podala paní Waltersové číslo. „A jestli znovu zavolá pan Constantine, řekněte mu, že nejsem doma.“

	„Oba poslali květiny,“ doplnila paní Waltersová. „Tři tucty růží od pana Constantina a váza orchidejí od hraběte Rispolla. Řekla jsem novému šoférovi, aby se vrátil přesně v osm, mám ho poslat, aby vyzvedl hraběte?“

	„Asi ano“ Fontaine si stáhla tenký hedvábný župan a protáhla se. „Nemyslím, že má v tuhle chvíli vlastní auto.“

	Paní Waltersová odcupitala a Fontaine vlezla do lahodně horké koupele.

	Hrabě Paulo Rispollo byl mladý, hezký, naneštěstí chudý jako kostelní myš, ale zbožňoval ji. Seznámili se v New Yorku, kde jí vyznal nesmrtelnou lásku. Zřejmě bisexuál, ale v posteli ucházející – a o nic jiného nešlo – že? Krom toho to dělalo dobrý dojem, když měla mladý, dobře vypadající doprovod… a ještě s titulem.

	Pomyslela krátce na Nika Constantina, ale rychle ho vypudila z hlavy. Ten by jen působil potíže, na to měla čich. A navíc – proč by měla chodit s muži staršími než ona? Pěkně nudná představa. K čemu byla komu konverzace? Jediné co potřebovala, bylo mladé pěkné tělo – žádné komplikace – jen sex. A pokud kvůli tomu měla někdy zaplatit účet… no tak co, život už je takový, že?

	 

	Nika rozzuřilo, že mu Fontaine nezavolala zpátky, než se sešel s Halem. Byl více než rozzlobený, protože potřeboval urgentně prsten zpátky.

	Z Hala se vyklubal přátelský americký reklamní agent kolem čtyřiceti, působící v Londýně. Atraktivní, pokud se vám líbí uvadající typ Deana Martina. Vždy zfetovaný a dobře oblečený. Jeho specialitou byl lov na postarší vdovy.

	Přátelsky Nika pozdravil, poptal se po Berniem a zamumlal: „Kde máš tu věc? Mám pro tebe rozumnou nabídku. Pracuju na procenta – pět procent od tebe a pět procent od nich, vyhovuje tito?“

	„Jistě, ale mám problém,“ vysvětloval Niko. „V letadle jsem se poznal s jednou ženou. Domníval jsem se, že bude bezpečnější, když to celnicí pronese ona. Ještě to nemám zpátky.“

	Hal se zašklebil. „Pokud jsem tomu správně rozuměl, tak jde o čas.“

	„Ano, to jde. Ta žena… Pokouším se ji dostihnout. Jmenuje se Fontaine Khaledová.“

	Hal zahvízdl. „Sama ledová královna! Už se vrátila?“

	„Ty ji znáš?“

	„Samozřejmě že ji znám. Patří jí Hobo. Můj dobrý kamarád Tony Blake jí to tam vedl – a taky jí poskytoval další osobní služby. Teď žije v Los Angeles a pokouší se vzpamatovat z té zkušenosti! Co sakra dělala s tebou? Ty jsi trochu nad její věkovou hranicí.“

	„Co jsem ksakru dělal já s ní?“ odrazil rychle Nico. „Ona je trochu přes můj věkový limit.“

	„Ví o tom prstenu?“ zeptal se Hal.

	„Ne, schoval jsem ho do její kabelky. Zkouším se s ní spojit.“

	„Nedělej si starosti. Dnes večer se s ní sejdeme. První místo, kam paní Khaledová půjde, je Hobo. Půjdem ji tam pozdravit.“

	 

	„Potřebuješ nového Tonyho,“ šeptala Vanessa. „Franco prostě nemá, co k tomu patří.“

	Fontaine se rozhlédla po poloprázdné restauraci v Hobo. Lidi, kteří tu seděli, ani neznala – příšerně vypadající banda otravů.

	„Znáš vůbec někoho z těch lidí tady?“ zeptala se Vanessy.

	„Naprosto ne,“ odpověděla Vanessa. „Asi teď pustí dovnitř každého. Kdyby tu byl Tony…“

	„Proboha, dej už pokoj s Tonym. Já vím, žes pro něho měla slabost, ale je prostě pryč. Trochu moc si… vyskakoval.“

	„Na nesprávném místě,“ chechtala se Vanessa.

	„Naprosto správně,“ souhlasila Fontaine. Rozhlédla se znovu po restauraci. Chcípl tu pes – jinak se to nedalo nazvat. Hobo už nepatřilo mezi vyhledávaná místa. Franco to vedl ke krachu.

	Hrabě Paulo vychutnával každou minutu. Chlapecký obličej mu hořel vzrušením ze společnosti úžasné Fontaine Khaledové a s obdivem ji sledoval. Vanessin manžel Leonard se ho pokoušel vtáhnout do rozhovoru o obchodu, ale Paula víc bavilo civět na svou společnici.

	Fontaine netrpělivě poklepala rudými nehty o stůl. „Proč se nepřesuneme jinam?“ navrhla. „Kam teď všichni chodí?“

	„Je tu nový božský klub, který se jmenuje – Dickies.“ horovala Vanessa. „Pro buzíky – no ale chodí tam kdokoli. Číšníci nosí hedvábné šortky, jezdi na kolečkových bruslích a z nápojů, co tam podávají, jsi opilá ještě týden!“

	„Jdeme.“ rozhodla Fontaine. „Myslím, že bych mela vidět kde se skutečně něco děje“

	Vstala od stolu a vyplula z restaurace. Franco zbystřil. „Paní Khaledová, jdete tak brzy, děje se něco?“

	„Ano, Franco,“ její hlas byl chlad sám. „Ano, děje. Máte padáka.“

	 

	Hal přivedl dvě nádherné dívky, černou krupiérku na dvoutýdenní dovolené a druhou s dvěma odstíny blond, která se zabývala meditací. Niko vyfasoval blondýnu, ačkoli tvrdil Halovi, že nechce žádnou.

	„Bude to lip vypadat,“ vysvětloval Hal. „Věř mi, znám Fontaine. Kromě toho mám dnes volno, jednou týdně se zabývám ženskými pod šedesát.“

	„Tak si nech obě,“ navrhl Niko. „Já nechci žádnou.“

	Dorazili do Hobo deset minut poté, co odešla Fontaine.

	„Je tu paní Khaledová?“ zeptal se Hal Franka.

	„Přišla a odešla,“ odpověděl Franco a vybuchl nálož italských nadávek na svou, brzy již bývalou zaměstnavatelku.

	„Nikdy nikdo netvrdil o Fontaine, že je kočička,“ souhlasil Hal.

	„Bestie!“ křičel Franco, „sedřel jsem si tu prdel až na kost a teď – prásk – vyrazila mě.“

	„Jo,“ povídal Hal. „Jako Tonyho. Pamatuješ na Tonyho? Připravils ho o tenhle flek.“

	Franco se na něj nechápavě podíval.

	„Jdeme,“ řekl Hal Nikovi. „Jak znám naši Fontaine, prověřuje konkurenci.“

	 

	Fontaine skutečně prověřovala konkurenci a hned viděla, proč Dickies přetrumfl Hobo. Skvělá disco hudba, nepřekonatelní číšníci a celá atmosféra připomínala Hobo po otevření.

	Její kaleidoskopické oči projížděly sál. Ano – tady našla staré známé tváře. Všechny ty, kteří dřív chodili do Hobo.

	„Dobré, že?“ nadchla se Vanessa.

	„Hm, není to špatné. Pojďme si zatančit,“ obrátila se Fontaine na hraběte Paula.

	Na rozdíl od pustého prostoru v Hobo na parketu nebylo k hnutí. Zatímco Fontaine plavně pohybovala tělem podle hudby Bee Gees, mozek jí pracoval na plné obrátky. Hobo potřebovalo zrenovovat, jinak osvětlit, změnit menu, určitě jiného diskžokeje a vedoucího s Tonyho osobním kouzlem.

	Hráli teď Isaaca Hayse a jeho nadržený hlas zpíval Just the way you are.

	Hrabě Paulo ji přitiskl blíž. Směšné, ale ani trochu ji nepřitahoval. Vypadal tak… nudně.

	„Fontaine, to je skvělé! Kdy ses vrátila?“ Náhle se stala středem pozornosti – takzvaní přátelé ji zdravili ze všech stran.

	Smála se a kynula a vychutnávala zkoumavé pohledy. Nebyla žádná husa. Věděla, co si všichni myslí – ubohá stará Fontaine, bez milionářského manžela, bez úspěšné diskotéky. Co si počne?

	Tedy rozhodně neudělá to, co si všichni přáli – odpadnout poražená. Je zase tady a ještě jim ukáže, na to mohou všichni vzít jed.

	„Ahoj, miláčku, copak tady? Hobo už není, co bylo, když jsi vyrazila Tonyho?“

	Otočila se a ocitla se tváří v tvář majiteli chrčivého cockneyského dialektu. Byl to Sammy, malý kudrnatý výrobce oděvů, který chodil pouze s děvčaty pod šestnáct let.

	Fontaine se chladně usmála. „Najdu jiného Tonyho. Stejně nebyl originální.“

	„Opravdu?“ zamrkal znalecky Sammy. „Potřebuješ chlapa jako já, aby to tam pro tebe řídil. Já bych to dostal brzy do starých kolejí – pěkně bych to tam rozpumpoval. Nechceš to se mnou zkusit?“

	Fontaine si ho změřila se směsí pobavení a opovržení. „S tebou?“ vyslovila všechno jediným slovem.

	„Dobře, dobře, poznám, když nejsem vítaný,“ vycouval Sammy.

	Hrabě Paulo se jí třel o stehna. „Kdo to byl?“ zeptal se majetnicky.

	„Musíš mě držet tak těsně?“ Hlas měla jako led. „Mačkáš mi šaty.“

	 

	Niko si Fontaine všiml okamžitě. Stěží se dala přehlédnout v jakémkoliv davu.

	Pozoroval, jak tančila zaklesnutá do paží nějakého mladého hřebce. Zřejmě si v nich libovala – stejně jako on v mladých kráskách se svěžími obličeji.

	„Říkal jsem ti, že tu bude,“ oznámil vítězoslavně Hal.

	„Půjdeme si zatancovat, Niko?“ zatahala ho za rukáv černá krupiérka. „Halovi to nebude vadit – stejně netancuje.“

	Niko jí jemně sundal ruku, kterou ho škubala. „Teď zrovna ne, zlato.“

	Hal zahlédl starého kamaráda Sammyho a vyrazil k němu a jeho patnáctileté společnici.

	Po vzájemném představování Hal vysvětlil Sammymu, že Niko se chce dát dohromady s Fontaine.

	Sammy se smál. „Děláš si legraci? U té nemáš šanci, její milost po tobě ani nevzdychne!“

	„Myslíš?“ Niko vyrazil sebevědomě k tanečnímu parketu. „Tak koukej, jak vzdychne!“

	 

	 

	 

	Kapitola 10

	 

	Bernie Darrell v Las Vegas si začínal uvědomovat, že ochraňováním Nika si zrovna moc nepomůže. Udržoval sice docela přátelské vztahy s Dinem Fonicettim a věděl, že Dinův otec a bratr mu jsou nakloněni, ale byli to tvrdí hoši… Musel brát v úvahu jejich pověst… A jestli vyjde najevo, že se Niko vypařil z města s dluhem pět set padesát tisíc papírů – a při tom se proflákne, že on, Bernie, v tomhle podrazu jel… hm…

	V úterý večer ho začaly skličovat obavy. A zhoršily se, když holčička Cherry zaklepala na dveře, aby si sbalila své věci.

	„Řeknu Dinovi, že Niko odjel,“ oznámila. „Odmítám lhát.“

	Bernieho tím vyděsila. „O čem, ksakru, mluvíš?“ vyštěkl na ni. „Pomáháme Nikovi – pamatuješ si to ještě?“

	„Mám k Dinovi určitou loajalitu,“ konstatovala rozhodně Cherry.

	„Loajalitu? K Dinovi?“ podivil se Bernie. „Co to, kurva, meleš?“

	Cherry si nevšímala jeho hněvu a balila si těch pár věcí, které si s sebou vzala. „Jasně že neřeknu, že Niko odjel včera, řeknu jen –“

	Bernie ji hrubě popadl za zápěstí. „Takovou sviňárnu neuděláš!“

	„To bolí,“ Cherryiny modré oči se zaplnily slzami. „Povím to Dinovi.“

	Bernie ji pustil. „Nevěřím tomu! To se mi snad jenom zdá!“ napodobil její hlas, „povím to Dinovi…“

	Co to má znamenat – sen mladé lásky spadlý z čistého nebe? Po šoustačce na jednu noc blondýnka a chuligán uviděli hvězdy?

	Cherry zvýšila hlas poprvé, co ji Bernie znal. „To se může stát, že se dva lidé zamilují. Dino je upřímný a laskavý člověk…“

	„Svaté hovno!“

	„Budeme se brát, když to chceš vědět.“

	„Potřebuju se napít,“ Bernie si nalil velkou skotskou. Mozek mu pracoval na plné obrátky. Taková rozkošná situace se může přihodit jenom jemu. Jednu chvíli ta pitomá děvka pronásleduje Nika do Las Vegas, rozhodnutá, že s ním spojí svou budoucnost. A příští – opravdová láska s mafiánem, když mu jednu noc podrží. Neuvěřitelné.

	Pokusil se o přátelský tón. „Hele, Cherry, mám opravdu radost, že ty a Dino, to je fajn. Ale jestli mu řekneš, že Niko vzal roha, pojedeš v tom taky.“

	„Já ne,“ rozhořčeně protestovala Cherry.

	„Ale ano, ty, holčičko. Copak si o tom asi tvůj nastávající ženich pomysli, když mu řeknu, že to včera bylo domluvené?“

	„Co tím myslíš?“

	„Strávila jsi s Dinem noc, aby se Niko mohl dostat z města, je to tak?“

	„Asi ano…“

	„Žádné asi, je to svátá pravda. Jestli se to Dino dozví, asi ho to moc nenadchne.“ Bernie se důkladně nadechl. „Tak pořádně poslouchej. Nic nevíš. Niko tu dnes byl, když sis balila věci. Rozloučila ses s ním – a víc nevíš. Pokud se tebe týká, ještě tu je.“

	„Ale stejně si myslím…“

	„Poslouchej, srdíčko. Poslouchej, dej si říct. Jestli se v budoucnu chceš stát paní Fonicettiovou, udělej to takhle. Když řekneš Dinovi pravdu, kdovíjak bude reagovat. Já osobně bych to neriskoval.“

	Cherry se zamračila, Bernie měl bohužel pravdu. „Tak dobrá,“ souhlasila váhavě. „Ale co když Dino objeví, že Niko odjel?“

	Bernie si nalil další skotskou. „Až na to přijde, Niko bude zpátky – tak si s tím nelam svoji hezkou hlavičku.“

	Cherry přikývla. „Dobrá, Bernie, když myslíš.“

	Teď to ještě šlo. Ale dá se té zatracené idiotce věřit? Bernie si povzdychl. Proč se, kčertu, nechal zatáhnout do celé té bláznoviny? Teď tu trčí v Las Vegas a co obchod? Měl se účastnit několika jednání, a než se Niko vrátí, uplynou alespoň dva dny. Jestli teda půjde všechno podle plánu.

	Cherry byla sbalena a připravena na odchod. Sladce se na něj usmála a natáhla malou jemnou ručku.

	„Sbohem, Bernie, děkuju ti za všechno.“

	Kriste! Znělo to, jako by dokončila kurs společenského chování!

	„Jo… dobrá… však já ještě neodjíždím, takže se tu ještě potkáme. Hlavně nezapomeň, co jsem ti povídal. Buď chytré děvče a daleko to dotáhneš.“

	Odešla.

	Bernie si v hlavě udělal pár výpočtů. Niko by měl přiletět do Londýna právě teď. Hal čekal v pohotovosti. Pokud vše proběhne hladce, bude prsten prodán a peníze v Nikově kapse do čtyřiadvaceti hodin. Okamžitě skočí do letadla a vrátí se do svého apartmá. Než si kdokoli uvědomí, že tu chyběl, zaplatí dluh a vrátí se do Los Angeles. Poslání vyplněno, škody žádné.

	Zdálo se to jednoduché.

	Bernie si přál, aby ta bláznivina byla už skončena a vyřízena.

	 


Kapitola 11

	 

	„Paní Khaledová,“ Niko jemně odstrčil hraběte Paula a přebral mu tanečnici. „To mám radost, že vás zase vidím.“

	„Co si to dovolujete!“ vybuchl hrabě Paulo. „Nemůžete –“

	„To je v pořádku, Paulo,“ zarazila ho Fontaine. „Běž si sednout, hned za tebou přijdu.“

	Hrabě civěl, ale nakonec odešel.

	Niko ji uchopil do své náruče, přestože hráli žhavé disko. „Hezký chlapec.“ poznamenal Niko. „Podobný tomu, který by i s tebou na Kennedyho letišti.“

	„Ano, libí se mi mladí muži plní energie.“

	Niko zvedl obočí.

	Fontaine se rozesmála.

	„Dostalas ode mě květiny?“ zeptal se.

	„Velmi hezké. Jak jsi sehnal moji adresu?“

	„Když něco chci tak se obvykle postarám o to, abych to dostal“

	„Opravdu? Jsme si tak podobní“

	„Děkuji, žes na mě počkala na letišti.“

	„Nejsem taxislužba.“

	„My ski jsem, že jsme měli schůzku.“

	„Schůzka? Jak rozkošně starosvětsky to zní od tebe.“

	„Už ti někdy někdo řekl, že jsi bestie?“

	„Mnohokrát.“

	Niko ji přitáhl těsné k sobě. Hrabě Paulo se krčil v koutku tanečního parketu a jen zíral.

	„Tak, paní Khaledová,“ promluvil Niko tiše, „dokončíme to, co jsme začali v letadle?“

	Fontaine zareagovala na jeho mužnost. „Proč ne, pane Constantine. Ostatně proč ne?“

	 

	„Zasraně!“ vykřikl Sammy, zatímco všichni sledovali, jak Niko s Fontaine odcházejí. „Povedlo se mu to! Ten má asi koule podšitý norkem!“

	„Sammy, ty jsi tak strašný!“ vypískla jeho nezletilá přítelkyně.

	„Ten chlápek má šarmu na rozdávání,“ konstatoval Hal. „A taky nejlepšího krejčího, co jsem zatím viděl.“

	„Hovno šarm – Fontaine zajímá jen velikost jeho konta v bance nebo jeho péro!“

	„Namouduši, to je příliš!“

	„Neboj, kočičko, pro tebe mám obojí v pořádku!“

	„No to snad není pravda, že odchází,“ šeptala Vanessa Leonardovi.

	„Ale ano,“ odpověděl.

	„To je skvělé – nemá ani tolik slušnosti, aby se rozloučila.“

	„Nikdo nikdy Fontaine nepodezíral, že by měla nějakou slušnost. Co je to za chlapa?“

	Vanessa civěla na pár, který spěšně opouštěl taneční parket.

	„Nevím, vůbec není její typ – trochu moc zralý… ale rozhodně atraktivní.“

	„Zřejmě bohatý,“ příkře zhodnotil Leonard.

	„Asi ano,“ souhlasila Vanessa.

	„Ach, bože,“ zvolal Leonard, „neříkej mi, že tu teď zkejsnem s tím jejím italským mládežníkem.“

	„Už to tak vypadá.“ Vanessa pozorovala, jak se blíží rozmrzelý hrabě Paulo. Asi by měla toho mladíka utěšit…

	Možná že až s ním Fontaine skončí…

	Vanessa si nepotrpěla na hrdost, už předtím se spokojila s druhým pořadím po své přítelkyni.

	 

	Ricky se snažil soustředit na řízení, ale nebylo to snadné. Všemocný Bože – mysleli byste si, že veze vzadu dva mladistvé vášnivce.

	Pokoušel se sledovat v zrcátku, co se vzadu děje. Samozřejmě že paní Khaledová stiskla knoflík, kterým stáhla skleněnou přepážku, a odřízla ho od jejich zvuků.

	Řídil rolls-royce pomaleji než obvykle, až Fontaine spustila trochu přepážku a vyjela: „Pospěšte si, Ricky.“

	Bestie!

	Rád by věděl, jestli mu dá volno, až ji doveze domů. Cítil se neskonale nadržený a přemýšlel, jestli je Polly ještě vzhůru… pořád lepší než spát v té díře, co si pronajal.

	Rolls neslyšně doklouzal do Fontainina domu. Ricky vyskočil a otevřel jim dveře. Rezervovaně hleděl jinam.

	„Budete mě ještě dnes večer potřebovat, paní Khaledová?“ vyzvídal.

	„Ne, Ricky,“ v jejím hlase slyšel bezstarostnost a vzrušení. „Dnes večer vás už nepotřebuji.“

	„V kolik zítra, paní Khaledová?“

	„V deset, každé ráno tady buďte v deset.“

	„Ano, paní Khaledová.“

	Počkal, než se obrátili a vykročili k domu, pak pohlédl na hodinky. Byty dvě hodiny. To je tedy zaměstnání, ještě že plat ujde.

	Uvažoval, co se stalo s tím italským nanukem? Asi vypadl z kornoutu…

	Ricky se musel smát. Líbily se mu ženy, které se chovaly jako muži.

	 

	Erotický zážitek, jak má být.

	Šaty na schodech.

	Horké jazyky a teplá těla.

	Dotyky – pocity – vůně.

	Fontaine se pro jedenkrát neovládala. Tomuhle muži nemusela říkat, co chce, všechno věděl. Počínal si velmi… kvalifikovaně.

	„Jsi jako tanečnice,“ dýchal jí do ucha. „miluješ se jako tanečnice, která trénovala.“

	„Hmmm… A ty… jsi jako hřebec…“

	Zasmál se. „Řecký hřebec. To zní jako název špatného filmu! Hřebec jsem byl, když mi bylo dvacet – teď vím, co dělám.“

	„To tedy víš.“

	Milovali se nekonečně – nebo jim to tak oběma připadalo. A bylo jim spolu příjemně – nedostavila se žádná trapná situace, která se někdy přihodí lidem, kteří jsou spolu poprvé v posteli.

	A navíc spolu mohli mluvit, nic mimořádného, ale jen si tak povídali.

	Fontaine nikdy nekonverzovala se svými přechodnými hřebci – občas slovní šarvátky, ale žádné povídání.

	To samé se týkalo Nika a jeho krásek s čerstvými obličeji. Když pominulo vzrušení z nového těla, všechny se zdály nudné, nemastné neslané…

	U Fontaine ho nadchly více než cokoliv jiného její názory. Možná že je pěkně tvrdá dáma, je ale vtipná a vnímavá a rád by se dostal hlouběji pod její rafinovanou slupku.

	„Pověz mi všechno o sobě,“ povídal tiše, „kdo – kdy – proč. Od začátku.“

	Fontaine se převalila na posteli. Cítila se náramné uspokojená. „Ty jsi ten tajemný muž. Seznámila jsem se s tebou v letadle – a za další minutu jsme byli v posteli. Vím jenom, jak se jmenuješ. Mohl bys být třeba…“

	„Co?“ Chytil ji za ruce a přitiskl k posteli. „Hromadný vrah? Maniak?“ Silněji políbil a uvolnil. „A nepovídej, že paní Khaledová nikdy předtím nešla do postele s mužem, s kterým se seznámila v letadle.“

	„No… jednou nebo dvakrát.“

	„To určitě jenom jednou nebo dvakrát, to bych se vsadil,“ zasmál se. „Kolik mužů jsi měla?“

	Fontaine se protáhla a vstala. „Postavme to takhle – jedno jídlo denně ti zaručí, že nehladovíš.“

	„Vrať se zpátky, chci zákusek!“

	„Jdu se osprchovat, musím se trochu vzkřísit. Běž dolů a přines Grand Mamier, ukážu ti nezvyklý způsob, jak se dá vychutnat.“ Odešla do koupelny a zavřela dveře.

	Niko ležel a usmíval se. Cítil se fantasticky uvolněně. Pak si vzpomněl na prsten, vždyť proto sem přišel. Ano, původně…

	Z koupelny slyšel vodu. Vylezl z postele a rozhlížel se po pokoji a hledal kabelku, kterou měla Fontaine v letadle. Nikde kolem ji nenašel, ale zrcadlové dveře velké šatny zůstaly otevřené a zvaly ho dál. Nakoukl dovnitř. Regály a regály plné bot v úhledných řadách. Police na svetry, košile, trička, šátky, rukavice. Pásky a šátky visely v úhledných řadách. Spodní prádlo leželo v zásuvkách z průhledného plastu. A kabelky, všechny na spodní polici, možná pětadvacet.

	Rychle je probral, hledal Gucciho značku. Měla jich tu pět, ale žádná nebyla ta pravá.

	Tiše zaklel a pak zahlédl tu, kterou hledal. Visela vzadu na dveřích.

	Rychle ji popadl, otevřel zip na kapsičce, a tam na samém dně odpočíval jeho prsten.

	Fontaine se objevila v nejnevhodnější chvíli s růžovým ručníkem obtočeným kolem sebe na způsob sarongu. Ledovým hlasem se zeptala, „Co to tu provádíš?“

	Niko vyskočil jako školák chycený s rukou v krabici s bonbony. Kdyby měl na sobě aspoň kalhoty! Není nic horšího než být přichycen v prekérní situaci se zvadlým ptákem.

	„No?“ jedno Fontainino slovo znělo jako celá obžaloba.

	Niko se zasmál, jeho úsměv ho dostal už z mnoha nepříjemných situací. „Nikdy mi to nebudeš věřit.“

	„Třeba ano.“ Ledový výraz neroztál.

	„No,“ zkoušel vycouvat za jejími zády do ložnice.

	Zastoupila mu cestu.

	„Je to dlouhé povídání,“ vyhrkl rychle. „Určitě se tomu zasměješ. Vezmu si jen něco na sebe…“

	Fontaine ho klidně a trpělivě přerušila. „Chci jen vědět, co jsi dělal v mé kabelce – a ukaž mi, co máš v ruce. Teď, Niko, hned teď. Nechci slyšet zábavné historky, nemám chuť se smát.“

	Niko pokrčil rameny, „Můžu tě ujistit, že to není nic tvého.“

	„Tím si jsem jistá.“

	„Měl jsem tenhle prsten… Myslel jsem, že bych mohl mít problémy s celníky…“

	Otevřel ruku a ukázal jí diamant.

	Pohlédla na něj krátce a potom na Nika.

	„Chtěl jsem tě požádat, jestli bys ho mohla pronést pro mě… ale zas jsem tě tak dobře neznal… Samozřejmě bych ti o tom řekl –“

	„Ty parchante, ty zkurvenej šejdíři,“ přeťala mu ledově řeč. „Tys mě využil – v letadle a dnes večer. Jak sis to mohl dovolit!“

	„Já jen…“

	Zvedla vladařskou ruku. „Nechci nic slyšet. Chci jen, abys vypadl – z mého domu i mého života.“

	„Ale Fontaine…“

	Neposlouchala ho. Sbírala po ložnici jeho šaty, a když se vynořil z šatny, hodila je po něm. „Ven!“ vyštěkla. „Než tě nechám vyhodit.“

	„Měli bychom si o tom promluvit.“

	„Proč? Co ode mě ještě chceš? Ojel jsi mě všemi možnými způsoby a můžu dodat, že s tím prstenem mnohem lip než v posteli.“

	Odkráčela z ložnice a práskla dveřmi.

	Niko se spěšně oblékl, nemělo smysl zůstávat a hádat se. Koneckonců, měl to, pro co přišel.

	 


Kapitola 12

	 

	„Cože?“ Joseph Fonicetti pozoroval svého mladšího syna přimhouřenýma očima. „Co mi to vykládáš za kraviny?“

	Dino nervózně zašoupal nohou. Jak to, že kamkoli přijde, cítí se jako král, a před otcem – jako nula – jako nýmand – jako usmrkané děcko.

	„Já… já… ehm… tedy… chci se oženit.“

	Joseph na něho vrhl dlouhý zdrcující pohled. „Jen tak zčistajasna jsi našel v Las Vegas dívku, která by mohla nést jméno Fonicetti. Co je to za krasavici? Tanečnice? Číšnice? Šlapka?“ uplivl Joseph s nechutí do popelníku na stole.

	„Je to velmi milá dívka,“ vyhrkl rychle Dino. „Není z Las Vegas.“

	„Žádná z nich není odsud – sem chodí jen proto, aby si posílily kundu a peněženku!“

	„Je to milá dívka,“ bránil se Dino. „Určitě se ti bude líbit.“

	Joseph zavřel oči a hloubal nad skutečností, že Dino, takový hezký chlapec, a když se jednalo o ženy, je takový trouba. Jeho starší bratr David se vyznal lip. Za manželku měl nenápadnou italskou dívku, která mu nikdy nedělala nejmenší problémy a v Las Vegas ošoustal to nejlepší, co si mohl vybrat.

	„Kdy ses s tou dívkou seznámil?“ zeptal se Joseph. „Před měsícem? Před dvěma? Jak to, žes o ní nikdy předtím nemluvil?“

	„No, Cherry sem přijela teprve před týdnem… Víš, jak to chodí… je to dívka, kterou si chci vzít. Prostě se to tak sběhlo.“

	Ano, Joseph věděl, jak to bylo. Nějaká chytrá rajda si obtočila prst kolem Dinova ptáka a doufala, že udělá štěstí. Tak to tedy ne. Až se Joseph rozhodne, že Dino je zralý na ženění, sám to zařídí. Nechá sem poslat výběr italských panen – tak jako pro Davida – a Dino si může vybrat.

	„Tak tedy ta Cherry. S kým přijela?“

	Dino rychle odpověděl. Chtěl zalhat, ale otec by stejně zjistil pravdu. „Přijela s Berniem Darrellem, jsou jen přátelé.“

	„Jistě. Bernie Darrell vzal nějakou dívku až do Las Vegas a jsou jen přátelé. Tomu určitě věřím.“

	„Přijela za Nikem Constantinem, ale seznámila se se mnou. Ani jeden z nás to nečekal… prostě se to tak seběhlo.“

	„A co na to Niko? Políbil vás a popřál vám štěstí?“

	„Ona a Niko… to už stejně skončilo.“

	Joseph přikývl. „Samozřejmě že ji neovlivnilo to, že Niko prohrál i trenýrky. Mimochodem – zařídils to s ním ohledně placení?“

	„Neboj, udělám to.“

	„Jistě – nech to ležet, až uděláš přípravy na svatbu. Na nějakých pět set padesát tisíc dolarů se můžeš vykašlat.“

	„S Nikem nejsou kvůli penězům problémy.“

	„To bych mu taky neradil.“

	„Zaplatí, zařídím to ještě dnes.“ Dino nervózně zakašlal. „No a co se týká Cherry, kdy ti ji mohu představit?“

	Joseph zamyšleně přikývl, měl nápad. „Dnes večer,“ řekl. „Na večeři. Sejdeme se celá rodina a probereme tvoje plány na svatbu.“

	Dinovi se ulevilo. Zdálo se, že se s tím otec poměrně dobře vyrovnal. Vždyť mu musí být jasné, že nemá smysl mu v tom bránit – ostatně on nebyl David, aby se nechal vehnat do hloupého manželství s nějakou flegmatickou italskou buchtou.

	Zasmál se. Všem se bude Cherry určitě líbit. Až ji Joseph pozná, bude ruka v rukávě.

	 

	„Jsme pozvaní,“ řekla Susanna, když si přisedla k Berniemu v kavárně.

	„Ano?“ ukousl právě polovinu švestkového koláče – a přemýšlel, jestli to vyřeší jeho střevní problémy.

	„Jo,“ studovala Susanna menu. „Tatínek chce, abychom dnes povečeřeli s Fonicettiovými. Řekla jsem ano za nás oba.“

	„Opravdu?“ Bernie se podivoval, jak se dali zase dohromady. Dvě noci náruživého souložení a rozvod by měl být navždy zapomenut?

	„Pozval taky Nika Constantina, řekni mu to – v jeho apartmá nebere nikdo telefon.“

	Bernie se skoro zadusil koláčem. „Proč Niko?“

	„A proč ne? Tatínek ho má rád.“

	Ano, a mě nenávidí. Naposledy se viděli těsně před rozvodem. V hale Polo v hotelu Beverly Hills ho Carlos Brent postavil do pozoru.

	„Ty židáckej parchante – stačí, aby Susanna jen kývla, a můj chlapeckej oddíl si s tvýma koulema zahraje vybíjenou. Máš štěstí, že není mstivá.“

	Bezva, od té doby se neviděli ani spolu nemluvili.

	„Nevím, jestli Niko bude moci,“ kličkoval Bernie. „Je pořád s nějakou dívkou.“

	„Kdo to je?“ vyzvídala Susanna.

	„Nějaké mládě, nevím ani, jak se jmenuje.“

	„Tak ať ji přivede, to bude v pořádku.“

	„Zkusím ho chytit.“

	Susanna zívla a zachechtala se. „Věřil bys tomu, co se s námi stalo? Můj psychoanalytik ž toho bude mít záchvat.“

	Po pravdě řečeno, Bernie tomu sám nemohl uvěřit Jednu chvíli se se Susannou na smrt nenáviděli – a příští souložili jako nadržení vojáci na čtyřiadvacetihodinové vycházce! Musel připustit, že pro něho v posteli znamenala absolutní špičku, ale život s ní byl úděsný. Carlos Brent z ní vychoval rozmazleného fracka.

	Přispěchala k nim baculatá číšnice. „Slečno Brentová,“ rozplývala se. „Čím vám dnes posloužím?“

	Slečna Brentová byla vždycky jen slečna Brentová a nikdy paní Darrellová. A Bernie při několika památných příležitostech, památných, protože potom následoval pěkný cirkus, byl osloven jako pan Brent.

	„Nevím, Maggi,“ znala všechny déle zaměstnané číšnice jménem – do hotelu chodila celý svůj život. „Možná tvarohový koláč a černou kávu.“

	Maggi se rozzářila. „Jistě.“

	„Přemýšlela jsem,“ Susanna se otočila zpět na Bernieho. „Jestli byste nechtěli ty a Niko letět do Los Angeles se mnou? Můžu si vzít tatínkovo letadlo, kdy chci. Myslela jsem třeba zítra. Mohl bys bydlet v domě. Starr by se to líbilo.“

	Starr byla jejich rozkošná čtyřletá dcera a také jediná vnučka Carlose Brenta, a proto stejně rozmazlená jako její matka.

	„Nevím,“ odpověděl Bernie a protáčel přitom na plné obrátky mozkové závity. „Slíbil jsem Nikovi, že zůstanu s ním…“

	Susanna po něm hodila škaredý pohled. „Tak s kým teď spíš, s ním, nebo se mnou?“

	„Samozřejmě že s tebou.“

	„Mimochodem, ta nová známost ho pěkně pohltila, ještě jsem ho neviděla.“

	„Vždyť víš, jak to chodí.“

	„To teda jo.“ Posunula si sluneční brýle do vlasů a vzdychla. „Byli jsme blázni, že jsme se rozvedli. Proč jsme to vlastně udělali?“

	To opravdu čekala odpověď?

	Protože jsi do mě svinsky ryla, Susanno.

	Protože sis myslela, že budu skákat, jak ty budeš hvízdat.

	Protože tatínek, tatínek, tatínek je dostačující, aby dohnal každého k rozvodu.

	Bernie pokrčil rameny. „Nevím.“

	Susanna se zachichotala a její oči vyslaly, polož mě pohled. „Nevykašleme se na oběd?“ navrhla. „Co kdybychom raději zašli nahoru a dali si trošinku marijánky?“

	„Jo, proč ne.“

	Stejně neměl co dělat do doby, než se Niko objeví.

	 


Kapitola 13

	 

	„Kdo to byl?“

	„Jeden nudný podvodníček,“ odsekla Fontaine.

	„To se mi nezdá, spíš bych řekla Omar Sharif.“

	„Špatná napodobenina.“

	„Odešla jsi přece v takovém spěchu, Paulo měl děsný vztek.“

	„Hele, zlato, musím jít, mám zařídit tisíc věcí. Zavolám ti později.“

	„Nezapomeň zítra na oběd s módní přehlídkou.“

	„Zapsala jsem si to do diáře.“ Fontaine položila telefon a zkontrolovala svůj zjev v zrcadle. Vypadala dráždivě, a přece rezervovaně. Hedvábná blůza, skládaná sukně a kostkované sako tvořily správný komplet pro pohovor s uchazeči o místo vedoucího Hobo. Zavolala předtím Polly a dala jí pokyn. „Sežeň mi nějaké mladé přitažlivé muže, co by mohli vést klub. Franco dokázal Hobo jen zruinovat. Najdi mi jiného Tonyho. Kolem čtvrté se zastavím a kouknu se, co máš.“

	 

	Polly zavěsila a přivinula se k Rickymu. „Radši sebou hoď. Paní Khaledová brzy vstala a je připravena vyrazit.“

	„Řekla mi v deset,“ namítl Ricky.

	„V tom případě… máme možná čas na… Doprdele! Zapomněla jsem, že musím ráno něco vyřídit.“ Vyskočila z postele. „Neměl bys nějaký nápad, jak mám sehnat vysokého sexy muže s velkým ptákem?“

	Ricky se drsně zasmál. „Neodpovídám snad tomu popisu?“

	„Ale ano. Ale máš místo šoféra a paní Khaledová nemiluje prudké změny v kvalifikaci.“

	„Proč ne? Zdá se mi jako celkem chytrá dáma.“

	„Ale, opravdu?“ zamrkala Polly. „Líbí se ti, vid?“

	Zasmál se. „Nevadilo by mi, kdybych si na ni trochu sáhl.“

	„Ona by chtěla mnohem víc než sáhnutí, hochu.“

	„Raději mlč a pojď sem.“ Vždycky, když si vzpomněl na svou zaměstnavatelku, dostal chlípné chutě.

	 

	Niko se cítil mnohem bezpečněji, když zase vlastnil prsten. Se zdržením nepočítal a dovedl si představit, jak musí být Bernie vyděšený jeho mlčením. Dohodli se, že se spojí, až se mu podaří střelit prsten a nastoupí cestu zpátky.

	Ale možná by měl přesto zavolat a trochu Bernieho uklidnit.

	Nebo snad raději ne, nechtěl ho burcovat, když to nebylo nutné. Pokud půjde všechno hladce a Hal vyrukuje s penězi, mohl by za pár hodin sedět v letadle.

	Ráno po té scéně s Fontaine doručil osobně prsten Halovi.

	Hal nevypadal nadšeně, když v černém hedvábném pyžamu dotápal k domovním dveřím. „Ježíšikriste!“ vykřikl. „Kolik je hodin, doprdele?“

	Niko pohlédl na hodinky. „Devět čtyřicet pět, na tebe moc brzy?“

	„Zcela správně. Nikdy nevstávám před druhou nebo třetí hodinou.“

	„Tohle je naléhavé.“

	„No jo, já vím.“ Vedl ho do nepoužívané kuchyně a začal připravovat kávu. „Co se stalo? Fontaine tě vyhodila tak brzy? Nebo jsi odešel sám?“

	„Odešel jsem sám.“

	„Dobřes udělal, je to drtička koulí.“

	„Znáš ji dobře?“

	„Dost dobře.“

	„Měl jsi…“

	„Já? Děláš si srandu?“ začal se Hal smát. „Fontaine by se na mě ani nepodívala, ne že bych já nechtěl, ale je na mladé. Když byla vdaná za toho Araba, tak jim pomocí jeho peněz pomáhala rozjet vlastní podnikání.“

	Niko vytáhl z kapsy prsten a ukázal ho Halovi.

	Hal dlouze hvízdl. „To je tedy něco, absolutní nádhera.“

	„Kdy se ozveš?“ zeptal se Niko. „Musím vyrazit co nejdřív zpátky.“

	Hal naléval vodu na instantní kávu a už přemýšlel, jak utratí svůj podíl. „Transakce za hotové jako tahle… řekl bych někdy zítra.“

	„Kriste!“ zvolal Niko. „To musí být dřív.“

	„Udělám co můžu, ale jedná se tu o spoustu peněz. Bud trpělivý a uklidni se. Proč si trochu nezahraješ? V Londýně jsou ty nejlepší kluby.“

	Niko se prázdně zasmál. „A proč si myslíš, že jsem momentálně v průšvihu?“

	 

	„Hmmm… Není špatný,“ zívla Fontaine. „Co myslíš, Polly?“

	„Řekla bych, že cockneyský dialekt je trochu minusový.“

	Fontaine zobla oříšek ze skleněné mísy na stole a hodila si ho do úst. „Jo, máš asi pravdu. Cockney letěl loni – letos by byl lepší trochu zženštilý zjev nebo teplouš, ale přesto jsem pořád přesvědčená, že potřebujeme mužný typ.“

	„Jasně, jasně, přesně jako bájný Tony.“

	Fontaine se zasněně usmála. „Tys ho nikdy neviděla, viď?“

	„Bohužel ne, ten rok, kdy bylo Hobo na vzestupu, jsem strávila v Americe.“

	„Tony – ze začátku byl naprosto nejlepší. Teda musím dodat, že v každém směru.“

	„Tak proč ses ho zbavila?“

	„Přílišná ctižádost mu zatemnila myšlení.“

	Polly s Fontaine seděly v prázdné diskotéce Hobo a vedly přijímací pohovory s uchazeči o místo vedoucího. Hovořily se šesti, ale zatím se jim žádný nelíbil. Fontaine začínala být podrážděná. Proč je tak zatracené těžké najít přitažlivého, ctižádostivého a sexy mladého muže?

	Letmo zapřemýšlela o Jumpu Jennigsovi ještě letměji o tom, že by ho dovezla. Zapudila tu myšlenku a prohlížela si dalšího mladíka, který byl na řadě.

	Vypadal líp než ostatní, kudrnaté černé vlasy, těsné seprané džíny a určitá sebejistota. Polly nahlédla do svých papírů. „Vy jste…?“

	„Steve Valentine.“

	Fontaine s Polly na sebe rychle pobaveně pohlédly.

	„Vy vedete diskotéku v Ealingu?“ zeptala se Polly. „Je to tak?“

	„Jsem tam osmnáct měsíců vedoucím.“

	„Líbí se vám tam?“ zeptala se Fontaine zastřeným hlasem a cupovala ho svým rentgenovým pohledem.

	Steve neuhnul pohledem. „Jo, není to tam špatné. Ale já se chci dostat do West Endu.“

	„O tom nepochybuji.“ Fontaine si vzala cigaretu a počkala, až jí zapálí.

	Zašmátral pro svůj laciný zapalovač a učinil jí tu laskavost.

	„Hmmm…,“ udělala Fontaine a nepřestávala ho sledovat. „Máte přítelkyni?“

	Stevův pohled přidrží. „Jedna by nestačila, paní Khaledová.“

	„To vám věřím.“ Obrátila se k Polly. „Myslím. Že to s panem Valentinem zkusíme, co říkáš, Polly?“

	 

	Když Niko odešel z Halová bytu, umínil si, že si poslední den v Londýně pořádně užije. Vlastnil šest tisíc dolarů, které vybral Bernie ze sejfu ve své kanceláři – a kromě hotelového účtu ho v Londýně už nečekala žádná vydání. Až Hal prodá prsten, peníze za něj mu postačí na zaplacení dluhu v Las Vegas, vrácení peněz Berniemu a ještě pár tisíc dolarů zbyde.

	Ovšem pak by měl začít uvažovat o budoucnosti. Ale tím se bude trápit, až na to přijde čas. Také se musí vyrovnat s paní Castellovou, a pokud se o to nepostarala její pojišťovna, bude to muset učinit on. Měl nejlepší úmysl jí zaplatit, pokud nebyla pojištěna, ale jak, to zatím netušil. Ale Niko měl bezmeznou důvěru ve své schopnosti, které mu pomohou se s touto situací vypořádat, stejně jako byl přesvědčený, že prsten jako tenhle určitě nezůstal nepojištěný.

	Samozřejmě pomyslel i na Fontaine Khaledovou. Šest tuctů rudých růží s diskrétní omluvou a dárek. Ne nějak velký, ale něco hezkého a podstatného, něco výjimečného, co by se jí líbilo.

	Přestože se chystal z Londýna odjet, měl v úmyslu se s ní znovu setkat. A nebylo vyloučeno, že se vrátí hned, jakmile vše vyřídí.

	Fontaine ho zajímala jako žádná jiná žena od časů Lise Marie. Poznal ji, a přece měl dojem, že se jí ani škrábnutím nedostal pod povrch. Byla arogantní, sebejistá, tvrdá. A pod touhle slupkou skrývala ženu, jakou toužil poznat doopravdy, poddajnou, měkkou a hodnou lásky. Hledala pravého muže – stejně jako on – nevědomky – hledal pravou ženu.

	Přivolal taxík a nasměroval řidiče do Boucheronu ke zlatnictví v Bond Street.

	 

	Ricky pozoroval Fontaine v zadním zrcátku, zatímco rolls plul v hustém provozu. Seděla se zavřenýma očima, nohu přes nohu, z vyhrnuté sukně jí vykukovaly obruby punčoch. Nosila podvazky, ďáblice. Zatracené podvazky! Viděl je jedině v časopisech s nahými děvčaty!

	Zachvátil ho chtíč – navzdory horkým patnácti minutám, které ráno strávil s Polly.

	„Ricky.“

	Stočil oči k jejímu obličeji. Probudila se.

	„Ano, paní Khaledová?“

	„Vyzvedl jste z čistírny moje věci?“

	„Ano, paní Khaledová.“

	„A léky na předpis?“

	„Ano, paní Khaledová.“

	„Dobře. Až mě dovezete domů, máte volno. Budu vás potřebovat až v deset večer.“

	„Děkuju, paní Khaledová.“ Koukl na hodiny na přístrojové desce. Skoro pět. Cítil se utahaný. Pokradmu pohlédl do zrcátka. Shrnula si sukni, konec zábavy.

	„Ach, a Ricky.“

	„Ano, paní Khaledová?“

	„Buďte hodný chlapec a koukejte na cestu.“

	„Ano, paní Khaledová.“

	Bestie!

	 

	Niko se náramně bavil. Vždycky měl fortel na utrácení peněz. Tři tisíce dolarů odešlo na srdíčko zdobené diamanty pro Fontaine, další tisíc na hodinky Cartier pro Bernieho a dvanáct set za oblečení pro něho – kašmírové svetry a hedvábné košile od Thornbulla a Assera.

	Rozjařený se vrátil do hotelu.

	Hal čekal v hale. Události nabraly dokonce rychlejší spád, než Niko doufal.

	„Dobré zprávy?“ vyzvídal.

	„Pojďme nahoru.“ odpověděl Hal.

	Pokračovali mléky v cestě do Nikova apartmá. Když se konečně ocitli uvnitř, vytáhl Hal diamantový prsten a praštil s ním na postel. „Sklo – zkurvený sklo!“ vyštěkl s odporem. „Co to sakra, se mnou hraješ za podfuky, Niko?“

	 


Kapitola 14

	 

	Bernie se docela hezky zfetoval. Tak akorát, aby se mohl s úsměvem setkat s Carlosem Brentem a Fonicettiovými.

	V šest opouštěl Susannu s tím, že ji v sedm vyzvedne.

	Ležela v posteli, také zfetovaná, a pošesté navrhovala, že by se měli znovu vzít.

	„Proč?“ namítl Bernie. „Teď nejsme manželé a nic nám nechybí.“

	„Já vím,“ souhlasila Susanna. „Ale bylo by to hezké kvůli Starr.“

	Pokud nepočítáme Carlose, pomyslel si Bernie. Veliký tatínek by se vztekl, kdyby tušil, co se děje.

	„Nezapomeň pozvat Nika,“ volala za ním Susanna.

	„Jestli ho zastihnu,“ odpověděl Bernie.

	„Už je určitě zpátky. Kdo vlastně je ta jeho nová přítelkyně?“

	„Říkal jsem ti, že nevím. Tak na shledanou později.“

	Bernie zmizel a vrátil se do Nikova apartmá.

	Jak hezké by bylo, kdyby tam čekal Niko.

	Nečekal.

	Bernie uvažoval, jestli by mu neměl zavolat, rozhodně chtěl vědět, co se děje. Jak dlouho ještě vydrží předstírat, že tu Niko někde je? Samozřejmě nemůže ale riskovat volat z Fóra, musel se projít do Caesara nebo Cicus & Circus a použít anonymní veřejnou budku. Doufal pevně, že se Niko ubytoval v Londýně v hotelu Lamont, jak mu poradil.

	Osprchoval se a převlékl, vystříkal ústa ústním dezodorantem a vyrazil telefonovat.

	 

	Cherry se nakrucovala před dlouhým zrcadlem. „Líbí se ti?“ ptala se Dina bezstarostně.

	„Pěkné,“ odpověděl a obíral se přitom víc nadcházejícím večerem než Cherryinými novými šaty.

	„Tobě se to nelíbí,“ svěsila koutky.

	„Ale líbí, miláčku,“ chytil ji za paži a konejšivě ji objal. „Vypadáš jak veliká rozkošná panenka.“

	„Jsem tvoje žena,“ konstatovala hrdě. „Paní Fonicettiová!“ Žaludek mu strachy udělal kotrmelec. Za celých jedenatřicet let života neudělal jediné důležité rozhodnutí bez toho, aby se neporadil s otcem. Až teď. Vytratil se toho odpoledne nenápadně z hotelu a oženil se s Cherry, dříve než mohl Joseph vymyslet nějaký chytrý způsob, jak ji vypakovat.

	„Tvému otci se budu určitě líbit,“ řekla Cherry, jako by četla jeho myšlenky. „Uvidíš, určitě budu. Můžu ti to slíbit.“

	„Vždyť já vím. Jen prosím tě mlč o tom, že jsme se vzali. Řeknu mu to sám.“

	„Dnes večer?“

	„Ano, jistě, dnes večer.“

	Usmála se. „To ale bude překvapení! Já a tvůj otec se setkáme poprvé, abychom si promluvili o naší svatbě – a pak bum – a ty mu to povíš!“

	„Jo – bum,“ pokusil se usmát Dino. Život je boj.

	 

	Joseph Fonicetti dorazil do restaurace Magna Carter přesně v šest čtyřicet pět. Zkontroloval stůl prostřený k večeři, prohlásil ho za přijatelný a vrchní číšník si úlevou oddechl.

	Práce pro Josepha Fonicettiho z něj vychovala úzkostlivého pedanta.

	„Přineste mi minerálku,“ požádal Joseph. „A nějaké prázdné kartičky.“

	Číšník okamžitě poslechl a potom se uklidil do uctivé vzdálenosti, zatímco Joseph drápal svým ohavným rukopisem na kartičky rozmístění hostí.

	Přesně za dvě minuty sedm dorazil starší syn David se ženou Miou. Oba objali Josepha a zaujali svá místa u stolu. K pití si objednali rovněž minerálku.

	Přesně dvě minuty po sedmé přišli ruku v ruce Dino s Cherry. Její ruka mu málem vyklouzla ze sevření, jak se mu potila dlaň.

	„Cherry, rád bych tě představil svému otci Josephu Fonicettimu,“ pronesl nervózně.

	Cherry předstoupila s očima dokořán. „Pane Fonicetti, tolik jsem se na tuhle chvíli těšila.“

	Joseph se rozzářil, „Já taky, má drahá, já taky.“ Dívka byla hezčí, než předpokládal. Dino předtím dával přednost prsaticím s kyselým výrazem. „Sedněte si hned sem, vedle mě. Co si dáte k pití?“

	Cherry nesklopila oči, všimla si už předtím lahví s minerálkou. „Ach, minerálku, jestli mohu prosit.“

	„Ale samozřejmě.“ Byla chytřejší, než si myslel.

	Dino se usadil vedle ní.

	Joseph ho odmávl pryč. „Támhle, vedle své švagrové.“

	Dino se poslušně odsunul na druhý konec stolu a objednal si dvojitou skotskou.

	Pak se dostavili Bernie se Susannou.

	Bernie nevěřil svým očím, když zaregistroval Cherry. To už ji vzali do rodiny? Tak brzy?

	Susanna pospíchala políbit Josepha, div se nepřerazila „Strýčku Josephe, pokaždé když tě vidím, vypadáš mladší.“ Poslala vzdušný polibek Davidovi a Dinovi, přátelili se od dětství.

	Následoval typický teatrální vstup Carlose Brenta s hlukem a vzruchem a šestičlenným doprovodem.

	Společnost k večeři byla skoro úplná.

	„Kde je Niko Constantine?“ zeptal se Joseph. „Je skoro čtvrt na osm.“

	Každý, kdo znal Josepha, věděl, jak pedantský vyžaduje dochvilnost.

	Susanna koukla na Bernieho. „Kde vězí Niko?“

	Bernie pokrčil rameny a pokoušel se o nedbalý tón. „Omlouvá se a doufá, že to stihne na kávu.“

	„Má novou přítelkyni,“ vysvětlovala Susanna, „asi ho vůbec nepustí z postele!“

	Joseph se obrátil na Cherry. „Vy jste Nikova známá, že?“

	Uhladila si vpředu nové růžové šaty. „Niko je pro mě jako otec,“ prohlásila rezervovaně.

	To určitě, pomyslel si Joseph, aby třešničku Cherry, sladkost samu, neutrhl. Dina zblbla první čistou prcinou, kterou kdy viděl.

	Přemýšlel, kolik to bude stát se jí zbavit. Možná by poradil Niko – ostatně on ji vtáhl do Dinova života, takže ji může také z něho vypakovat.

	Její úžasná krása naznačovala, že z ní nebude dobrá manželka. Šoustala by bokem, ještě než by oschl inkoust na oddacím listu.

	Joseph pohlédl přes stůl na Miu. Tahle měla dobrý základ na manželku.

	„Pane Fonicetti,“ rozplývala se Cherry, „neumíte si představit, jaké to je pro mě všechno vzrušující. Seznámení s Dinem… s vámi…“

	„Odkud pocházíte, drahá?“ zeptal se Joseph.

	Proč si nevyslechnout její verzi o jejím původu, než na ni nasadí soukromého detektiva.

	Co se týkalo Bernieho, večeře se táhla do nekonečna.

	Seděl jako na trní.

	Susanna si hrála opět na provdanou dívku, Carlos na něj vrhal podezřele neupřímné taliánské úsměvy, Mia mlela stejné pitomosti jako její David a Dino se propadal nervozitou. A Cherry – modrooká krasotinka, ztělesněná nevinnost se zlatými lokýnkám – neobalamutila ani kapku všemi mastmi mazaného Josepha Fonicettiho.

	Berniemu se nepodařilo spojit se s Nikem v Londýně. Telefon v hotelovém pokoji nikdo nebral, tak nechal vzkaz sdělující, že je všechno v pořádku – zatím. Ale na jak dlouho. Než se provalí, že Nikova hezká tvářička zmizel z dohledu? A jak dlouho ještě může Bernie dělat mlhu se záhadnou přítelkyní, která ani neexistuje?

	Jako naschvál se v tom okamžiku Joseph zeptal: „Hele, Bernie, kde je Niko? Neříkals, že dorazí na kávu?“

	„Asi se zdržel…“

	„Když pozvu někoho na večeři, obvykle přijde. Chci s Nikem mluvit… obchodně… Ať přijde za mnou později nahoru.“

	„No, jistě. To je maličkost.“ Bernie si vážně začal pohrávat s myšlenkou, že uletí se Susannou příští den do Los Angeles. Zmizí, dokud je čistý.

	„Jestli se s ním setkám,“ nepřesvědčivě přitakal. „Když odletěl s tou dívkou…“

	„Odletěl?“ vyštěkl Joseph. „Dino, slyšels to?“

	„Co?“ poskočil Dino, vytržený z úvah o líbánkách v Evropě, daleko, daleko od otce.

	„Niko Constantine odletěl,“ hrozivě opakoval Joseph.

	„Neodletěl,“ vydal ze sebe Bernie pokus o zasmání. „Chci ti říci, že je někde tady, ale ta dívka… víte, jak to chodí…“

	„Jaká dívka?“ vyslýchal ho Joseph, a jeho pohled byl najednou jako nůž.

	„Nevím, jak se jmenuje…“

	„Pracuje tu?“

	„Ne, asi, ne.“

	„A co je zač? Co dělá?“

	Susanna se k němu připojila: „Ano, kdo je ta záhadná žena?“ Nejraději by ji za to zpráskal. Nelíbil se mu výraz v Josephových očích, ten staroch má za ušima.

	„Už jsem ti říkal, nevím. Nějaká ženská, co ho odtáhla od hracího stolku rovnou do postele.“

	„Poslouchejte všichni!“ zatleskala vzrušeně rukama Cherry.

	„Už si to nemůžu nechat déle pro sebe! Dnes, tohle odpoledne, jsme se s Dinem vzali!“

	Bernie by ji za to zulíbal. Tenhle průser odvede pozornost od Nika.

	 


Kapitola 15

	 

	„Cože?“ Niko nemohl uvěřit, co mu povídal Hal.

	„Sklo,“ konstatoval rozhodně Hal, „nádherně broušený skleněný macek – zasazený samozřejmě do platiny. Kopie – krásná, ale to není to pravé.“

	„Tomu nemůžu uvěřit!“ O Nika se pokoušel smích šílence. „Tomu nemůžu věřit!“

	„To tedy raději začni, hochu. Nedostaneš za něj víc než pár set.“

	Niko v úžasu kroutil hlavou. Tak – paní Costellová ho napálila. Nebo ne? Ta stará milunka mu nikdy netvrdila, že je pravý, nikdy mu neukazovala certifikát ryzosti. Skutečný šperk ležel asi zamčený v bance. Ovšem, vždyť se to u tak velkého diamantu dalo čekat, všechny bohaté ženy nosily kopie svých drahokamů; Výborné kopie, které obalamutí každého kromě znalců.

	Niko se cítil trapně. „Hale, co ti mám říct? Neměl jsem tuchy.“

	Hal se zachoval přátelsky. „To je jasné, žes to nevěděl. I já jsem myslel, že je pravý, a mám na to cvičené oko – poznám pravou věc na dálku. Poslouchej, bylo pro mě potěšením s tebou skoro spolupracovat.“ Chystal se k odchodu. „Pozdravuj Bernieho. Odletíš dnes?“

	Niko pokrčil rameny. „Nevím, co udělám.“

	„Víš, co opravdu potřebuješ? Bohatou starou ženskou.“ Hal se zasmál. „Bohatou, starou a vděčnou.“ Začínal si libovat ve svém nápadu. „Zítra mi přiletí z Texasu dvě. Jestli chceš milion dolarů – není problém. Ale musíš se snažit…“

	„Jak staré?“

	„No, ne zrovna májová kuřátka…“

	„Jak staré?“

	„Šedesát, možná táhnou na sedmdesát… Ale s těma silikonovýma kozama a plastikama obličeje člověk nikdy neví.“

	„Na to zapomeň.“

	„Dělej, jak chceš, aleje to tutová výhra.“

	Ano. Tutová výhra. To je přesně to, co potřebuje.

	Hal odešel a Niko chodil po hotelovém pokoji sem a tam a přemýšlel, co si teď počít. Musí varovat Bernieho, to nejdřív, doporučit mu, ať zmizí z Vegas a přestane ho krýt.

	Co potom? Jak by se dostal k půl milionu dolarů?

	Jak vůbec mohl o půl milionu dolarů přijít?

	Hazardem.

	Jeho hotovost se pohybovala blízko nuly, ale to ho nevzrušovalo. Zvedl telefon a zavolal řediteli hotelu.

	Rozvinul známý Nikův šarm. „Pane Graheme, mám menší problém, moje švýcarská banka mi převádí obnos – do zítřka tu je. Mezitím – mohl byste mi poskytnout – řekněme – pět set liber v hotovosti – a připsat to k mému účtu? Byl bych vám velice zavázán…“

	 

	Pozdě odpoledne přinesli šest tuctů rudých růží. Čekaly na Fontaine, když se vrátila domů z pohovorů. Paní Waltersová je upravila do vhodných křišťálových váz.

	„Kristepane!“ vykřikla rozladěně Fontaine. „Tady to vypadá jako v pohřebním ústavu! Vím, že jsem vás žádala o čerstvé květiny, paní Waltersová, ale tohle je výsměch.“

	Paní Waltersová souhlasně zamlaskala a podala jí kartičku, která růže doprovázela.

	Fontaine si přečetla krátkou zprávu – pouhé – „Děkuji, Niko“.

	Děkuji za co? Za dobrou šoustačku? Za to, že ho vyhodila? Za co vlastně?

	Fontaine roztrhala kartičku na malinké kousky a nechala je snášet se na koberec.

	Paní Waltersová stiskla rty. Uklidí to samozřejmě ona.

	„Ať mě nikdo neruší,“ zívla Fontaine. „Chci si odpočinout.“

	„Paní Khaledová, třikrát telefonoval váš právník, říkal, že se s vámi nutně potřebuje sejít.“

	„Ten mě nudí.“

	„Taky volal hrabě Rispollo.“

	„Ten mě nudí ještě víc.“

	„Co mám říct, když znovu zavolají, paní Khaledová?“

	„Že odpočívám, ať zavolají zítra.“

	„Ach, a přišlo vám tohle,“ paní Waltersová vytáhla malý balíček.

	Fontaine ho od ní vzala a převracela v dlani. Od Boucherona. Možná důkaz přízně hraběte Paula.

	„Vzbuďte mě v osm.“ Odešla po schodech nahoru.

	Napadlo ji, že si možná měla vzít s sebou Steva Valentina a osobně se přesvědčit, zda má všechno na pravých místech, jak má být.

	Jednou by to třeba bylo vzrušující, ale myšlenka na jenom další vilné tělo ji omrzela.

	A co Niko…

	Do prdele s Nikem… Ani na něho nechtěla pomyslet. Všivý podfukář, zneužil ji, aby pronesl celnicí svůj šperk. Šel s ní do postele, jenom aby dostal zpět svůj prsten.

	Roztrhla balíček od Boucherona a přečetla kartičku, která z něj vypadla.

	Stejná kartička se stejnou zprávou. „Děkuji, Niko.“

	Hleděla zamyšleně na srdíčko zdobené diamanty. Bylo opravdu krásné. Vytáhla je z krabičky a držela v dlani.

	Niko… To byl velice mimořádný milenec.

	 

	Zatím se dařilo. Niko vyhrával. Nic senzačního, ale začátek to byl.

	Začal večer s tisícem liber – a dokázal je obrátit na dvacet pět tisíc liber. Pěkné zahájení.

	Konečně se záležitosti pro něho začaly vyvíjet k lepšímu.

	A pokud mu vydrží štěstí… Kdo ví, co se může stát?

	Vychutnával atmosféru britského hráčského klubu, tak rozdílnou od neomalenosti Las Vegas.

	Rozkošné krupiérky v hluboce vystřižených šatech, diskrétní personálu karetních stolků, zdvořilé číšnice podávaly nevtíravé nápoje.

	Prostředí v klubu odpovídalo spíše elegantnímu podniku.

	Niko si zapálil dlouhý tenký doutník a přesunul se od karetního stolku k ruletě. Limit nebyl tolik vysoký, jak by si přál, nemohl vsadit víc než pět set na černou. Vyšla. Dobré, ale samozřejmě ne dostatečně dobré. Potřeboval se dostat do pokru o velké sázky a rozhlédl se kolem, po někom, kdo by byl schopen to zorganizovat.

	Vedoucí se k tomu jevil jako vhodný objekt a rozhodně byl.

	Doporučil Nikovi jiný klub, který s radostí Nikovi poslouží jakoukoliv jinou hrou dle jeho přání.

	Niko si vzal taxi.

	Pokusil se předtím dovolat Berniemu, ale nezastihl ho. Teď se jen chtěl soustředit na to, aby pořádně zabodoval.

	 

	„Hmmm…“ Fontaine stála ve dveřích Hobo a hodnotila „No napoprvé ani nemohu očekávat zázraky. Je to jeho první večer.“

	Polly přikývla. „Ačkoliv vypadá dobře, nemyslíš?“

	Fontaine sledovala Steva svýma přivřenýma kaleidoskopickýma očima. „Nemá tu správnou chůzi.“

	„Jakou chůzi?“

	„S pýchou na svého ptáka, jako třeba Johny Travolta. Však víš, co myslím, Polly.“

	Polly se nemohla ubránit zachichotání. S pýchou na svého ptáka, to zní jako ve svazu holubářů.

	Přistoupil k nim Steve, oblečený v poněkud laciném obleku s úzkými proužky, košili a kravatě.

	„Paní Khaledová, stůl pro kolik lidí?“

	„Nevypadáte dobře, Steve,“ vypálila. „Řídíte diskotéku a ne strýcovu veselku!“

	„Omlouvám se.“

	„To nic. Měla jsem vám to říct. Asi to v Ealingu vedou víc formálně. Ukažte…“

	Sáhla po jeho kravatě, uvolnila ji a sundala a rozepla mu tři knoflíky u košile. „Takhle je to lepší. Zítra spolu zajdeme koupit nějaké oblečení.“

	Ach bože! Jako s Tonym! Jak jasně si pamatovala jejich první setkání, naprostou katastrofu. Vyzařoval divokým šarmem, sexy chůzí, ale to bylo vše, v posteli předvedl jen syrovou zdatnost.

	Vytušila jeho schopnosti a vycvičila ho, aby je v každém směru využil.

	Učil se rychle. A začal potom hodně chytračit.

	Teď před ní stál Steve, surovina připravená ke zpracování. Stojí to za to věnovat se mu, aby z něj vytvořila dalšího mizeru?

	Hrabě Paulo, který měl tu čest Polly a Fontaine doprovázel, na Steva nenávistně pohlédl. „Stůl pro paní Khaledovou!“

	„Ovšem,“ srazil paty Steve.

	Hrabě Paulo objednal obvyklé Šampaňské a požádal Fontaine o tanec.

	„Zatancuj si s ním Polly,“ nařídila Fontaine. „Aspoň zkus vytvořit dojem, že se tu něco děje.“

	 

	Nika neopustilo štěstí až do výhry padesáti tisíc liber. Měl dost rozumu, že přestal, když se karta začala obracet.

	Cítil se povzneseně… tak povzneseně, že zkusil zavolat Fontaine.

	Nabručená hospodyně – zřejmě probuzená z hlubokého spánku – mu oznámila, že madam není doma.

	Opětovně zahlédl velmi vysokou blondýnu v nádherných Šatech. Všiml si jí už dříve v předchozím klubu, její velice mimořádnou krásu nešlo přehlédnout, ačkoli neměla ani svěží tvářičku, ani Fontaininu dokonalost.

	Usmála se na něho přes místnost a on jí úsměv vrátil.

	Víc na ni nemyslel.

	Vyzvedl si z šatny kabát, dal šatnáři spropitné a pokynul muži u dveří, aby mu objednal taxi.

	Objevila se právě, když nastupoval. „Můžu se s vámi svézt?“ zeptala se jemným hrdelním hlasem. „Prchám před rozvášněným Arabem, a jestli hned nezmizím, jsem v průšvihu.“

	Niko tázavě zvedl obočí. „Opravdu?“

	„Prosím.“

	„Naskočte. Vždycky pomůžu krásné ženě v obtížné situaci.“

	Zasmála se. „Věděla jsem, že to řeknete.“

	„Opravdu?“

	„Vypadáte jako Omar Sharif – tak proč byste taky nemluvil jako on.“

	„Ale já nejsem Arab, jsem Řek.“

	„Já vím. Rozhodně bych nejela v taxíku s Arabem, děkuju pěkně.“

	„Odkud jste věděla, že jsem Řek?“

	Otevřela kabelku, vytáhla pudřenku a zkontrolovala obličej. „Nevěděla jsem, co jste… jen jsem si byla jistá, že nejste Arab.“ Sklapla pudřenku. „Ahoj – jmenuju se Lynn.“ Zdvořile natáhla ruku. „A vy?“

	„Niko Constantine.“

	„Řecké jméno, ale máte americký přízvuk.“

	„Ano, posledních deset let žiji v Los Angeles. Kde vás mohu vysadit?“

	Lynn zklamaně svěsila koutky. „To se mě chcete tak rychle zbavit…“

	Niko se zasmál: „Vůbec ne.“

	„Zaslechla jsem správně, že jste říkal řidiči Lamont?“

	„Ano, bydlím tam.“

	„Dělají tam nejlepší míchaná vejce v Londýně, viďte?“

	„Opravdu?“

	„Jestli to nevíte, musíte je zkusit.“

	„Restaurace je už zavřená…“

	„Ale pokojová služba funguje.“

	 

	Vanessa, Leonard a celá skupina lidí dorazila do Hobo, jako Fontainini hosté.

	Fontaine pozorovala, jak ženy reagují na Steva. Nic moc.

	„Líbí se ti?“ šeptla k Vanesse.

	„Tony to není.“

	„Do prdele s Tonym. Už mě unavuje o něm pořád poslouchat. Je to snad jediný hřebec na světě, kterého znáš?“ Fontaine dopila sklenici šampaňského a požádala o další.

	„Je docela hezký,“ připustila Vanessa.

	„Hezký! Kriste! O to vůbec nejde.“

	Večer se odvíjel v oparu šampaňského. Fontaine si dovolila rozkošně a příjemně se nadrátovat.

	Na tanečním parketuji hrabě Paulo svíral ve své náruči a vyznával jí nehynoucí lásku a touhu. „Musíme co nejrychleji do postele,“ vzdychal, „celé moje tělo doslova křičí po tobě.“

	Trapně se o ni otíral a ona toužila, aby i s celou tou italskou nadržeností odtáhl zpátky do Itálie.

	Pak tančila s Leonardem.

	„Co bys řekla příjemnému obědu se mnou, jen ve dvou?“ navrhl.

	Bože, chraň ji před manželi středního věku, kteří se spoléhají na čestnou hru z její strany.

	Rozloučili se v ranních hodinách na chodníku před Hobo.

	Ricky poslušně stál a přidržoval dveře rollsu, zatímco se Fontaine, Polly a hrabě Paulo do něj naskládali.

	„Zavezte nejdřív slečnu Brandovou,“ nařídila Fontaine. „Potom hraběte Rispolla.“

	„Ano, paní Khaledová.“

	Polly se podařilo na něj kradmo mrknout, když vystupovala. „Později?“ zašeptala.

	„Na to vem jed,“ odpověděl tlumeně Ricky.

	Hrabě Paulo si hlasitě stěžoval, když ho odváželi do hotelu.

	„Doufal jsem, že dnes večer budeme spolu,“ hořce protestoval. „Vážím za tebou takovou cestu – a ty se mnou jednáš jako… s nějakou špínou.“

	„Jsem unavená,“ odpověděla chladně Fontaine. „Možná zítra. Zavolej mi.“

	Zklamaného hraběte Paula vyložili před hotelem.

	„Domů, Ricky,“ nařídila Fontaine.

	Koukl na hodinky. Zasrané čtyři hodiny ráno. Doufal, že nečeká, že druhý den bude k dispozici časně v deset. Než se dostane zpátky k Polly, aby jí udělal dobře na dobrou noc… tak mu bude zapotřebí trochu spánku, Že jo?

	Přijeli k Fontaininu domu v Peiham Crescent. Ricky vyskočil z rollsu a přidržel Fontaine dveře.

	Bez zakrývání zívla a povzdechla. Začínalo svítat. Důkladně ho zrevidovala pohledem. „Nedáte si se mnou ranní šálek čaje, Ricky?“

	 

	Niko a Lynn se milovali v jeho hotelovém pokoji. Uprostřed pokoje stál opuštěný vozík se dvěma talíři vystydlých míchaných vajec.

	Perfektní, nápadité, příjemné Lynn se nedalo nic vytknout.

	I požitek ze sexu byl dokonalý.

	Niko si přál opak.

	Byla jen další ženou. S nádherným tělem, ano, ale cizí. A sex s cizími ženami nepatřil ke způsobu, kterým chtěl dále vést svůj život. Cítil se příliš starý na známost pro jednu noc. A také příliš chytrý. Přál si teď být s Fontaine pod jejími černými prostěradly a vyprávět si vzájemně o životě.

	„To bylo dobré,“ konstatovala Lynn a vstala z postele,

	„Velmi dobré,“ souhlasil Niko a doufal, že se obleče a vypadne.

	Protáhla své nahé tělo jako kočka. „Vyznáš se v otročení?“

	„Co?“

	„Otročení. Víš, nechat se přivázat a bít. Arabi to milují.“

	„Už jsem ti říkal, že nejsem Arab.“

	„Já vím.“ Předklonila se a dotkla se prstů u nohou. Měla poněkud šlachovité tělo. „Jsi Řek, který mluví americkou angličtinou.“ Zvedla z podlahy své šaty a začala je na sebe natahovat. „A také jsi pěknej zkurvysyn, kterej by měl radši zaplatit Fonicettiům, co jim dluží, než z tebe bude zkurvysyn k nepoznám změněný. Říkám to dostatečně jasně?“

	Šokovaný Niko se posadil na posteli. „Cože?“

	Lynn manipulovala se zipem na šatech a hovořila zamlženým smyslným hlasem.

	„Slyšels mě. Jsem posel, tak bys měl raději velice, velice pozorně poslouchat.“ Hledala své boty s jehlovými podpatky a obula si je. „Máš týden, sedm dni. Žádný úvěr. Rozumíš?“ Sebrala kabelku a pohnula se ke dveřím. Zastavila se a usmála… „Do posledního centu, Niko, nebo… nebo ti ufiknou koule a to by byla škoda, ne?“

	Zmizela a tiše za sebou zavřela dveře.

	 

	„Není to legrační?“ Fontaine pozorovala Rickyho přivřenýma očima, jak naléval čaj.

	Nebyl si jistý, zda má či nemá odpovědět, vlastně vůbec nevěděl, jak se má chovat.

	„Víte,“ zamumlala přemýšlivě Fontaine. „Jste docela sexy. Proč jsem nezaměstnala v klubu vás?“

	„Cukr, paní Khaledová?“

	„Ne, děkuji,“ obrátila se zády k němu, „přineste Čaj do ložnice, Ricky, svůj taky“

	Stál v kuchyni a koukal, jak odchází. S rychlostí blesku sebral podnos a postavil na něj dva šálky s čajem. „Ricky, hochu,“ mumlal si pro sebe. „Tak se mi zdá, že si užiješ.“

	„Ricky,“ zvolal její trochu přiopilý hlas shora ze schodiště. „Už jdeš?“

	To se ví, že jde. Polly holt bude muset počkat.
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	Berme, Susanna a Cherry seděli mlčky na palubě soukromého letadla Carlose Brenta, všichni hluboko ponořeni do vlastních myšlenek.

	Susanna se slabě zasmála. Spadla klec – Bernieho rozkošné rčení – a naštěstí pod ní neskončila ona.

	Cherry tiše vzlykala a občas si přitiskla k dětsky modrým očím hedvábný kapesník s monogramem, který pocházel z jedné z Dinových zásuvek.

	Bernie seděl jako socha, šéf průšvihu a naprostý trouba. Měl velikou kliku, že ho spojovali s Carlosem Brentem, ačkoli se jejich vztah vyznačoval jistou křehkostí. Kdyby nebyl…

	Kdyby se Susanna za něho nepřimluvila…

	Ani se mu nechtělo pomyslet, co by následovalo.

	Bernie proletěl událostmi předchozího večera, vypadaly jako pěkně domrdaný sen.

	Za prvé ten posraný pech, že se Joseph Fonicetti rozhodl uspořádat večeři. Za druhé, že pozvali Nika. A za třetí, že se Cherry s Dinem tajně vzali.

	Bylo to jako nevydařený vtip.

	A výsledkem toho všeho byla úplná katastrofa.

	Joseph Fonicetti byl příliš mazaný pacholek, než aby mu jen tak něco uniklo. A k tomu Nikův dluh, a to pořádný obnos, byl dostačující pro jeho podezíravost, když se Niko neukázal.

	Jistě, když Cherry oznámila skutečnost, že jsou s Dinem manželé, večírek nabral ten správný spád.

	Joseph Fonicetti nemiloval překvapení – zvlášť ne takováhle. Vstal od stolu, malá nemilosrdná očka jen hořela v ořechově hnědém obličeji. „Je to, kurva, pravda?“ zařval přes stůl na Dina. „Chceš mi snad říct, že ses s tou blbou pitkou oženil?“

	Do toho se vmísila Cherry s očima plnýma slz, ale se zavilým výrazem. „Jak se opovažujete mi takhle říkat – co si to dovoluje!“

	A prosebně vzhlížela k Dinovi pro podporu.

	Dino se zhroutil ve své židli. Jak by se mohl hádat se svým otcem? Naneštěstí opravdu byla blbou pitkou, když si takhle otevřela hubu.

	„Sežeňte mi Nika Constantina, nejsem zvědavý na žádné žvásty, najděte ho, a to hned,“ dožadoval se Joseph.

	Bernie viditelně pobledl. Nevěděl, co říci.

	Joseph si toho okamžitě všiml. „Stále je ještě tady, že Bernie?“ zeptal se hrozivým hlasem.

	Susanna se rychle vmísila: „To víš, že je, strýčku Joe.“

	Joseph ji ignoroval. „Zkontroluj to, Davide, chci toho zkurvysyna Nika, a to hned.“ Ukázal na teď již vzlykající Cherry. „A to je jeho – ta – ta mrkací panna. Ať nám ji odvede z očí.“

	„Pane Fonicetti,“ zalapala po dechu Cherry. „Dino a já jsme oddáni.“

	„Davide, najdi toho pitomého sráče, co je oddal, a dej to do pořádku.“ vyštěkl Joseph. „A koukejte sehnat Nika. Je tu ta záležitost s penězi, co nám dluží. Dino se o to měl postarat, ale staral se jen o svůj ocas.“ V té chvíli Joseph vybuchl v hněvivý proud italštiny – jazyka, který mu zůstal z dětství.

	Carlos Brent vstal od stolu, přistoupil k Josephovi a objal ho kolem ramen.

	Bylo po večeři.

	I po Cherryině a Dinově manželství.

	A po Nikovi, až se provalí, že se vypařil.

	A po Berniem, až vyjde najevo, že mu v tom pomáhal a podporoval ho.

	Rychle vzal Susannu kolem ramen. „Vezměme se znovu,“ navrhl. „Šlo nám to spolu tak dobře těchhle pár dní.“

	„Uděláš cokoli, aby sis zachránil prdel, viď, Bernie?“ Ale usmívala se, když to říkala.

	Samozřejmě jim netrvalo dlouho zjistit, že Niko zmizel.

	Bernieho odtáhli do Fonicettiho apartmá v nejvyšším poschodí k výslechu. Susanna trvala na tom, že půjde s ním.

	Aby si zachránil vlastní kůži, musel jim říct, kde Nika najdou.

	„My se už o něj postaráme,“ zlověstně zamumlal Joseph. I

	„Odjel jenom proto, aby sehnal peníze, co vám dluží,“ tvrdil Bernie. „Možná že už je na cestě zpět.“

	„Jistě, jistě,“ sjížděl ho Joseph svýma malýma nemilosrdnýma očkama. „Zapamatuj si v životě jedno, Bernie. Bud loajální, ale neproser to, musíš být loajální k správným lidem. Když jsi zjistil, že Niko nemůže zaplatit, měls hned přijít ke mně. Bez zaváhání, rozumíš?“

	Bernie divoce přikyvoval.

	„Ale… jsi mladý… a musíš se ještě hodně učit. A já jsem zase loajální ke Carlosi Brentovi. Máš kliku, rozumíš?“

	„Rozumí, strýčku Joe,“ Susanna políbila starého muže na tvář. „Víckrát se to nestane. A děkuju vám.“

	Tak Bernieho koule zůstaly nedotčeny. Jenomže teď patřily opět Susanně.

	 

	Cherry bydlela v Hollywoodu v jednom bytě se dvěma dalšími dívkami. Ale obě odjely, jedna na ryby s hvězdou porno filmu a druhá na exteriéry do Oregonu.

	Cherry bloumala po prázdném bytě jako ve snách. Vše se odehrálo tak rychle. V jednom okamžiku byla manželkou Dina Fonicettiho, vzápětí – jenom obyčejnou Cherry, neúspěšnou herečkou.

	To nebylo spravedlivé. Není o nic horší než jiné, co jim na ní vadilo, aby se stala Dinovou ženou? Proč ji jeho otec okamžitě nenáviděl?

	Pozorovala v zrcadle svůj perfektní obraz. Blond vlasy, modré oči, perfektní tvary. S Dinovým tmavým vzhledem by určitě měli nádherné děti.

	Dino se skutečně nezachoval hezky, dopustil, aby jí jeho otec tak ohavně nadával.

	Protáhle vzdychla, vešla do malinké koupelny, sundala ze šňůry natažené nad vanou spodní prádlo, které tam schlo, vybrala si svou oblíbenou pěnu do koupele a pustila vodu.

	Pak si sundala šaty a vstoupila do lázně.

	 

	„Prosím, zkuste mě znovu spojit.“ Bernie pohupoval na kolenou dceru Starr a pokoušel se popáté dostihnout Nika.

	Susannu zaměstnávalo vybalování jeho oblečení. Cestou z letiště se na její naléhání stavili v Nikově pronajatém domě a odvezli všechny jeho věci.

	„Proč to nenecháme na zítra?“ reptal Bernie.

	„Ne, chci mít pocit, že ses vrátil doopravdy a ne jenom na noc do postele.“

	Při vybalování lamentovala: „Podívej na ty košile! Můj bože, do jaké prádelny jsi je posílal?“

	„Bernie, tyhle ponožky musím vyhodit, jsou samá díra.“

	„Ach ne! Tenhle svetr mám tak ráda, a tys ho propálil cigaretou. Jaks to mohl udělat?“

	Bernie tomu nevěnoval pozornost a soustředil se na to, aby se spojil s Nikem. Musí ho alespoň varovat.

	„Myslím, že bychom měli mít malou svatbu – nic okázalého, ale vkusnou, se Starr za družičku. Co myslíš, Bernie?“

	„Dobrý nápad.“

	„Tatínek navrhl svůj dům v Palm Springs. Všechny bychom tam mohli hodit letadlem. To by bylo bezvadné, viď?“

	„Jisté.“ Zase ten zatracený tatínek.

	„A já budu mít modré šaty – co kdybys měl modrý oblek, abychom šli dohromady? A Starr v modrých Šatech s kanýry. Ach. Bernie, je to tak vzrušující!“

	Susanna nejraději ze všeho plánovala večírky – nebo svatbu, když na to přišlo. Bernie si s hrůzou vzpomněl na její známé sobotní intimní večírky pro padesát nebo šedesát lidi. Doprdele. Tentokrát tohle nedopustí.

	„Telefon vyzvání v apartmá pana Constantina,“ oznámil hlas telefonisty v hotelu.

	Telefon třikrát zazvonil a Niko ho zvedl.

	„Pokouším se tě chytit celé dny?“ vykřikl Bernie. „Spadla…“
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	„Klec. Já vím,“ dokončil Niko.

	„Jak to víš? Co se stalo?“ zajíkal se Bernie.

	„Dali mi velkoryse sedm dní, abych přišel s penězi.“

	„A prsten?“

	„Sklo, kamaráde.“

	„Co budeš dělat?“

	„Něco vymyslím.“

	„Poslechni, Niko, nemůžu za to, že na to přišli. Dělal jsem, co jsem mohl. Co se stalo, je na dlouhé povídání.“

	„To nech, až se vrátím. Doufám, že celý.“

	„Jsem rad, že to bereš tak klidně.“

	„A jak jinak?“

	„Kdybys mě potřeboval, jsem u Susanny.“

	„Usmíření?“

	„Vysvětlím ti to.“

	„Drž si koule pěkně v hrsti.“

	„Ty taky.“

	Niko zavěsil. Byl klidný, neztrácel energii panikařením. Od chvíle, kdy odešla Lynn, seděl a přemýšlel.

	Zbyly mu dvě možnosti. První – sebrat svých padesát tisíc liber, co vyhrál, a zmizet. Do Jižní Ameriky, Athén… Změnit si jméno a začít nový život. Háček byl v tom, že se mu nechtělo měnit jméno ani život.

	Druha možnost – zaplatit, co dlužil. Jestli to někde schrastí.

	Tato možnost byla samozřejmě tím jediným řešením. Ale jak to udělat?

	Usnul a pořád ještě zkoušel něco vymyslet.

	 

	Fontaine se probudila s pachem a chuti kocoviny v ústech a bušením na dveře ložnice.

	Ach bože! Cítila se naprosto příšerné.

	„Paní Khaledová?“ útočil hlas zvenčí, „Je po dvanácté, máte tu snídani?“

	„Nechte ji venku, paní Waltersová.“

	Ach bože! Ta bolest hlavy ji zničí. Pokoušela se vzpomenout na útržky včerejšího večera – a vzpomněla si.

	Ach bože! Ricky! Ještě spal v její posteli. Sedla si a obzírala pokoj. Vypadal jako po mejdanu.

	Ach bože! Však ho také měli. Ve dvou.

	Vstala z postele, vklouzla do hedvábného kimona a přemýšlela, jak se ho zbavit.

	Paní Waltersová by nebyla šokovaná, že tu měla přes noc muže. Na to byla zvyklá. Ale vlastního šoféra! Ach bože!

	„Ricky?“ rýpla do něho, „laskavě vstaň a vypadni.“

	„Co? Co?“ Otevřel oči, „Kde jsem?“ Pak si vzpomněl, „Oeh – ano, jasně. Pojď ke mně, zlato, dám ti ještě trochu toho, co sed včera tak líbilo?“

	Zpražila ho pohledem. „Na včerejšek zapomeň a nejsem zlato, ale paní Khaledová. Teď se laskavě obleč a táhni k čertu“

	Posadit se v posteli, „Dáváš mi kopačky?“

	„Pokud se ptáš, jestli tě propouštím, odpověď je ne. Ale pamatuj si, že včerejší noc je výplod tvé představivosti“

	Doprdele práce! Nějaký výplod, Velmi jasně si vzpomínal, jak paní Khaledová na něm obkročmo seděla jen v norkovém kožichu a jeho šoférské čepici a ječela „Kdo bude první ve vratech, je vítěz!“ Doprdele práce.

	Fontaine se stáhla do koupelny a Ricky se rychle oblékl.

	Odemkl si dveře, málem zakopl o podnos se snídaní a plížil se po schodech dolů.

	Paní Waltersová mohutně utírala prach.

	Věnovala mu opovržlivý pohled a zhnuseně si odfrkla.

	„Dobrý den, paní Waltersová.“

	Obrátila se k němu zády.

	 

	V backgammonu Niko vždycky vynikal. Objevil se v londýnském klubu a rozvíjel své schopnosti. Londýn netrpěl nedostatkem profesionálních hráčů backgammonu, ale na Nika nestačili.

	Odpoledne strávil hrou a vpodvečer z toho vyšel o pár tisíc liber bohatší.

	Nebylo to špatné, ale moc to nepomohlo.

	Potřeboval poradit. Zavolal Halovi.

	Sešli se v Trader Vics. Hal zářil v novém bílém obleku.

	Niko mu sáhl na klopu. „Vypadá dobře.“

	„Musím vypadat před dámami co nejlíp. Už dorazily. Jestli to dobře sfouknu, může mi zítra ráno patřit půlka Detroitu! Jsi přesvědčený, že se k nám nechceš přidat na večeři?“

	„Pokud by mi vysolily na ruku pět set tisíc dolarů…“

	Hal se zasmál. „Za pět let festovního šoustání bys je možná dostal.“

	Niko se zašklebil. „Potřebuju je trochu dřív.“ Upřel na Hala své černé oči téměř s hypnotizující intenzitou. „Potřebuju ty peníze smrtelně vážně, Hale. Vypařil jsem se z Las Vegas s dluhem. Myslel jsem, že to spraví ten prsten. Teď…,“ bezmocně mávl rukou, „mě našli. Poslali ženského posla. Myslel jsem, že to je hezká holka, co chce položit. Nechala se v pohodě položit – a pak mi doručila zprávu. Sedm dní. Myslí to vážně – to víš ty i já. Máš nějaký nápad?“

	Hal přivolal hezkou čínskou číšnici a objednal si další námořnický grog. Soucítil s Nikem.

	Ale ne zas tak moc. Měl Nika velmi rád, ale jestli ho chce do něčeho zatáhnout, to se raději zdejchne.

	„Řekni mi o tom trochu víc,“ řekl, aby získal čas a vymyslel omluvu, jak rychle vycouvat. „Komu dlužíš? A kolik?“

	„Nekecal jsem ti, dlužím Fonicettiům pět set padesát papírů.“

	Hal dlouze hvízdl. „Jéžiškote! Znám starého Joea Fonicettiho. Chceš mi říct, že ti dal takový úvěr? Tomu nevěřím.“

	„Když nejdřív prohraješ svých vlastních šest set tisíc…“

	Hal znovu hvízdl. „Jsi v průseru, kamaráde. V pořádném průseru.“

	Čínská dívka přinesla jeho nápoj a na oba se nevyzpytatelně usmála.

	„Nikdy jsem nešoustal Číňanku,“ povídal nepřítomně Hal, když odkráčela. „A teď mi pověz, Niko, kdo byla ta dáma, která přišla jako posel? Poslali ji sem?“

	Niko potřásl hlavou. „Byla Angličanka. Říkala, že se jmenuje Lynn.“

	„Hodně vysoká? Dobrá figura?“

	Niko přikývl. „Ty ji znáš?“

	„Pracovala v televizi jako tanečnice. Nikdy by se nedostala ze zadní řady, kdyby se neseznámila s mužem svých snů.“

	„Jakým mužem?“

	„Feathersem. Lynn je jeho pravá ruka. Tvrdá ženská – expert na judo, bojové sporty – máš štěstí, že tě jen ošukala.“

	„Pěkně děkuju.“

	„Kdybych si tak mohl promluvit s Feathersem,“ uvažoval nahlas Hal. „Třeba bychom na něco přišli…“

	„Proč si s ním nemůžeš promluvit?“ zeptal se Niko.

	„Nemáme teď nejlepší vztahy. Vleče se mi u něj dluh.“

	„Kolik?“

	„Pět tisíc liber. Chlácholím ho tím, že mu sem tam trochu splatím. Ale mnohem víc by se mu líbilo, kdybych splatil všechno.“

	„Zaplať mu všechno. Mám to. Říkejme tomu poplatek za tvoji pomoc.“

	„Hele, Niko. To nemusíš dělat.“

	„Já vím, že nemusím. Ale kdybys s Feathersem něco dohodl, pak on by mohl něco vyřídit s Fonicettiovými. Možná plán splátek, jako máš ty… Co myslíš?“

	Hal pomalu přikývl. „Udělám, co budu moct.“

	Niko ho poklepal po zádech. „Děkuju. Budu ti vděčný za cokoliv, co se ti povede.“

	 

	Nespoutané vyhlížející dívky v exotickém spodním prádle se horečně vlnily pódiem.

	Fontaine u stolu nejblíže pódiu nezakrytě zívala.

	„Tobě se to nelíbí?“ ptala se zúčastněně Vanessa. Módní přehlídka měla vydělat peníze na jednu z jejích charitativních činností, a proto si zoufale přála, aby měla úspěch,

	„Nikdy mě nerajcovalo koukat na těla jiných žen,“ odpověděla Fontaine. „Nejsou tu nějací manekýni? Víš – nadržení devatenáctiletí, jen s trojúhelníčkem vpředu a s úsměvem?“

	„Ach. Fontaine! Vážně, tady se máš dívat na oblečení.“

	„Hmmm…“ Fontaine klouzala pohledem po restauraci, kde se módní přehlídka konala. Spousta stolů nudných ženských, všechny oblečené do nejnovějších drahých šatů. Přesně jako ona.

	Bože! Co vlastně znamenal její život? Móda a šoustačky. Obojí začínalo ztrácet svojí přitažlivost

	„Potřebují brzy odejít,“ šeptla k Vanesse. „Musím se setkat se svým právníkem. Starý nudný Arnold mí vyhrožuje fabrikou, jestli brzy nepřijdu s nějakými penězi. Ta almužna, co ml dává Benjamin, pokryje sotva výdaje na týden. Prostě musím vrátit Hobo tam, kde bylo.“

	„Určitě se ti to povede.“ odpověděla Vanessa. „Když si něco vezmeš do hlavy, tak tě nic nezastaví.“

	„Já vím. Vždycky dosáhnu, co chci. Ale nemyslíš si, Vanesso, že je to jen dojem, který dělám?“

	Vanessa pohlédla pochybovačně na přítelkyni. Záviděla Fontaine celý její život a nikdy si ji nedovedla představit nespokojenou. Všechny ženy záviděly Fontaine její způsob života, i když předstíraly, že ne. Měla krásu, svobodu a určitě navenek netrpěla nedostatkem peněz.

	Vanessa měla bohatého manžela, čtyři děti, nadváhu a ani chvilku, která by patřila jen jí.

	Zdálo se, že Fontaine má nekonečnou zásobu zbožňováníhodných mladých mužů.

	Vanessa za dvanáct dlouhých let manželství měla jen dva románky.

	„Jsem tak otrávená,“ konstatovala Fontaine. „Řeknu ti tajemství, Vanesso, jenom mezi námi. Neopovaž se to povědět nikomu dalšímu.“

	Vanessa pokývala, oči jí zářily. „Pověz! Tak už to pověz!“ naléhala.

	„Včera večer jsem se tak nudila, že jsem šoustala se svým šoférem.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. A znudilo mě to k smrti.“

	„Co?“ zamračila se Vanessa. „Nebyl snad dobrý?“

	„Všechno, jak má být, zlato. Velký pták, pevné koule a rozkošná stehna. Ale NUDNÝ!“

	Vanessa zamrkala. Fontaine byla tou nejotevřenější osobou, kterou kdy poznala.

	„Problém je v tom,“ pokračovala Fontaine, „že když jsem byla provdaná za Benjamina, zdála se mi všechna ta dobrodružství mnohem víc vzrušující. Teď… teda… všechno je tak stereotypní.“

	„Seznámila jsem se s jedním,“ začala Vanessa.

	Fontaine to ignorovala a pokračovala sama. „Ten muž z letadla – Niko. Vůbec to není můj typ, holka. Ale musím připustit, že je… jiný. Byl tak… nevím – pro mě je hloupé použít to slovo, ale je světácký a zábavný. Asi jsem udělala chybu, že jsem ho vyhodila.“

	„Nikdy jsem neměla možnost ho poznat,“ začala Vanessa.

	Přerušil je příchod Sammyho.

	„Nazdar, děvčata! Bavíte se dobře?“

	Bez vyzvání si k nim přisedl.

	„Jen se rač posadit,“ zamručela Fontaine.

	„Ach, naše výsost dnes není ve formě.“ Nalil si trochu vína. „Poslouchej, zlato, rád bych, aby ses podívala na moji novou kolekci.“ Ukázal na modelky, teď právě ve sportovním oblečení. „Kdybys cokoliv chtěla – je to tvoje.“

	„Jsi dnes nějaký štědrý,“ divila se Fontaine. „Proč?“

	„Protože jsi úžasná, zlato. Trochu přestárlá pro mě… ale…“

	„Odjed, Sammy,“ řekla mírně Fontaine.

	„Bez urážky, zlatíčko. Mně se líbí dvacetileté. Svůj k svému. Víš, co myslím?“

	Fontaine se neubránila smíchu. Sammyho upřímná duše v ní budila sympatie.

	„Tvoje šaty nepatří k mému obvyklému stylu,“ řekla.

	„Tak je nos na pláž. Není problém. Vem si, co chceš – mně tím pomůžeš.“

	Fontaine si na svém programu udělala značku u kalhotového kompletu s vázačkou za krkem a bílé teplákové soupravy. Po pravdě řečeno jeho návrhy byly celkem prima.

	„Tak co, už ses rozhodla nechat mě vést Hobo?“ zeptal se Sammy.

	„Víš, Sammy, že o tom vážně uvažuju.“

	Zasmál se. „Opravdu?“

	„Proč ne? Jsi taková osobnost.“

	„Fakt?“

	„Myslím, že bys byl docela dobrou atrakcí. Samozřejmě v jiném směru než Tony.“

	„To jistě.“

	„Ale svým vlastním způsobem…“

	„Hele, nech toho. Jen jsem si dělal legraci. Musím se starat o obchod.“

	Fontaine ho obdařila svým kaleidoskopickým pohledem. „Sammy?“ pronesla rychle. „Jak by se ti zamlouvalo stát se v Hobo mým partnerem?“

	 


Kapitola 18

	 

	Bernie zapadl do manželského života jako myš do pasti.

	Susanna radostně plánovala svatbu, nepřetržitě ho sekýrovala kvůli lomu nebo onomu a nejméně dvakrát denně láskyplné konverzovala se starým dobrým Carlosem.

	„Zjisti, co chtějí udělat s Nikem,“ nařídil jí Bernie.

	„Ale jak?“ nevinně se tázala Susanna.

	„Hele, nemel,“ vypálil Bernie. „Víš to stejně dobře jako já a celý Hollywood, že Carlos Brent – hvězda hvězd – má styky, vedle nichž je Watergate čajovým dýchánkem pro děťátka. Pravděpodobné mu patří i celý zasraný hotel Fórum.“

	„Nebuď směšný, ty tatínkovy takzvané styky existují jenom v tvé hlavě.“

	„Zkurvené kecy. Chci, abys našla Nika. Je to můj dobrý kamarád a nechci, aby se mu něco stalo.“

	Susannin hlas zněl jako břitva, „On se ale moc nestará o to, co se stalo s tebou, viď? Nechal tě ve štychu, a kdybychom se nedali zase dohromady… Dobře víš, co si tatínek myslel o tom, jak ke mně chováš.“

	„Ano, vím. Nejradši by mě, kurva, viděl v poušti čuchat kaktusy zespodu.“

	Susanna udělala obličej, „Ty jsi ale hajzl, opravdu jsi, že říkáš takovéhle věci.“

	O dvě hodiny později nedbale pronesla zprávu, že Nikovi dali týden na zaplacení.

	„Vidíš to, strýček Joe je laskavý a velkorysý člověk.“

	„Strýček Joseph! Jenom ty dokážeš nazývat jednoho z největších gangsterů ve Vegas strýčkem.“

	Susanna sešpulila rty. „S tebou je potíž, Bernie. Myslíš si, že každý i vzdáleně spojený s Las Vegas je gangster. Strýček Joseph je naprosto ctihodný majitel hotelu.“

	„Jasně, a papež je Žid!“

	Bernie počkal, až se Susanna a Starr vypravily ven objednat si oblečení na svatbu, a potom šel nahoru do ložnice zjistit, zda Susanna má stále sejf ukrytý ve svém šatníku.

	Měla, ukrývala ho za stojanem s botami.

	Napadlo ho, že možná změnila kombinaci. Ale když kroutil knoflíkem, zjistil, že je stejná.

	Dveře odskočily a otevřely mu výhled na pyramidu kazet se šperky, každá z nich ukrývala diamantem zdobený dárek od jejího otce.

	Také tu bylo sto tisíc dolarů v hotovosti, které jim dal Carlos jako svatební dar.

	Sto úhledných šustivých tisícidolarových bankovek, nepoužitých a nedotknutých. A polovina patřila jemu – přestože mu Susanna nedovolila se na ně ani podívat.

	Který trouba sedí doma na penězích, když v bance mohou vydělávat úrok?

	Jeho bývalá a brzy budoucí manželka Susanna,

	„Nechám ty peníze pro nepředvídané událostí,“ konstatovala před pěti lety. Tehdy je viděl naposled.

	Susanna ani netušila, že Bernie zná kombinací sejfu, ale sledoval jí jednoho večera, když si brala ze sejfu náhrdelník, a čísla mu uvízla v paměti.

	Dobře… polovička patří jemu. Má na to právo.

	Oddělil padesát tisícových bankovek a naspodu balíčku je nahradil jednodolarovkami.

	Jestli muže penězi pomocí Nikovi, udělá to.

	 


Kapitola 19

	 

	Sammy souhlasil. Přesně, jak to slyšíte.

	Všechny tím překvapil, i sebe. Ale k čemu byly pemze, když ne na útratu? A vždy měl nutkání vlastnit klub.

	„Nejsem žádný Ian Thaine, co se ti snaží vlézt do postele,“ varoval Fontaine.

	„Bože chraň!“

	A tak se dohodli, potřásli si rukama a začali společný podnik. Pro Fontaine to znamenalo záchranu, její finance dosáhly hrozivého stavu. Potřebovala, aby Hobo bylo opět úspěšné. Sammy nezahálel. Najal neuvěřitelná šestnáctiletá černá dvojčata – chlapce a děvče – jako diskžokeje. Nové číšníky – všechny mladé, ctižádostivé a dobře placené. Steve Valentin se mu líbil a rozhodl se ho podržet jako rezervu. Poslal ho na trvalou k Leonardovi a k Brunovi pro kompletní bílou garderobu. Změna každého šokovala.

	„To je úžasné, dals mu styl,“ vykřikla Fontaine.

	„Jasně,“ souhlasil Sammy.  „A teď se podívejme, jak upravíme menu a jak vylepšíme osvětlovací systém.“

	Fontaine se Sammym tvořili zvláštní dvojici. Pracovali spolu do noci, plánovali, smáli se, vtipkovali. K vzájemnému překvapeni se měli opravdu rádi. Nic sexuálního – čistě platonicky. Sammyho udivil Fontainin smysl pro humor. Když si zrovna nehrála na sexy paní Khaledovou. ukázala se jako úžasně vtipná, zábavná a nenamyšlená.

	Fontaine zjistila, že Sammyho zbožňuje, hlavně pro jeho upřímnost, vtipnost a přirozenost.

	Měla tolik práce, že úplně zapomněla na sex. V noci ji potěšilo, když po namáhavém dni v klubu padla na postel – sama.

	Sammy rozhodl, že na pár dní Hobo zavřou, aby mohli provést plánované změny a znovu otevřít velikou party. „Bude to drahé, zlato, ale vyplatí se to,“ ujišťoval ji.

	Souhlasila. Nezmínila se o tom, že její právník jí právě navrhl, aby prodala dům a auto, aby se vyrovnala s hromadícími se dluhy. Její právník je idiot a ona mu dokáže, jak se mýlil.

	Zapomněla na svoje problémy a pustila se do plánování opravdu velkolepé party.

	Šampaňské a kaviár pro dvě stě nejzábavnějších lidí v Londýně. Co změní několik dalších účtů? Bud všechno, anebo nic.

	 

	Halovi trvalo skoro celý týden, než zařídil Nikovi schůzku s Feathersem.

	„Je velice obtížné se k němu dostat,“ vysvětloval Hal. „A setkat se s některým z jeho přisluhovačů by nemělo smysl. Ale neboj se, vysvětlil jsem mu tvoji situaci a dnes večer se s tebou sejde.“

	„Kriste!“ vykřikl Niko. „Zítra skončí mých sedm dní. To mé nervové soustavě nedělá moc dobře.“

	„Feathers má známosti na těch správných místech. Jsem si jistý, že to vyjde. Nezapomeň, že je v přímém spojení s Fonicettiovými – tvoje dluhy jsou teď jeho záležitostí.“

	Niko strávil několik nepříjemných dní. Štěstí u hracích stolků se ho drželo a původní výhru zvýšil na devadesát tisíc liber. Zamýšlel je dát Feathersovi na důkaz svých dobrých úmyslů. Ale kde sežene zbytek?

	Myšlenka zmizet z města ho napadala každý den. Ale návrat do Los Angeles se zdál ještě nebezpečnější. Cítil se jistěji tam, kde byl.

	Třikrát zatelefonoval Fontaine Khaledové, a přestože nechával vzkazy, nikdy mu nezavolala zpátky. Ani slovo poděkování za diamantové srdíčko a šest tuctů růží. Asi je tou bestií, jak všichni tvrdí.

	Odsunul ji ze své mysli a soustředil se na hraní.

	Hal ho vyzvedl před hotelem Lamon přesně v osm třicet.

	„Schůzku máš v devět, nesmíme přijít ani pozdě, ani brzy. Feathers si potrpí na přesnost, tak pro jistotu budeme jezdit kolem bloku, ať tam dorazíme na minutu.“

	„Kde bydlí?“ zeptal se Niko.

	„Nikdy nepřijímá nikoho doma,“ vysvětlil mu Hal. „Sejdeme se s ním v jednom z jeho kasin.“

	 

	Fontaine naposledy zkontrolovala svůj obraz ve velikém zrcadle.

	Viděla nepřekonatelnou dokonalost.

	Dlouhé obepínající úpletové Šaty, krvavě rudé vyšívané čínské kimono a účes a la madam Butterfly. Překvapivé, přesvědčivé a působivé.

	Kdyby teď byla v Americe, určitě by se objevila na titulní stránce Women Wear Daily.

	Snesla se po schodech dolů a paní Waltersová byla náležitě unesená, „Ach, vypadáte opravdu krásně, paní Khaledová.“

	Fontaine přijala její poklonu jako povinnost a vladařsky pokývla. „Je Ricky venku?“

	„Ano, madam, a hrabě čeká v obývacím pokoji.“

	Ach bože! Hrabě. Úplně na něho zapomněla. Ale určitě by se nehodilo, aby na vlastní party dorazila bez doprovodu.

	Hrabě Paulo čekal netrpělivě. Vyskočil, když Fontaine vstoupila do místnosti.

	„Bellissimo! Bellissimo!“ vykřikl.

	„Uklidni se, miláčku. Nenechávej se tak vytočit“ I Kdo by si kdy pomyslel, že ji bude nudit pětadvacetiletý nadržený italský hrabě. Ale nudila se, vskutku ano.

	 

	U vchodu na ně čekala Lynn. Chovala se, jako by Nika nikdy předtím neviděla.

	„Prosím, následujte mě, pánové,“ uvítala je zdvořilostní frází, „pan Feathers vás očekává.“

	Prošli dveřmi označenými Soukromé a ty je dovedly do úzké chodby.

	„Skvělá prdel,“ povedlo se zamumlat Halovi, když následovali Lynn.

	Zastavila se u dalších dveří označených Soukromé a třikrát zaklepala.

	Mužský hlas zvolal, aby vstoupili.

	Vešli do luxusní kanceláře. Za stolem zdobeným kudrlinkami seděl Feathers, veliký chlap se slabostí pro nápadné obleky a barevné košile. Měl těstovitý obličej, bílý jako stěna, a napomádované vlasy, očividně barvené načerno. Navzdory lacinosti svého vzhledu působil Feathers zlověstně a velice výhružně.

	Překvapivě malýma, krví podlitýma očima studoval Nika. Pak natáhl ruku s nevšedně nádhernou manikúrou a nechal ji jako mrtvou rybu ležet v Nikově stisku. „Posaďte se, Niko. Hale, proč se nejdeš na chvíli s Lynn projít?“

	Hal rychle přikývl. „Jistě, jistě.“

	Lynn k němu vyslala studený úsměv. „Pojďme, špekoune.“ Její hlas zněl smyslně jako vždy. „Velcí hoši si chtějí promluvit.“

	Vyvedla Hala z místnosti.

	„Něco k pití?“ vyštěkl Feathers.

	„Vodku, prosím.“

	Feathers luskl prsty a z pozadí vystoupil chlápek, kterého si zatím vůbec Niko nepovšiml a otevřel majestátní bar ze čtyřicátých let.

	„Vodku,“ vybafl Feathers, „a mně objednej slabý čaj a nějaké suchary.“

	Chlápek úslužně přikývl. Vypadal, že taky patří do čtyřicátých let.

	„Tak,“ povzdechl Feathers, „vy jste Niko Constantine. Přál jsem si potkat někoho, kdo si tak nebezpečně zahrává se životem.“

	Niko pokrčil rameny. „Vždycky jsem zamýšlel to Fonicettiovým vrátit.“

	„To tvrdí všichni. Někteří i potom, když jim koule visí na uších jako náušnice a v kolenou mají provrtané dírky na špagát.“

	„Nemusíte mi vyhrožovat. Přišel jsem, abych se pokusil vyřešit svoje záležitosti.“

	„Dobrá, Niko, dobrá, to mě těší,“ Feathers se opřel o opěradlo židle. „Beru v úvahu, že máte znamenité štěstí ve, hře, co hrajete tady v Londýně.“

	„Ne zas tak znamenité, ale můžu složit podstatnou zálohu na svůj dluh.“ Přijal obrovitou sklenici vodky od chlápka ze čtyřicátých let.

	„Výborně. Samozřejmě, když jste teď v Anglii, starám se o váš dluh u Fonicettiů já, máme vzájemnou dohodu.“

	Niko přikývl. „Rozumím tomu.“

	„Fonicettiové nebyli nadšeni vaším náhlým tajným odjezdem, měl jste to s nimi projednat…“

	Niko cítil, jak začíná být podrážděný, Feathers se mu nezamlouval a nepotřeboval od něho žádné přednášky.

	„Můžete mi pomoci s odkladem mého dluhu?“ zeptal se přímo.

	„Můžu vám zajistit prodloužení splatnosti,“ odpověděl stejně přímo Feathers. „Když budete spolupracovat v menším kšeftu.“

	„Jakém kšeftu?“

	„Nic nelegálního… jenom menší podfuk,“ zasmál se Feathers zvlášť hrubým způsobem. „Vy si opravdu myslíte, že si ještě můžete vybírat?“ zeptal se.

	„V životě si člověk vždycky může vybrat,“ odpověděl stručně Niko.

	Feathersova očička potemněla. „Ale vy ne. Pokud chcete zůstat zdráv.“

	Feathersovi donesli čaj na hezkém podnosu s výběrem sladkých sucharů.

	Niko si pořádně lokl vodky. Šíleně toužil odsud vypadnout „Jaký kšeft máte na mysli?“ zeptal se znovu.

	„Příští sobotu běží jistý kůň veliký závod. Ten kůň je favorit tutový vítěz. My chceme, aby prohrál. A na vás chceme, abyste to zařídil.“

	Niko se zamračil. „Jak to můžu udělat?“

	„Kůň se jmenuje Garbo. Patří Vanesse a Leonardu Grantovým. Žokej Sandy Roots pravidelně obdělává paní Grantovou – jejímu manželovi je to fuk –, ale Sandyho ženu by to pořádně vyvedlo z míry. Ta milá dívka je dcerou hlavního trenéra Charleye Watsona.“ Feathers udělal pauzu a namočil suchar do čaje. „Jestli Charley zvětří, jak se věci mají… pak Sandyho nezbývá než se sbalit a najít si jinou práci.“

	„Nerozumím tomu,“ zmateně odpověděl Niko. „Co to všechno má co dělat se mnou?“

	„Jednoduché jako facka. Vanessa a Leonard Grantoví jsou nejlepší přátelé Fontaine Khaledové.“

	„Takže?“

	„Takže víme všechno o vás a paní Khaledové. V letadle. O společně strávené noci.“

	„Už se nestýkáme.“

	Feathers zakašlal. „Tak bych vám doporučil, abyste raději zase začali. Grantovi pořádají tento víkend domácí party, paní Khaledovou už pozvali. Taky Rootsovy a Charleye Watsona. Nebude problém, aby pozvali i vás – dobře mezi ně zapadnete.“

	Niko zaváhal. „Nevím,“ prohlásil nejisté. V žádném případě nechtěl znovu zneužít Fontaine. Jednou to úplně stačilo.

	Feathersův hlas byl ostrý jako břitva. „Zúčastníte se party o víkendu, přemluvíte Sandyho Rootse, aby nevyhrál, a když se vám to povede… V tom případě jsem si jistý, že vám můžeme dát více času. Ovšem jestli se vám to nepodaří…,“ Feathersův tón tvrdě vyhrožoval.

	Nikovi nezbývalo než souhlasit.

	 

	Když Fontaine teatrálně vstoupila do Hobo, byl podnik napěchovaný jako za starých časů.

	Steve Valentine přispěchal, aby jí uvítal. Vypadal opravdu působivě v bílém oblečení a účesu.

	Sammy kroužil kolem a bavil hosty. Všem se zamlouvala jeho přirozená veselost a přátelskost.

	Noví diskžokejové v bílých saténových kompletech divoce šíleli a vyhrávali šílené melodie.

	I číšníkům to slušelo v nových černobílých uniformách.

	„Děsně se mi to líbí!“ Vanessa tu už byla. „Zlato, ta atmosféra! Vedle toho vypadá Dickies předpotopně.“

	„Udělej mi laskavost a zatanči se s Paulem,“ zašeptala jí Fontaine. „Děsně mě štve.“

	„Je to tak zlé?“

	„Ach, skončila jsem se sexem.“

	„Ty?“

	„Ano, miláčku, a nekoukej tak překvapeně.“

	 

	„Jak to šlo?“ vyzvídal Hal.

	Niko pokrčil rameny. „Je to složité, nechci tě do toho zatahovat.“

	„To mi vyhovuje.“ přikývl Hal.

	„Musím se sejít s Fontaine.“ začal Niko.

	„Kvůli potěšení nebo obchodu?“

	„Kvůli obojímu.“

	„Máš štěstí, dnes večer pořádá party v Hobo.“

	„Tak jdem.“

	Vzali si taxi. Niko přemýšlel, co jí, ksakru, řekne. Kdyby to měl nahrát na jinou, měl by spoustu vhodných frází. Ale u Fontaine… jeden nikdy neví.

	Život se někdy zachová velmi nespravedlivě.

	 

	Fontaine byla ve svém živlu. Všechna ta tvrdá práce uplynulých dnů se vyplatila, všechno dobře vycházelo. Tančila s různými obdivovateli a důkladně vychutnávala veškerou pozornost, jíž se jí dostávalo.

	Sammy se bavil stejné dobře se dvěma šestnáctiletými bigbíťáckými fanynkami a rockovou hvězdou, svými osobními hosty.

	Hrabě Paulo poskakoval všude, kam se jen Fontaine hnula, „Tak se o něj trochu postarej,“ sykla Fontaine směrem k Vanesse. Ale Vanessa se věnovala nudnému, příšerně mrňavému žokeji a jeho stejně nudné, spíše vysoké manželce.

	Leonard vyzval Fontaine k tanci, „Přijedeš na tento víkend?“ zeptal se dychtivě, když kolem ní trapné hopsal.

	„Samozřejmě, už se těším, jak budu jen ležet a odpočívat.“

	Leonard se zasmál, „Tebe si nedovedu představit, jak odpočíváš.“

	„Ale jo, to by ses divil“

	Po šílených zvucích diskohudby Wilsona Picketta následovala pomalá rozechvělá melodie Donny Summerové. Leonard využil příležitosti a přitiskl ji k sobě. Cítila přes šaty jeho horké a zpocené ruce.

	„Nedrž mě tak těsně. Leonarde nemůžu dýchat.“

	„Co bys řekla, kdybychom spolu někdy poobědvali?“

	„A co Vanessa?“ vycouvala.

	Ať jí ti nadržení manžílkové vlezou na záda.

	 

	Hal měl schůzku s geriatrickou vdovou. Trval na tom, že se pro ni musí stavit a vzít ji na party do Hobo.

	Niko se rozhodl, že ho zasvětí do diskuse, kterou měl s Feathersem, a Hal na to hvízdl a poznamenal. „Pořád lepší než, mít nohy useknuté ke kolenům!“

	Hal dokázal člověka potěšit.

	Vešli do Hobo, kde to opět jelo na plné obrátky, zábava byla nabitá elektrizující atmosférou.

	Sammy je přivítal s přehnaným nadšením a trval na tom, aby si přisedli k jeho stolu v diskotékové části.

	Niko okamžitě zahlédl Fontaine. Zářila na přecpaném tanečním parketu jako originál mezi kýči a dokonale zastiňovala ostatní ženy kolem.

	Sammy všechny navzájem představoval. Niko zachytil jméno Sandy Roots a uvědomil si, že sedí skoro vedle toho žokeje a jeho ženy.

	Hal významné poklepal Nikovi na paži: „Znáš se s Vanessou Grantovou,“ zeptal se.

	Niko se obráni k baculaté blondýně a vyprodukoval svůj šarm v maximální míře, „Je mí potěšením, madam.“

	Vanessa zazářila. Co víc si mohla přát? Uhrančivý pohled od cizího muže na jedné straně a její slavný, i když trochu malý milenec na straně druhé.

	Fontaine se vrátila z tanečního parketu, uviděla Nika, ale ignorovala ho a vmáčkla se mezi Sandyho Rootse a rockovou hvězdu.

	Niko se k ní naklonil přes Vanessu. „Dobrý večer, paní Khaledová.“

	Předstírala, že si ho všimla až teď. „Och, Niko, jak se máš?“ pronesla chladným tónem, ale srdce jí tlouklo jako nějaké pitomé patnáctce.

	Hrabě Paulo, který seděl naproti ní, se zeptal: „Fontaine, zatančíme si?“

	Netrpělivě ho odbyla. „Za chvilku, Paulo.“

	„Jak se máš ty?“ otázal se Niko.

	„Jsem v jednom fofru,“ odpověděla.

	V tom okamžiku Vanessa vstala a šla tančit se Sandym Rootsem, a když se hrabě Paulo pokusil sednout vedle Fontaine, Niko ho předběhl.

	„Neodpovídala jsi na moje telefony,“ řekl tiše Niko.

	„Říkala jsem ti, že jsem měla moc práce.“

	„Neměla jsi vůbec v úmyslu na ně odpovědět.“

	„Máš pravdu.“

	Natáhl ruku a dotkl se srdíčka, které jí poslal, „Ale srdíčko ode mě nosíš.“

	„Je hezké.“

	„Nedostane se mi ani slůvka děkuji?“

	„Ach, promiň. Zapomněla jsem snad jako hodná holčička poděkovat?“

	„Jsi pořád stejná bestie.“

	„A ty jsi pořád stejně zatracení sebejistý.“

	„Nevypadneme odsud? Chci si s tebou pořádně promluvit.“

	„Není o čem.“

	„Tak se budeme milovat. Oba to chceme. Můžeme si promluvit potom. Jestli se ti bude chtít.“

	Vstal, vzal ji pevně za paži a odváděl ke dveřím. Neprotestovala. Nechtěla protestovat.

	Hrabě Paulo vyběhl za ní. „Fontaine… bellissimo – co se děje?“

	„Běž zpátky dovnitř, objednej si něco k pití a najdi si někoho tak starého jako ty, synáčku,“ poradil mu Niko.

	„Ale…,“ Paulo otevřel ústa a chtěl něco říci.

	„Dobrou noc,“ předběhl ho Niko. A vyrazili s Fontaine do schodů.

	 


Kapitola 20

	 

	Dino čekal týden na svou příležitost. Choval se jako obvykle, dával si rande s tanečnicemi, procházel kasinem se svým známým úsměvem Tonyho Curtise a každý den podával hlášení otci.

	Každý, kdo s ním mel co činit, si mohl myslet, že Cherry patřila do vzdálených vzpomínek jako přechodné pominutí mysli. Co se stalo, patřilo minulosti. Dino zlobil a Joseph ho za to klepl přes prsty. Tím to skončilo.

	Ale opravdu?

	Pod úsměvem Tonyho Curtise se skrýval nahněvaný rozhořčený muž.

	Nemohl otci odpustit, co mu provedl, učinil z něj na veřejnosti pitomce, anuloval jeho sňatek a choval se k němu jako k nějakému praštěnému mlíčňákovi.

	Dino mu nikdy neodpustí.

	 

	Joseph Fonicetti se cítil báječně. Dostal všechno pod kontrolu, i toho parchanta Nika našli a varovali.

	Dino je hodný syn, citlivý chlapec. Uvědomil si omyl svého počínání. Pitomé husy, které měly jenom pěknou kundu, byly vhodné na poskákání a ne pro manželství.

	 

	Ne, Bernie se za žádnou cenu neožení znovu se Susannou.

	Měl k tomu několik důvodů – a ten hlavní, že by ho, ksakru, přivedla do blázince.

	Měla své pánovité nálady, které se musely zažít. A tatínek. A Starr, jeho vlastni dítě, je pěkně rozmazlený fracek.

	Ale jak může odejít, když se ještě nevyjasnila záležitost s Nikem?

	To bylo vyloučeno. Jak znal Susannu, letěla by za Carlosem a svedla by všechno na něho.

	Seděl ve své kanceláři a přemítal, co dělat. Padesát tisíc dolarů zamkl bezpečně do svého sejfu, než se mu podaří navázat kontakt s Nikem a nabídnout mu pomoc.

	Do kanceláře vstoupila jeho sekretářka, dlouhonohá kalifornská blondýna s dravčími zuby.

	Sedla si na roh stolu a vystavila na odiv vzrušující délku svých nohou. „Když jste byl na záchodě,“ oznamovala, „volala vaše žena. Chce, abyste jí hned zavolal zpátky.“

	„Není to moje žena, Tino.“

	„No tak bývalá.“

	Obvyklý problém dnešních sekretářek, nemají ani špetku zamrdaného respektu.

	 

	„Zítra letím do Los Angeles,“ oznámil mezi řečí Dino Josephovi.

	„Proč?“ zeptal se Joseph.

	„Jako obyčejně, osobně vybrat několik nezaplacených dluhů.“

	„Ach, ano – ano. Dobře.“

	Někteří stálí známější návštěvníci hotelu Forum trvali na tom, aby dluhy od nich vybírali jen Dino nebo David.

	„Myslel jsem, že je řada na Davidovi,“ poznamenal Joseph.

	„Vypomáhám mu. Mie není moc dobře – za šest neděl budeš zase dědečkem.“

	Joseph se usmál pod vousy, David a Mia mu dělali radost. Ještě pár týdnů a nechá přivézt vhodnou nevěstu pro Dina.

	„Zůstaneš tam přes noc?“ vyzvídal Joseph.

	„Nevím, možná, dám ti vědět.“

	Časně ráno příštího dne seděl Dino v letadle.

	Na letišti v Los Angeles na něho čekalo auto. Věděl přesně, co udělá.

	Necítil nervozitu, prostoupil ho klid.

	V jedenatřiceti mohl perfektně rozhodovat sám za sebe.

	Do prdele s Josephem Fonicettim a vším, co představoval.

	Dino se postaví na vlastní nohy. Chce Cherry, ksakru, a bude ji mít.

	 

	„Pojďme nahoru,“ navrhla po večeři Susanna.

	„Chci si přehrát nějaké nahrávky,“ namítl Bernie.

	„Z tebe se stává otrok práce. Pusť nahrávky do ložnice a můžeme je poslouchat spolu, co říkáš?“

	Vyslala k němu jasný a zřetelný pohled polož mě. „Jsou dlouhé,“ bránil se zoufale Bernie.

	„To je v pořádku. Máme přece celou noc, ne?“

	„Jistě.“ Najednou se stal sexuálním objektem. Jejím objektem. Něco tu nehrálo.

	„Tak pojď, Bernie. Na co ještě čekáš?“ Mrkla na něj a vyrazila napřed.

	 

	Dino zaparkoval vůz před činžákem, kde bydlela Cherry. Nechtěl jí volat, třeba by po tom všem nezareagovala zrovna přátelsky. Z Las Vegas se jí zavolat neodvážil – od Josepha se dalo čekat, že mu odposlouchává telefon.

	Činžák vypadal poněkud ošuntěle. Nátěry se olupovaly a hned před vchodem přímo na očích trůnily popelnice.

	Obklady bazénu pro nájemníky dávno zvětraly a kolem se povalovaly rozpadlé židle.

	Dino si zvykl na to, že ho obklopoval přepych. Odvrátil se, když ucítil různé kuchyňské pachy. Taková ostuda, že rozkošná Cherry musí bydlet v takovém špinavém místě. Smrdělo to tady neúspěchem a přežíváním nejnižší úrovně.

	Ach, však ji brzy odsud odvede.

	Našel dveře s jejím číslem a stiskl zvonek. Žádná odpověď. Zkusil to znovu.

	Z vedlejších dveří se vynořila povadlá rudovláska s ohromnými kozami a pytlem kočičích výkalů.

	„Čau,“ pozdravila a zkoumavě si prohlížela Dina.

	„Nevíte, jestli je někdo doma?“

	„Asi ne. Tyhle dámičky mají pořád napilno. Víte, co tím myslím, mladíku?“ usmála se na plnou pusu a zapomněla přitom na skutečnost, že si nenasadila dva falešné přední zuby.

	Dina překvapilo, že Cherry žije se spolubydlícími. Rozhodně se nikdy o nich nezmínila.

	„Nechcete zajít na kafe, zlato?“ koukla na něj žádostivě rudovláska.

	Dino ji zmrazil pohledem.

	„Chtěla jsem jen udělat sousedskou laskavost, zlato. Hele,“ drze na něho zblízka zírala, „už vám někdo řekl, že jste podobný Tonymu Curtisovi?“

	Rozruch na chodbě ohlásil příchod jedné Cherryiny spolubydlící, velmi vysoké dívky, doprovázené dvěma velikými německými ovčáky, spoustou rybářského náčiní a jejím přítelem, který vypadal jako Mister Universe, jenž se vypracoval na hvězdu pornofilmu.

	Zrzka popotáhla a zmizela i s kočičími výkaly ve svém bytě.

	„Hledáte někoho?“ dotazovala se dívka, zatímco vlčáci očichávali Dinovi poklopec.

	Dino se je pokoušel odstrčit.

	„Pozor,“ řekl fistulí Mister Universe, hvězda pornofilmu.

	„Ježíšikriste!“ vykřikla bezdůvodně dívka.

	„Je tu Cherry?“ zeptal se Dino.

	„Nevím. Nebyla jsem tu. Proboha, otevři ty dveře.“

	Mister Universe dozápolil s klíči a všichni tři vešli do bytu. „Co to tu, kurva, tak děsně smrdí?“ vykřikla dívka. „Cherry, jsi tu? Je tu nějaký chlápek a chce s tebou mluvit.“

	Dino couval ke dveřím. Zhrozil se toho bytu, nelíbili se mu jeho obyvatelé a už vůbec se mu nezdála celá situace.

	„Doprdele!“ řekla dívka.

	Rozhodně se nepodobala Cherry, působila dojmem pěkně tvrdé kurvičky.

	„Chcete tu počkat?“ zeptala se bez nadšení.

	„Musím se vyčurat,“ oznámil Mister Universe.

	Opravdu rozkošný pár.

	„Ne,“ poděkoval Dino, „asi se stavím později.“

	„Jak je libo,“ pokrčila rameny dívka. „Necháte jí vzkaz?“

	„Doprdele! Kriste!“ zaječela fistule Mistera Universe. „Pojďte sem, rychle sem pojďte.“

	Dívka, Dino i dva vlčáci vpadli do koupelny.

	 

	Cherry ležela ve vaně – naprosto a úplně mrtvá.

	Susanna se probudila brzy, připravila si velký džbán pomerančového džusu a odebrala se do studovny, aby pokračovala v práci na svatebních pozvánkách.

	Broukala si pro sebe nějakou melodii. Líbilo se jí, že je Bernie zase v domě. Ale ne úplně.

	Choval se jako obvykle neuroticky, dloubal se v nose na jejích speciálních levandulových prostěradlech, stále brblal a pořád ještě žárlil na tatínka.

	Ale v posteli byl primový a jazykem dokázal víc než zástup ztopořených ptáků.

	Susanna se pro sebe zachichotala.

	Zazvonil telefon a ona ho zvedla.

	Na druhém konci ječel přeskakující koktající hlas.

	„Kdo je to?“ tázala se.

	Byl to Dino.

	 

	Než se Bernie probudil, Dino už seděl u nich doma.

	Susanna ho částečně uklidnila a dala dohromady.

	Dostatečným šokem pro něj muselo být, když našel Cherryino tělo, ale že dívka ležela ve vaně celý týden ve vlastní krvi… to ho složilo.

	Podřezala si žíly.

	Dino hned z bytu utekl. Ne však dřív, než celou tu hrůzu uviděl. „Šusy, Kriste, v životě jsem neviděl nic hroznějšího,“ koktal.

	Susanna ho utěšovala, lila do něho brandy, objímala ho a hladila na čele. S Dinem se znali celý život. Když jí bylo třináct, příšerně se do něho zabouchla, což trvalo šest měsíců. Jednou se pomilovali a zůstali od té doby blízkými přáteli.

	„Hned jsem si vzpomněl na tebe,“ vysvětloval Dino. „Oba jste Cherry znali…“zavzlykal.

	Bernie tomu nechtěl věřit. Cherry se zabila? Proč? Bylo to tak zbytečné.

	Vzpomněl si na Nika. Věděl, že by si to dával za vinu, a rozhodl se, že mu nic nepoví.

	„Dino, zůstaneš tady,“ rozhodla Susanna. „Potřebuješ si odpočinout. Zavolám strýčku Josephovi.“

	Dino vděčně přijal její pohostinství. V břiše cítil rýpavou bolest a věděl proč, celé se mu to nelíbilo.

	Vzala si Cherry život sama?

	Nebo to zařídil jeho otec?

	To se nikdy nedoví, ale určitě se k rodinnému podniku hned tak brzy nevrátí.

	 


Kapitola 21

	 

	Ricky řídil rolls s apatickým výrazem a očima upřenýma před sebe.

	Cítil, že dny jeho šoférování pro paní Khaledovou jsou sečteny. Od jejich společného opilého večera se chovala stále mrazivěji a nikdy se o tom zážitku slovem nezmínila. Začínal pochybovat, zda se to vůbec kdy stalo.

	Samozřejmě že všechno o tom pověděl Polly, a předpokládal, že ocení šťavnaté detaily. Omyl. Polly ho vyslechla, občas se zeptala, stiskla rty a už ho nikdy nepustila k sobě do postele.

	Ženy jsou zvláštní bytosti.

	Přijížděli k vjezdu venkovského statku Grantových. Velmi působivý pohled. Před hlavním vchodem sídla parkovaly, jako by dotvářely scénu, dvě Ferrari, Bentley a Lamborghini.

	„Jsme tu, Niko,“ zvolala Fontaine. „Dům se ti bude moc líbit.“

	Stiskl jí ruku, kterou držel ve své dlani. „Určitě.“

	Fontaine hořela jako věchet. Vypadala mírněji a uvolněněji, když nechala zahálet svoji kousavou břitkost.

	Leonard je vyšel pozdravit.

	Políbil Fontaine a zvědavě si měřil Nika. „Není pro tebe trochu starý?“ zamumlal diskrétně Fontaine.

	„Leonarde, myslím, že konečně dospívám.“

	„Opravdu, to je tedy otrava. Doufám, že je alespoň bohatý.“

	„Přirozeně. Ale to není důvod, proč jsem s ním.“

	Leonard chápavě pokýval.

	Niko zatím shromažďoval zavazadla z kufru vozu.

	„Bože dobrotivý!“ vykřikl Leonard, když zaznamenal množství jejich zavazadel. „Vždyť jste tu jen na víkend!“

	Fontaine se zasmála. „Už bys mě mohl znát, prostě nesnesu, abych vypadala neupraveně, a Niko je úplně stejný. To víš, souznění duší.“ Dlouze a důvěrně pohlédla na Nika. „Nebo snad ne, miláčku?“

	„Můžeš to tak nazvat.“ Zaklesl se do ní očima.

	„Budu tomu tak říkat.“

	Jejich oči pokračovaly v tajné konverzaci.

	Leonard netrpělivě podupl nohou. „Půjdeme dovnitř?“ navrhl.

	Fontaine spustila pohled z Nika. „Výborně. Kdo je tu?“

	„Susan a Sandy Rootsovi, můj trenér – Charley Watson, Pearson Crichton-Stuart a naprosto rozkošná Číňanečka.“

	„Už jsi ji stačil ohodnotit, Leonarde?“ dobírala si ho Fontaine

	„Vůbec ne.“

	Fontaine najednou obrátila pozornost k Rickymu. „Můžete tu nechat auto,“ pronesla vážně. „Vraťte se do města vlakem. Nebudu vás přes víkend potřebovat.“

	Ricky přikývl. Ať se vilná paní Khaledová jde bodnout i se šoférským místem, on končí.

	„Ano, paní Khaledová.“ Bestie.

	Víkend začal dobře, všichni vypadali spokojeně.

	Niko pozorně sledoval Sandyho Rootse, zdálo se, že je to docela milý chlapík, ale Nikovi neušly tajné pohledy, které při obědě přeskakovaly jako oheň mezi ním a Vanessou.

	Po obědě si Fontaine přála jezdit na koni. „Pojedeme?“ zeptala se Nika.

	„Mně se nechce,“ odpověděl. „Ale ty jeď.“

	„To nevadí, starucho,“ řekl Leonard. „Pojedu s tebou já. Chce jet ještě někdo?“

	„Neříkej mi prosím starucho,“ vyjela na něj Fontaine. „Niko, opravdu nepojedeš?“

	„Dal bych si partičku nebo dvě backgammonu, jestli se někdo přidá.“

	Pearson Crichton-Stuart zavýskl: „Já, jsem v té hře víc než dobrý, dá se říct.“

	Niko mrkl na Fontaine. „Nezahrajeme si teda o peníze, aby to bylo zajímavější?“

	Fontaine ho políbila na čelo. „Jdu se převléknout. Uvidíme se později.“ Sklonila se a šeptla mu do ucha: „Karbaníku!“.

	„To si piš!“ odpověděl.

	Když se převlékala, přemýšlela o jejich vztahu. Niko byl nejdráždivější, nejzajímavější a nejatraktivnější muž, jakého kdy poznala, po všech těch chlapcích – konečně skutečný muž. A k tomu obestřený tajemstvím, což se jí také líbilo. Měla příšerné tušení, že se poprvé v Životě zamilovala. Bože chraň!

	Dole na ni čekal Leonard. Vyrazili v landroveru ke stájím.

	„Doufám, že vsadíš zítra všechno na našeho koně,“ poznamenal Leonard. „Za celou dobu, co se zajímám o dostihy, jsem nikdy neviděl koně v tak úžasné formě.“

	„Ano, Vanessa mi to říkala. Už jsem vsadila pořádný obnos.“

	„Chytré děvče.“

	Nechtěla zacházet do podrobností a říkat mu, že se v tom veze její dům a vůz. Potřebovala velikou výhru.

	 

	Ačkoli Niko dvakrát Pearsona porazil, nechtěl Pearson přestat.

	Jeho droboučká čínská přítelkyně Mai-Ling ho pozorně sledovala.

	Charley Watson chrápal, usnul před krbem. Susan Rootsová odešla nakupovat.

	Jediný Niko si všiml, že se Vanessa a Sandy spolu tiše vytratili.

	 

	Fontaine velice rozjařila jízda zalesněným terénem. Pohodila hlavou dozadu a dovolila větru, aby jí cuchal vlasy. Pro pleť na obličeji je to katastrofa, ale co…

	„Odpočiňme si,“ zakřičel Leonard.

	Sesedli na mýtině, a než se Fontaine stačila vzpamatovat, Leonard se na ni sápal.

	Zkoušela ho odstrčit. „Co to vyvádíš?“ snažila se ho zpražit.

	Leonard jí škubal šaty. „Chceš to… Mě neoklameš… to je tvůj styl…“

	Fontaine si uvědomila, že se s ním vážně potýká. „Leonarde, proboha, nech toho.“

	„Líbí se ti to… chceš to… Vždycky jsem se ti líbil, Fontaine, to nemůžeš popřít. A ty ses vždy líbila mně.“

	Vztekle z ní zkoušel servat šaty.

	Ta situace byla neskutečná. Prudkým kopem se jí podařilo zbavit se ho, ale bylo příliš pozdě na to, aby zastavila jeho orgasmus.

	Svalil se na zem a sténal extází a bolestí.

	Fontaine rychle vstala. „Ty chlípný parchante!“ zasyčela.

	Vsedla na koně, uháněla k domu a pěnila při tom vzteky.

	Niko stále ještě hrál backgammon a obral toho více méně naivního Pearsona Crichtona-Stuarta o pěkný balík.

	„Chci pryč,“ bouřila Fontaine.

	Niko ani nezvedl oči od karet. „Proč?“

	Fontaine nemohla vymyslet důvod, pravda byla příliš pokořující.

	„Prostě mám chuť vrátit se domů.“

	„Ne,“ odmítl Niko pevně. „Zůstaneme na zítřejší veliký závod a pak pojedeme domů.“

	Fontaine musela připustit, že jedna z věcí, které se jí na Nikovi líbí, je, že dělá, co chce on – a ne co mu ona řekne.

	To pro ni znamenalo velmi příjemnou změnu.

	 

	Večeře se stala společenskou záležitostí toho večera, protože Vanessa došla k názoru, že to bude prima, když se všichni vystrojí.

	Niko měl vrcholně dobrou náladu, podařilo se mu obrat Pearsona Crichtona-Stuarta o dva tisíce liber.

	„To se nedělá,“ peskovala ho jemně Fontaine před večeří v soukromí jejich pokoje. „Nech později toho ubohého chlapíka něco vyhrát zpátky.“

	Niko se smál. „Ty jsi tak anglická! Sám chtěl hrát, prohrál a tím to končí.“ Na chvíli podlehl pokušení přiznat se jí ke svým dluhům z hazardu a všemu ostatnímu. Ale odolal tomu pokušení, asi by ji tím vyděsil a ještě hůř – pravděpodobně by mu nabídla, že ho vyplatí. A on nechtěl její peníze, i když její diamantové náušnice by bez nadsázky vyřešily jeho problémy. Dáma, kterou nikdy nikdo nepřistihne v napodobeninách šperků, je rozhodně paní Khaledová.

	Získat možnost pohovořit si soukromě se Sandym Rootsem nebylo snadné. Konečně po večeři se Nikovi podařilo dostat ho stranou. Hnusilo se mu, co musel udělat, ale neměl na vybranou.

	Vtáhl mladého žokeje do konverzace o dostizích a pak na něho vybalil to překvapení. Nejdřív Sandy předstíral, že neví, o čem je řeč. Potom poznal, že to Niko myslí vážně. A nakonec musel souhlasit. Byl dost chytrý, aby si dovedl spočítat, že by jeho dostihová kariéra rychle skončila, kdyby na tom měl zájem Charley Watson. A kdyby se Charley Watson dozvěděl, že ob-dělává Vanessu Grantovou… tak by určitě zájem měl. O tom nebylo pochyb.

	„Udělám to,“ souhlasil nakonec. „Ale nechápu, jak takový všivý parchant jako vy může v noci klidně spát.“

	A Niko se opravdu jako všivý parchant cítil.

	Pearson Crichton-Stuart ho přišel znovu hecovat do další partie backgammonu.

	Fontaine ho varovala pohledem.

	Poslal jí vzdušný polibek.

	„Nezapomeň prohrát,“ naznačovala mu rty.

	„Nikdy!“ odpověděl stejným způsobem Niko.

	„Co si myslíš o Sandym?“ zašeptala Vanessa Fontaine.

	„O Sandym?“ neurčitě zareagovala Fontaine. „Ach, myslíš toho malého žokeje?“

	Vanessa významně zakoulela očima. „Není tak malý!“ Fontaine zcela nedošlo, co se jí Vanessa pokouší svěřit. Zabývala se vrháním ledových pohledů na Leonarda.

	„Leonard tloustne,“ vyjela. „Proč ho nepošleš na ozdravující pobyt?“

	„Myslíš?“

	„Ano. Je v nebezpečném věku. Zralý na infarkt.“

	„Ach ne!“ reagovala úzkostlivě Vanessa.

	„Ach ano,“ potvrdila chladně Fontaine. „Vypadá rozhodně staře.“

	„Niko se mi líbí,“ změnila Vanessa téma. „Neviděla jsem tě nikdy tak…“

	„Nadšenou?“

	Vanessa se zachichotala. „Vypadá to tak.“

	Fontaine se usmála. „Ano. A abych ti řekla pravdu, děsně se mi to tak líbí.“

	V den velikého závodu všichni vstali časně. Bylo chladno, ale svítilo slunce.

	Vanessa s pomocí tří sluhů podávala snídani.

	„To je vynikající1“ nechala se slyšet Fontaine. „Už snad roky jsem neměla lososa!“

	Niko popadl Sporting Life a začal studovat formu startujících. Vzhledem k tomu, že Garbo určitě nevyhraje, měl by zkontrolovat zbytek startovního pole.

	Našel opravdového outsidera, francouzského koně se jménem Kanga. Pětadvacet ku jedné. To odpovídalo pravděpodobnosti, tak se rozhodl, že zavolá Hálovi, aby se dozvěděl víc.

	Hal ho podpořil. Koně znal, doběhl druhý v jednom dostihu tuto sezónu. Od té doby nic, ale dřívější forma slibovala, že by mohlo dojít k překvapení, a kdyby i počasí přálo…

	„Chci na něj vsadit své prachy,“ rozhodl Niko.

	„Jaké prachy?“ smál se Hal.

	„Když jsem platil Feathersovi, nechal jsem si stranou deset papírů. Zajdi ke dvěma nebo třem bookmakerům a vsaď to za mě. Ale až těsně před startem. Chci udržet poměr.“

	„Je to hazard,“ varoval ho Hal.

	„Ach,“ odpověděl Niko. „A co jiného je celý život?“

	 


Kapitola 22

	 

	Bernie byl poslední, komu došlo, co se děje. A když na to přišel, uvítal to s povděkem.

	Vše začalo velmi nevinně. Dino se k nim nastěhoval. Susanna ho utěšovala ve dne v noci – někdy velmi dlouho do noci. A najednou začala s Berniem mluvit, jak když másla ukrajuje, nerýpala a nezmiňovala se o plánech na svatbu a už vůbec ne o sexu.

	Když o tom Bernie později přemýšlel, uvědomil si, že jim určitě musel připadat jako pěkný trouba. Skoro se nahlas smál, když si představil, že to bylo jako v písni Drahý můj. Seběhlo se to takhle.

	Všichni tři společně večeřeli. Pak si odešel Bernie přehrát nějaké pásky a Susanna s Dinem zůstali v jídelně zabraní do rozhovoru.

	O hodinu později se mu předvedli ruku v ruce.

	Ani tehdy mu to nedošlo.

	„Bernie, musíme ti něco říct,“ začala Susanna. „Připrav si pořádného panáka a sedni si.“

	Kriste! Niko! Ti parchanti něco provedli Nikovi.

	„Nepotřebuju si sedat a dávat si panáka. Co se, kurva, děje?“

	Susanna k němu přistoupila se svou utěšující rukou a mateřskými kvokavými zvuky, které jí vycházely z úst.

	„Věděla jsem, že se naštveš, Bernie. Ale moc moc té prosím zkus nás pochopit.“

	„Pochopit co, proboha?“ řval vzteky.

	„Chceme se s Dinem vzít,“ řekla rovnou Susanna.

	„Co?“ nechtěl věřit svým uším. Nebo svému štěstí.

	„Vím, že je to určitě pro tebe těžké, bránili jsme se tomu, opravdu, a pak…,“ bezmocně pokrčila rameny. „Uvědomili jsme si, že ti to musíme říct.“

	Berniemu se chtělo řičet smíchy.

	Susanna a Dino, no to je páreček! Joseph a Carlos to budou oslavovat týdny, možná měsíce.

	Bernie se přinutil vypadat přijatelně zdrceně.

	Dino ho jemně utěšoval. „Já vím, že je to tvrdé, ale jéžiši – zasáhlo nás to jako tuna cihel.“

	Spíše jako tuna hoven.

	„Jsem tím tak zmatený…“ dostal ze sebe Bernie.

	„Ano, to ti věřím,“ přitakala Susanna a přešla do praktického tónu. „Jde o to, Bernie, že by ses měl odstěhovat zpátky do domu, kde bydlíš S Nikem.“

	Ach ano, rychle se ho zbavit.

	„Všechno jsme probrali,“ oznámila Susanna. „A všichni víme, jak jste si s Nikem blízcí.“

	Znělo to, jako by mluvila o párku teploušů!

	„Tak,“ pokračoval Dino, „jsme se rozhodli, že necháme Nikovi víc času na zaplacení. Mluvil jsem o tom s otcem a on souhlasí. Tři měsíce, ale víc ani den.“

	To byl výměnný kšeft, Bernie se vytratí ze Susannina života bez rámusu a otravování a Niko dostane víc času.

	„A co šest měsíců,“ zkoušel Bernie.

	„Na to zapomeň,“ odsekl Dino.

	„Jsou velice spravedliví,“ konstatovala Susanna hlasem Florence Nightingaleové.

	Tak se Bernie vystěhoval. Ten utíkal!

	Okamžitě telefonoval tu dobrou zprávu Nikovi do Londýna, ale telefonista v hotelu mu sdělil, že pan Constantine odjel na víkend pryč a vrátí se v pondělí.

	Nevadí, dobré zprávy mohou počkat.

	 


Kapitola 23

	 

	Kolem dostihové dráhy se tlačil zástup lidí.

	Fontaine, zabalená do kalhotového kostýmu od Yvese Saint Laurenta a tříčtvrtečního liščího kožichu svírala pevně Nikovu paži. „Jak vzrušující je tohle všechno,“ vrkala. „Už sis vsadil na Garbo?“

	Potřásl hlavou. Rozdělil právě tři tisíce liber, o které obral Pearsona Crichtona-Stuarta, mezi několik bookmakerů kolem dráhy. Všechno vsadil na vítězství Kangy a k tomu dalších deset tisíc, které pro něj vsadí Hal.

	„Ale to musíš,“ trvala na svém Fontaine. „Je to naprosto jisté, nemůže prohrát. Ani by neměla, protože jsem do toho vrazila svůj dům i auto.“

	„Cože?“ Nevěřícně na ni civěl.

	„Nechtěla jsem tě s tím otravovat, miláčku. Ale jsem tak trochu, jak se říká, na mizině. Proto riskuji dnes všechno, kromě svých šperků. Říkám ti, že to bude velmi vzrušující.“

	Niko zůstal jako opařený, nemohl uvěřit tomu, co slyšel. Fontaine na dně, to znělo tak neskutečně.

	„Omluv mě, miláčku,“ rychle zareagoval. „Ještě něco zařídím.“

	„Nezapomeň vsadit na Garbo,“ volala za ním.

	Niko spěchal, prodíral se davy, musel najít Sandyho – hned. Poprvé v životě – tedy přesněji od smrti Lise-Marie – mu na někom záleželo víc než na sobě samém.

	Nebuď blázen! křičel vnitřní varovný hlas.

	Ignoroval ho.

	Najít Sandyho nebylo snadné, ale dokázal to. Žokejovi se očividně ulevilo, když se zbavil vynuceného slibu.

	Ale Nikovy kapsy zůstaly žalostně prázdné. Nezbylo mu nic, co by vsadil na Garbo, všechno utratil za černého koně. Ten neměl šanci, když se do hry opět dostal favorit.

	Když se vracel k Fontaine, prošel kolem Lynn a Featherse. Lynn ho ignorovala, Feathers na něj nepatrně pokývl.

	Niko mu stejně odpověděl. Po dostihu mu zbývalo jediné – přilepit se ke své společnosti z domu, než najde příležitost rychle zmizet z města.

	V době, kdy dorazil k Fontaine, se koně již řadily ke startu.

	Fontaine prožívala dostih jako školačka.

	Niko ji láskyplně pozoroval. Nerad ji opustí… víc než nerad…

	Garbo vyrazila mezi prvními třemi koňmi, což nikoho nepřekvapilo.

	Kde byla Kanga? Kdo ví, nedalo se to v tom chumlu rozeznat.

	Garbo na přední pozici běžela nádherně lehce, jednotlivé skoky protahovala do elegantního letu. Překrásný kůň, jakoby srostlý se svým žokejem.

	Při patnáctém skoku se davy rozječely jako šílené – Garbo padla.

	„Ach, můj bože!“ Fontaine vypadala, že se svalí taky.

	Niko ji objal. „Je to jen dostih,“ uklidňoval ji.

	„Jenom dostih! Niko, vsadila jsem na toho koně všechno – zcela všechno!“

	Objal ji. Nemusel utíkat z města. „Tak budeme na mizině společně.“

	„Tys taky na mizině?“

	„Bohužel ano.“

	Jako na povel se začali smát, objímat líbat a zase smát. „Co si počneme?“ zeptala se Fontaine.

	„Budeme spolu a něco vymyslíme.“

	Prohlíželi se navzájem jako poprvé, vůbec nevnímali hluk a chaos kolem.

	„Ty budeš pokračovat v karbanu a já prodám šperky.“ žertovala Fontaine.

	„Ne, tvoje šperky ne, na to zapomeň.“

	„Ty jsi takový chlapák.“

	„A ty stále taková bestie.“

	„Ale tobě se to líbí.“

	„Miluju to… a tebe taky.“

	„Já tebe taky.“

	„Nastav ty svoje rty… ty sladké, hojné, překrásné rty“

	Líbali se a Niko ani nezaregistroval, když oznamovali, že Kanga zvítězila.

	„Budu se o tebe starat,“ oznámil. „S flirtováním je konec a s italskými hřebci taky.“

	Fontaine se smála. „To samé pro tebe. Už nebudeš cedit šarm na každou, která projde kolem.“

	Něžně na sebe pohlédli a objali se.

	Přes Fontainino rameno Niko zahlédl neskutečně krásnou dívku a znalecky ji okoukl.

	Přes Nikovo rameno Fontaine spatřila zvlášť hezkého mladého muže a se zájmem ho zhodnotila očima.

	Odtrhli se od té podívané, podívali se na sebe a rozesmáli.
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